
1 O JLTQ B PIO ï, 1 8 5 0 . T O M O B  I .  Φ Γ Λ Α Μ ΙΟ Ν  220 .

Π Ε Ρ Ι  T H S

Ν Λ Ξ ΙΑ Σ  Π Ε Τ Ρ Α Σ  Ε Ι Τ Ε  Α Κ Ο Ν Ι1Σ .

—000—

Κζ αρχαίων χρόνων είναι παραδεδεγμένου, ότι 
νι καρά Πινδάρω μντ,μονευομέν/; λ 'α ζ ία  .-¿τρα  είτε 
• ¡χόί'η (1) ί ν  i  καί καθ’ ά,μάς έν γενική ουσα χ ρ ί 
σει ά/.óvr, ν7.ς Κ ρ/ττ,ς, κοινώς έτι καί νυν καλου- 
μέντ, Κ  ¡ητ/χι) άχόνη , ?, dxor¿JTf τγα , κα ί υκοκο- 
ριστικώς άχόιιιον, καί Jaóáxoror. Év τυ, διατριβγ, 
ταύτϊΐ έρχομαι νά εζετάσω κοιά τ ι ;  ν,ν αρά γε  τ, 
πέτρα , κερί ί.ς ό λόγος, καί τ ίς  ό γενέθλιος αυ
τί,ς τόκος.

Τό πέμ.κτον (/.ατά μεταγενεττέραν δέ διάταξιν 
ϊ χτο})  των ίσθμιων είδος κροςκεφών/,ται τοίς καγ- 
κρατιασταΐς Φυλακίδα, Πυθέα καί Εύθυμένει, νενι- 
κγ,κόσιν εις τά  ίσθμια καί τά  Κέμεα. Ενταύθα δ ’ ό 
κοιν,τί,ς κρός τν,ν Ν α ξία ν  n í r f a r  καραβάλλων 
\άμκω να τών δύο κροτέρων τόν πατέρα, υπέρ ττ,ς 
εύάθλου γενεάς τού οποίου γράφει τόν επινίκιον, λέγει’

Φ*ίτ,« * · νιν άν3ρ· «·, ¿Ολτ,ταιο·.» ίμ μ ιν  
ti α ξ ί α ν  π ίτρ χι; ίν άλλοι«,
ΧχλχιίίμχΊτ'ίχον··...........

Παρά τόν Πίνδαρον, Ν α ζία ς  π ίτρ α ς  μνείαν ποι
ε ίτ α ι  μόνος (όσον εγώ γινώσκω) ό έπιγραμματο-

( 1 ) Ί * ί μ .  Ε’. ί .  Ε*. «τίχ . 1 0 6  — 1 0 8 . rE x í. Rom . 1515 .

κοιός Δωσιάδας ό Ρόδιος, έν τώ  κρώτω βωμοειδεί 
αυτού έκ ιγράμματι’

Μ χ ν λ κ ;  ΐ ’ ίτιτιρΟ ι r r c r p r ;  II α ξ ί α ς  ίβ ν β μ ιν « !  

Πχμχηη ç i î o v r o  Π * ν ν ; .....................................................( 1  .

Ô δε πάλ.ιν Αιοσκορίδτ,ς ε ίκε ττ,ν αύτί,ν ο «*<!· 
?/?;· Ν α ζ ία ν  » (2). ίίσαΰτως καί Πλίνιος ο col es 
Naxia » (3). Καί Γαλτ,νός δέ ο N a Ç ïa r ά χ ύ τη τ  »
(4). Τελευταίου δέ ό αοίδιμος Κοραϊ,ς, έ ί  τού Δου- 
καγγίου λαβών (ούτος δέ άπό Γλωσσάριων χτ,μι- 
κών), κατεχώρισεν έν τοϊς ¿ τ ύ χ ζ ο ις  αίιτοΟ ο AVt- 
£/ας. Ρίνισμά έοτι καί κουρέων άκόνημα »’ ε·/6ζ 
όρθώς καραττ.ρεί ό σοφός άντ'ρ, δ ιά  τό  τού λόγον 
άδιανόν,τον, ότι ¡ιάντιω ς %pe!ar ι χ ε ι  ro io iru r  
βαρβάρω ν p J u re & r  ή ¿ζηγησις, καί προβάλλε
τα ι διόρθωσιν ταύττ,ν’ « Ναζίας [λίθου] ρίνισμά έστι 
καί (ίσ. τό) κουρέων άκόντμα » (5)· Καί αύται 
μέν συλλί,βδτ,ν είσίν αΐ κερί ττ,ς Ν α ζία ς  π ιτρ α ς  
μαρτυρίαι τών αρχαίων, όσας έκ τών ένόντων συν- 
ελεξάμτ,ν. Θεωρτσωμεν δενίδτ, κοία; Λα''ου προϊόν 
ί ν  τ. ρτ,θεϊσα'πέτρα’ καί εΐκοτε ύκΐ,ρςεν έν Κρόττι 
κόλις ταύτόν όνομα φέρουσα.

Ai μόνα·, άρχαΐαι μαρτυρίαι, άς έχομεν κερί ύ- 
κάρξεως κόλεως Λάζου έν Κρηττρ, περιορίζονται εις

( ι )  ΆνόΐΑογ 'Ελλτ,ν. Τ s(4. 1” ,  βιλ . 2 1 6 .  I .i|S . 1823  
( ί )  Βιέλ. F.', *«φ. ty .S '. Colon. 1589 .
(3 )  n is io r . Natural. !.. XVIII, dap. 2 8 . καί XXXVI, cap. ?3·
(5 )  Περι ά κ λ . f*p¡A. οννάμ. Τ ι μ . Β'. βνλ . 6 8 .  V en cl. 1525. 
(5 )  T ou. Ε ',  « λ  2 * 1 . .
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δύω και μόνους συγγραφείς, τον Σχολιαστήν του 
Πινδάρου, καΓ τόν Σου'ί'δαν. Καί ό μεν Σχολιαστές 
ΰπομ.νημ.ατίζων τό  ανωτέρω παρατεθέν χωρίον τού 
ττοίν,του, λέγει* β Ε ϊποι δ  άν τις.αύτόν τόν Λάμ- 
πωνα είναι τοιοΰτον άνδρα έν τοίς άθληταΐς, οΐαν 
εν πετ’ραις έτερογενεσι > 'α;ίαν άκονην, δυνατήν 
μάλιστα πάραθΐ,ξαι. 'Κομίζονται γάρ διαφορώταται 
τών άλλων ά/.ονών αί κατά τήν i r  Κ ρ ή τη  Ν άξον. 
Τοσοϋτον ούν, φησι, τών άλλων άλειπτών διαφέ- 
ρειν έν τρις άθληταϊς, όσον έν άλλαις άκόναις αί 
Ναξιαϊ. 0  δε'νους' εϊ—οις δ ’ αν αυτόν τόν Λάμ- 
ςιωνα εν τοις άλλοις άθληταϊς ούτως ισχυρόν είναι, 
ώσπερ έν τοΐς άλλοις λίθοις ή Ναξία. Ποιεί δε πρός 
άκόνην ο Νάξιος λίθος ». Ô δέΣου'ί'δας ταϋτα* «Νά- 
ξης '(ϊβως Ν άξος) πόλις* καί Ναξία λίθος, ή κρη- 
τικνί άκ'όνη. Ν ά ξο ς  γά ρ  πό,Ιις Κ ρ ή τη ς , κτλ. r  (1 ).

Εκ τών νεωτέρων δέ πάλιν ό Μελέτιος τά ς τής 
Κρήτης ά.παριθμών πόλεις καταλέγει καί τήν Νά
ξον (2). θαυμαστόν δ’ ότι καί αυτός ό γεραρός καί 
πολύς Κοραής, ένω εύλόγως απορεί ποιας Νάξου 
π ίτ ρ ά γ  νοεί ό Πίνδαρος, ® επειδή (λέγει) Νάξος 
ώνομαζετο καί ή περίφημος. νήσο; τού Αιγαίου πε- 
λάγους* Νάξος, καί πόλις Σικελίας* » επιφέρει, 
μηδέν ένδοιάσας* « Νάξος έτ ι καί πόλις τής Κρή
της », Κίτα παρακατιών, τήν όρθήν ταύττ,ν έκτί- 
Οησι σκέψιν* <t J1 απορία ίοως έγεννήθη έκ τούτου, 
..τι γεννάται καί εί; τήν Νάξον, νήσον τού Αι
γαίου πέλαγους, λίθος χρήσιμος, άλλου όμως γέ
νους (3 ), ή Σμύριί, έλλ. (émeri) μεταφερομένη σή
μερον από τούς εμπόρους τής Μασσαλίας έκεϊ- 
θεν » (4). Καθ’ ήμάς δέ Μ ιλτιάδης Χουρμούζης, ά 
τά , Κρτ,τικά συγγράψας, λέγει άποφαντικώς, ότι 
τό  κατά τήν επαρχίαν τού Μεραμπέλου κείμενον 
χωρίον Έ Λ ο υ ν τα ς  ν>~ ή m U iu à  Ν άξος, οπερ  π α 
ρ ά γε ι τα  χα .ίή τερα  τή ς  Κ ρ ή τη ς  άχόνια  (5)* ούδέν 
όμως τεκμήριου πρός έμπέδωσιν τού λόγου παρέχε
τα ι- Πιθανώτερος, τό  κατ’ έμέ, έφαύετο μάλλον άν 
έλεγεν, ότι ό Έ Λ ο ΰ ν τα ς  κατέχει τήν θέσιν τής αρ
χαίας 'O.lovvxoÇy ήν Ξενίων μέν ό των Κρητικών 
συγγραφεύς πόλιν καλεϊ (6), λιμένα δ άπλώς ό Σκύ
λας έν τώ  περίπλω* « Πρός βορέαν δέ άνεμον οοος 
κάλλιστον, κα ί λιμήν έν αύτώ Ολους» (7). Ο τι δέ τό 
ό'ρος τούτο ην ό Ταλλαιός, κείμενον έν αύτή σκύτη. τή 
επαρχία τού Μεραμπέλου, πρός βορέαν άνεμον, παρ’ 
ω ήσαν γειτνιάζουσαι α ί πόλεις Ό .ΙοΖς  καί Α α τω  
( τανύν (Σπιναλόγκα), έστω μάρτυς φερέγγυος ό σο
φός Γάλλος Λαρχήρος (8).

(1 ) Έ ν  λίξ. M e d i o l a n .  1 4 9 9 .

(i ) Γ £ « γ ρ .  « λ .  * 0 9 -

( 3 )  Ε ϊ τ ’  ά λ λ ο υ  - [¿ ν ο υ ς , t i r *  Ιμε-μνΑς τ τ ,  άχάντ, ι*να·. i  β μ ύ -  
ρις, «iteçT,vàc6o>3av οί ίρυχτελάγει. "Ο3* ίχ ' ΐ  ίΐιο ν  ή n irp x  αύ- 
r r ,  ιΤναι ή άπετι\Εσματικωτ«5β χρτ,οις αϋτϊ,ς «ρος τ ι χχτιρ γχ-  
σίαν να ι «χόνκσιν χχντό ; ΐξυνόμευ, καί άλλην Ιτ ι  οργάνων οι 
ΐηρών χ*λ«6Ϊίνων, κτλ, ώ; πρείών *ο λ ίγ ε ; ΐτ.λώοίΐ.

( * )  Ά τ α χ τ .  ι ν β .  ά ν ω τ .
(5 ) Χ ρη τιχ . βιλ . 12  *»> 4S.
( β )  Π α ρ ά  Ϊ τ ϊ ο ά ν .  Β υ ζ α ν τ .  άρ«ρ. Ό λ ο υ « .  F l o r e n t .  1 5 * 1 -

( 7 )  Έ π ί τ β μ .  Π α λ .  Γ ι ω γ ρ .  Tou.. A', σιλ. * 1 .

(8 ) M î t  Μ .  Β ί ρ ν ά ρ ί ο υ  Ί ο τ .  τ ή ς  Κ ρ τ τ .  « λ  * 6 ,  ε'νία «κ'ριτχι
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Αφίνοντες λοιπόν κατά  μέρ,ος τάς έκτεθείσας 
μαρτυρίας τού Σχολιαστού καί τού Σουίδα (άφ’ ών 
παράγονται καί α ί τών νεωτέρων), ί'να έξετάσω- 

εν αύτάς κατωτέρω, λέγομεν, ότι, άλλαι Νάξοι 
έν ήσαν εις τούς αρχαίους γνω στοί, ε{μή ή περιώ

νυμος Κυκλάς νήσος, καί % έν Σικελία ομώνυμο; 
πόλις, άποικίς ουσα ού μόν.ον Χαλκιδέων (ώς όμού 
τ ι  πάντες οί παλμιοί ιστορούσαν), αλλά  ¡¿αί Ν α- 
ξίων άναμίξ* περί ού ένΛάλλ*(ΐ· διατριβή ποιησό- 
μεθα λόγον. Οθεν ούδείς, <*ύτε τών γεωγράφων, 
ούτε μήν τώ ν ιστορικών, άναφερουσιν . άλλην. Νά
ξον, είμ.ή μόνον τήν νήσον καί τήν Σικελικήν, .τήν 
καί άλλως τ ε  Χ α .ϊχ ιό ιχ ή ν  έπονομα’ζομένην (1)." 
Στέφανος μάλιστα ό Βυζάντιος, ό τό - j fpi  .χο.ίεων 
σύνταγμα από τριακοσίων καί επέκεινα αρχαίων 
γεωγράφων, ιστορικών, ποιητών, καί άλλων το
πικής ιστορίας συγγραφέων άναλεξάμενος, περί 
Κρητικής Νάξου δέν λέγει τ ι .  Αλλά κ α ίό  έκ τρ ισ - 
χιλ ίω ν περίπου αρχαιότερων αυτού συγγραφέων 
παντοδαπήν άποδρεψάμενος ύλην, καί τήν έαυτού 
Φ νσιχήν ιστορ ίαν  συμπιλήσχς Πλίνιος, κ α ίτο ι 
πολλών άλλων Κρητικών μνημονεύσας πόλεων, Νά
ξον όμως έν Κρήτη, δεν αναφέρει* εί καί είπε 
περί τής Ν α ξία ς  ύ χ ό /η ς ,  ώς ανωτέρω έσημειώθη, 
εΣχε τό ένδόσιμον νά προσθεσφ, ώς έν οίκείω μ ά 
λιστα  τόπιρ, καί ό τι ήν αύτη προϊόν τής Κ ρητι
κής Νάξου. Πρόδηλον άρα, ότι «λλ*«ν Νάξον δέν 
εγνώριζϊν ό μένας ούτος τών Ρωμαίων φυσικός, ότι 
μή τήν Κυκλάδα καί τήν Σικελικήν.

Αλλ’ ένδέχ_εται, έκ . τής άναγνώσεως τού Σ τεφά
νου έν τω  άρΟριρ Ν ά ξος , νά ΰπον^άβ-ίΐ τ ις , ό τι ύ- 
πήρχε καί έν Κ ρήηι Νάξος* δ ιότι ό συγγραφεύς 
ούτος καταλέξας πρώτον τήν νήσον, έπάγει έπειτα* 
β Κστι καί πόλις Σικελία?, καί u.l.lot τόποι Ν ά ξο ι» . 
Πρός τούτο λοιπόν ήθέλομεν άποκριθή, ό τι ούδε· 
μίαν ειχεν ό Στέφανος περί ύπάρξεως καί άλλων 
Νάξων βεβαιότητα, καί ίσως έκ σφαλερά; ακοής 
προσέθηκε τό  αόριστον αύτό χωρίον. Διότι, καθ δν 
τρόπον είχε τήν υπομονήν, ώς ακριβή αναγραφήν

ι Ω Ρ  Α.

καί au'Or.xr. τ ι  ip /,χία  μ ιταςΰ Όλουντίων καί Αατίην. ‘Αλλ’ ό 
(taxajirT.s ουτίς,εΐτ'αϋτίς, ιϊτ' «,τίνύμβ'ον μ ιτ α γ λ η ιτ ί;« ,  /. ¡μ  - 
νογράφ:; *EpjCx=; Μι^ιλίτος, irafiyçiÇijfriv i t  « λ .  6 9 ,  ότι«  t x t Γ 
■Βλτ,σίβ* | τ ΐ ;  Λατοϋ;] ί τ ο  τό  π ά λ α ι  τ, ττο λ ις  Ν i ξ e ς ο- 
ττου . ύ γ α ϊ ν ο υ ν  a t  ά κ ο ν ο τ « τ f a i ,  ί ξ ο ΰ  κ α ί  τ ό  τ ο υ  Π ι ν  
ΐ ά ρ ο υ  ά  Κ ά ξ ι » «  α χ ό '» » » . Και χατα ταΰτα άρα φαίνιτ«'., 
ότι και ό Χουραοϋζη;, χα ί I  Βιρναρίτ; ή , αύτό; ό λ·|«νΐ!γράφοί, 
π ρ ιί ιη δ ίν τ ι ;  a n a ' ττ,ι üitapÎr. χόλιω ; Νάξου ίν Κρτ.τγ, ίόφ*·.- 
λον, χατα πάτα» άνάγχην, ν ' άναζτ,τχβωοιν αϋτξν r if'i τάς λα- 
τοαία« τ ί ς  Κ ρ τ . τ ι χ ΐ «  ά χ ά ν η « ,  χα ί «χ τών ·χρυβτυχ.έ.των ί-  
ριι.-.ίων να πλχβτυυργτ,αηοιν c j t u  βιΰιασ(χίνω;, x x l àvrj oix;6r.- 
Tivsî ά ποΐιίζιω ;, τήν άλλως τε ανύκαρχτον ντολιν ταύτχν.

( ΐ )  Μόνο; ό m'.'JpiaûtarxTO; puv, αλλ- άγιωγράκρητί« ϊν τ:ολ- 
λοϊ; xxTxeoipwu-Evo;, χαί άχριαία; άνχηλιω ; Ιωάννης ό Ται’τστ,ς 
[ττΕρί τα  τίλη  τής ι6’ ίχατ-.ντχΕτηρ.ΐο;] ίΐηαιούογηαΕ χαί άλλην 
Νάξον, «ολ'-ν EùSoixr.v «ν' ταΓ; Χ , λ ^ ά α ι ν  αν του λίγων

(Χιλ. Α’. Ίβτορ. λ ό ’. οτίχ. 1 5 .  G cnev. J61A-)
« Ε ιτα τόν Οχτιν fntuyEV άαα χαί Άρτα^ίρντ,ν 
’Ανιψιόν τόν ίαντοϋ, ναυσίν «ξχχοαιαις,

Οϊ Νάξον χ χ ί  Έρίτριαν eO-ov Ευΐοιας " ο 'λικ ..

τών πόλεων ποιούμενος, νά καταλέξφ ενιαχού δεκα
οκτώ, δεκατρείς, είκοσιπέντε, ένδεκα, έξ, έπ τά , 
δέκα καί καθεξής δμωνύμΟυς πόλεις (1  ), οδτω καί 
έν τώ  μνησθέντί άρθρω όέν ήθελεν 0‘κνήσει νά ση- 
μειώοή ώρισμέύως Χαί ά«ς ά-ΚΙας Ν ά ξονς, έάν 
άπήντα αύτάς εις οδς ενχε πρό δφθαλμών τοσούτοό; 
συγγραφείς, τπό  τών όποιων καί έξηρύετο τού συν
τά γμ α τος αυτού τήν δλην. Πρό παντός μάλι στ’ άλ
λου, Ξενίουν ό τώ ν Κ ρητιχώ ν  συγγραφεύς ήθελε πάν
τω ς χειραγωγήσει αύτόν ί'να άναγοάψ·/] κα ί τήν  Νά
ξον, όπως καί εις άλλων Κρητικών πόλεων τήν ανα
γραφήν ύπ’ αύτού τούτου ώδηγήθη (2). Λ>λ’ 6 Ξε
νίων άναμφηρίστως δέν έγνώρισεπόλιν έν τή  Κρήτη 
τοιοΰτον φέρουσκν όνομα. Εις δέ πίστωοιν τού λό
γου μου, παρελθετω καί έτερος φερέγγυος καί .το.έ- 
■Ιΰν αντάξιος ά.Ι.Ιων μάρτυς, Κ ρ η τινώ ν  καί αυ
τός συγγραφεύς * α Αλέξανδρος δέ έν πρώτω Κρητι
κών τή  Ακακαλλίδι συνελθεϊν, φησί, τόν Ερμήν 
καί τόν Απόλλωνα. Καί έκ μέν Απόλλωνος γενέοθαι 
Νάξον, έκ δέ Ερμου Κύδωνα, άφ’ ού ή πόλις Κυδω
νιά καλείται έν Κρήτη » (3). Εί μέν ουν υπήρχε 
Νάξος πόλις εν ΚοηΥ/ι, όπως ίΣπεν ό συγγραφεύς 
ούτος, ότι ά.τύ του  Κύάωνος έχ.Ιήθη ή Κνάωνία  
χό .ίις , έμελλε βεβαίως, ώς έν εϋθέτω μάλιστα, νά 
όνομάση καί Νάξον, ώ ; άπό τού Νάξου κληθεϊσαν’ 
δηλονότι τούΟ δπερ μυθεύεται καί δΓ αΰ:ήν τών 
Κυκλάδων τήν κορωνίδα·

Εκ τών είρημένων παρατηρεϊται, ό τι πρώτος ό 
τού Πινδάρου Σχολιαστής εδωκεν εις τού; μ ετ’ αύ
τόν τήν ιδέαν τής ύπάρξεως Νάξου έν Κρήτη. Α λλ’ 
επειδή δέν ώνόμασεν αύτήν χό ./ιν  ρητώς, ώς ούδέ 
τήν άκόνην Κ ρ η τιχή ν  είπε, καθάπερό Στέφανος καί 
ό ταϋτα εξ αύτού άντιγράψας Σουΐδας, σκοπείτωσαν 
οί κριτικοί, μήποτεάντί τού κοινή φερομενου σ χ α 
ζά  τή ν  Έ Ν  Κ ρήτη  Ν ά ξο ν  » Ιγραψεν ό Σχολια
στής « κατά  τή ν  Π Ρ Ο Σ  Κ ρ ή τη  Ν ά ξο ν  », ?να έν- 
νοηθή δηλαδή ή νήσος, καί ούχί ή Χ αλκιδική. Ού
τω ς καί έν το ΐ; εις όμηρον σχολίοις τοις άποδιδο- 
μένης εις Δίδυμον τόν Χαλκέντερον, εΰρηται* α Λ  ία  
νήσος Π Ρ Ο Σ  Τ Ι Ι  Κ ρήτη  ή τις  Ν άξος χα .Ιέΐτα ι, 
χ τ .Ι  β (4). Αλλά καί Παυσανίας εϊπεν ο έκ Νά
ξου τή ς  έν  τω  Α ίγα ίω  β (5), καί άλλοι έ τ ι (6), 
πρός αντιδιαστολήν βεβαίως τής Χ αλκ ιδ ικής.—  
Αλλ ούτως είκή καί διακενής (δυνατόν νά είπν·, τις) 
έρρίφθη. εις μέσον τονομχ Ν άξος; —  Ούχί (α πο 
κρίνομαι)· άλλά λέγω άνευ δισταγμού, ό τι συνέβη 
σύγχυσις τού Ν ά ξος  πρός τό  Α ξό ς  ή Ό α ξό ς, ήτις 
ήν Κρητική πόλις 47).
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( δ )  ' Η λ ι ι α χ .  Β', u p l
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i'i o t p t t a i  ί τ τ χ λ ; ϋ ' ι ω ;  ι τ χ ρ ά  Χ χ ν λ χ χ ι  τ ώ  K * fU X » Î !Î  ( Π ιρ ί ι τ λ .

Οθεν συμπεραίνομεν έκ τώ ν έκτεθέντων, ότι πό
λις Νάξος έν Κοήτγ ουδέποτε ύττήρξεν. Αλλά καί 
πάλιν, ένα επιπλέον πληροφορήσω έμαυτόν έπ ί τού 
υποκειμένου ζητήματος, γράψας ποτέ φίλω τιν ί τών 
Λθήνη,σιν εις τό  φιλολογικόν άλειφομένων στάδιον 
ιν’ άναδιφήσας τούς τ ά  τής Κρήτης άρχαιογραφή- 
σαντας, ΜεΰρσίΟν, Δάππερον, καί είτι'να έτερον 
λανθάνοντά με, μεταδώσή μο ι, τώ  εν τή  χραναή  
νήσω  ταύτ/ι τών αναγκαίων σπανίζοντι βιβύ.ίων, 
ειδησίν τινα περί τού άποοουμένου, όψέ μόλις έλα- 
βον τού φίλου τήν αντιγραφήν. Καί λοιπόν τούς 
μέν άλλους, καθά μοι λέγει, δέν είδεν. Ενέτυχε δε 
άλλω νεωτερω [άπό τού 1 8 2 3 — 1 8 2 9 ] τριτόμω  
συγγράμματι τού σοφού Γερμανού Χοικκίου(ΗοεοΙίΙι), 
περί τής ά ρ χα ία ς  Κ ρήτη ς  πραγματευομένω, έν ώ 
(λέγει ό φίλος) καί αύτός ό συγγραφεύς άμφ'ιβάλλει 
άν ποτε ύπήρξεν έν Κρήτνι πόλις Νάξος. Απ’ εναν
τίας μάλιστα διατείνεται ό σοφός Γερμανός, ότι καί 
ή προσηγορία Κ ρ ητικ ή , ήν έσχεν ή Ν α ξ ΐα  άχόνη, 
έγεννήθη έκ τού ότι έξώρυττον τήν πέτραν Κρήτες 
(Τόμ. Λ , σελ. 4 1 7 ). Καί ταϋτα  μέν ό φίλος, ώ 
τ ιν ι πολλήν εγώ τήν  χάρίν όφέίλ'ω.

Λειπεται δέ ήδη νά είπω κάγώ τήν ίδιαν μου 
π ίρ ΐ  αύτού τούτου γνώμην. ΕΓδομεν ανωτέρω, ότι 
ό Σχολιαστή; τού Πινδάρου έδωκε πρώτος τήν ι 
δέαν τής ύπάρξεως Νάξου έν Κρήτη, εί καί μή ταύ- 
την ρητώς χ ό .Ι ιν  είπών. Κρητικήν δμιος δέν ώνό- 
μασε παντελώς τήν π έτρ α ν , άλλά Ν α ξία ν  άχόνην, 
καί Ν ά ξιον  Λίθον' έξ ού καί ώρμήθην εί; Άν έξή- 
νεγκα έκεϊ εικασίαν. Πρώτος τοίνυν καί 6 Στέφανος 
έσημείωσεν ί  ή ό έ  Κ ρ η τικ ή  άχόνη ¿Αν ό ιά  τ ο ι ΐ ΐ  
γ ρ ά γ ιτ α ι ,  ή ΑιαχρΙνον,τα και γα ν ίρ ο ΐσ α  α η ρ α ίν ε π . 
Ταύτα δέ καί δ Σουίδας, τόν Στέφανον, κατά  τό 
φαινόμενου, αντιγράφων· δ ιότι είπών σ Ν'άξος πό
λις Κρήτης 8 έπάγει* <τ6 γράόίας ότι Ναξία πόλις 
Καρίας, ό πολίτης Ναξιεύς καί Ναξιώτης, λέγε·, 
καί ότι πόλις Σικελίας Νάξος. Καί ή  Κ ρητική  δ£- 
άφ' ής ή Νάζια λίθος, ή ν ι ί ά ι ά  τοΰ ί  γράψ εις, 
κ ρ ιτικ ή  ε/Λή'ρθαι, λέγει, ά ν τ ί  του  όιαχρίνόνσα κα ί 
γα νερό ΐσ ά . κ τλ . ό (1). ό'ίεν άν καί αύτη ή μαρ-

σίλ. 4 2 ], ΐ*»ν ό  « ί)δ ; Ιΐυοβοιό; ΐΐΓ.ίόχίαχϊι·. τ ίΰ  Μιθρά'ού π < 
χνχ-ν«ο'.ν Ό χ ξ ο ς .  Ό χ ς ό ν  χ χ λ ί ί  χύτί.ν χ»! ϊτ ίτχ το ; , ίχ  τ ή ,  
« 3  ΞΕνΐ!ί>:ς Κ:ητ:χών λχίώ ν. Ό  5' Αττιλλών:»; ί·ίβ ϊνγ3 τρ χ·
^ιϊ τ ί ν ^ χ χ  η  . . . .  ~ χ · > ς  Ο Ι α ξ ί ί ο ;  » ΐ ν 8α ό  Σ η ο ΐ  »ττί.ς στ. 

|χβ·.3·Τ « ί  Εί ιί- ι '/ Ό χ ξ ί ί ε ;  [’ΑργβΛυτ, Λ’, σττη. 1 1 3 1 ' .  ι 
ξ ό ν  ί ι  π ά λ ι ν  ί γ  α ψ ι  τί,ν αντί.» ό  Σ τ - γ η ν τ ς ,  »! χα ί σίι.υ ν . ί !. 

ω ρ χ  τό ν Ή ρ ό ί ο τ ε ν .  Ό  οε Σ ο ν ΐ ί * ; ,  χ χ ί  τε, ί *  τ ε ϋ  '11ρ·.ίί;:, 
( Α ’, 1 5 4 ]  χ χ τ χ  λ ί ξ ν  χ ν τ' .ν ρχ ψχ ; τ χ  ττιρί - ■ / ,  Β ά τ τ ε υ  ίβτν?='- 

¡ιενχ, 2ίν η α γ ν ί ’ ί  ϊΐχος χ ϋ τ ώ  ό ;  π ρ ό ς  τ,\ν ~ ρ χ τ ΐ . ν  τ ε ΰ  τ ή ;  η ;  

> α ω ς  ί ν ό ρ χ τ ε ς ,  οιάτι λί-μ: χ  π ι λ ι ;  ή ν  Κ ρ η τ , χ Α  Ο α ξ ό ς  »-[λίΐ. 

Β χ τ τ ο ς ]  ’Α λ λ ’ όπ«ςϊτ.7Τ5Τΐ χ χ ν  ίη-η τ ό  ηιρ'ι τ ι ύ η μ ,  ή  Ό α ξ ό ,  

χ χ ί  ή  Ά ξ ό ς  ήν , ώ ς  ί α χ υ τ ί ν  τΐΕίβω, μ ί α  χ χ ί  ή  ί ό τ ή  π ε λ χ ς ,  τ τ ς  

ό π τ ί χ ;  ή  χ χ ϋ ’ Ή | 0Ϊ ρ τ » ν  Τ ? * ί ύ  η χ ρ ι π λ χ ν η ο :  τ ό ν  Χτ.ί^ανρν, «τ:,. 

ν χ  ί χ λ χ ο η  χϋτί,ν ώ ς  ά ι χ ς ί ρ ο ν  τ τ ς  ' Ο χ ξ ν ΰ .  Κ α ί  α η μ Ε ι β ύ β β ω ,  ότ 

χ χ τ χ  τί,ν ίττχρηίχν τ ο ϋ  Μ υ λ β π ί τ ά μ ί υ  ι κ τ ά ρ η κ  χ ω τ . ο  Ά ξ ό ς  ί.;- 

μ χ ξ ε μ « ν ί ν ,  ό'η-.υ χ α ί  ίρι.— ι χ  διίχν.ντα! ά ρ η α ’ο υ  ο ρ βυ ρί όν [Κρτ.τ·/ 

Χ ο υ ρ μ ε υ ξ .  σιλ. 4 8 ] ,  π ι 3 χ ν ώ ;  τ ι ς  τταλαιχς Ό χ ξ ο ν -

(ί ) Π α ρ ά ε χ ' , Ε  Χ τ ί τ χ ν ε ν  £ν χ : 8 ρ η  Ν α ξ ί χ  χ χ ί  Ν ά ξ ε ; ,  ϊττε,, 

ώ ς  ι ' ί ο μ π ,  Κ ρ η τ ι χ ή ;  Ν α ξ : υ  μ ν ( · χ  5;·< γίνιτ*:. Κ χ ν  ί'χετ'.λ:·ρ
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τ υ ρ ία  έ π ιτ ε ίν ε ι .  τ ή ν  α μ φ ι β ο λ ί α ν  ττερί τ ο ν  ε ί π ο τ ε  ή  

Ν α ξ ί α  ά κ ό ν η  ώ ν ο μ ά ζ ε τ ο  -Μ α Ρ  Κ (ή γ ά Η ή ,  έ γ ώ  δ μ ω ς  

δ υ σ κ ο λ α ίν ω  ν ’ ά π ο δ ε χ θ ώ .,φ ρ ΰ _ σ ο φ ο ΰ  Χ ο ικ κ ίο υ  τ ή ν  

γ ν ώ μ η ν ,  δ τ ι  ώ ν ο μ ά σ θ η  ο ΰ τ ω ,  δ ι ό τ ι  έ ξ ώ ρ υ τ τ ο υ  δ ή θ εν  

α ΰ τ ή ν  Κ ρ ή τ ε ς .  Λ 'λ ή δ & ς'ή δ ύ ν α ’τ ό  τ ι ς ’· ν  ;ά σ π α σ θ ϊί  τ α ύ -

. μ ^ λ . ο γ .  π ι θ α ν ή ν ,  * α Ο ό -  

δ τ ι -θ α ? Λ σ σ ρ α ρ α -

τ η ρ μ ς .ό  ί ΰ ν ι ^ ^ ά ς ^ ν . ρ ι ώ ν , Κ ν / . λ ά δ ω ν .  ν ή σ ω ν  έ χ ε ι -  

ρ ώ ? « ^  f i i / . ιρ τ τ ΐ ϊ  ;·, τ ^ ί ι μ ο ;  έ γ έ ν ε τ ο , . ε κ δ ι ώ -

ξ ^ ς& τ ρ ί^  ? f f i% r
δ ά $ / ,μ ο ^ ϊ ί&  ’• ¿ ώ τ ο ι  ο ί  Κ ρ ή τ ε ς  ά ν ε -

α ά λ ν ^ ^ ^ ϊ δ »  ν # ^ ο # ν  .F £§P ?.?»o  ? ? ? ·  «  «

* 4 P i W W V
λ ο ^ ^ Κ Γ < ί 5 .  S ^ ^ V ^ X ^ J F S S  π ρ ν σ η ^ ο ρ ία ς  A / . jj-  

j £ , ^ η μ έ ο ν  ι-κήν $ α £ Ι , α ύ τ ρ  ' ¿ ρ η τ  

T i /< c ^ i ix f iv r % _ ^ v  γ ν ω ο ^ ν  - ^ θ ’^ λ ζ μ ^ , ν ^ λ λ ά δ α

τ % Τ ϋ # ? ί ν ϊ ? 8 ίΡί· Γ-'τ« V. σΞ^ίν

r * & p ^ f o AW § e * f lf* * s
% ;  . ^ 5 : 1 F - T # v ^ y r _; τ ή ν

A T ^ f i ^ r . e i i i w r v y p ^ 1 ε ^ % δ ι
% ί  w X siffk  ,£να :·'■■'■

ν ά  ά π ο ^ ^ . ί ί μ β ν . ^ ς ^ ν ^ γ ^ θ ^ ^ , ^ π ο χ , ί ^ ^ , μ ι ή ν ,  

έ ν τ ^ χ ^ ω  ^ ρ ^ ξ ω - , ϊ α μ ρ μ ^  '·φήί- !

J& & & W , f ^ ^ o ·  Μ χ
τ ρ α ^ ρ ^ κ ^ ^ ά .  ν γ η σ ^ ο μ ε ^ . ι ^ τ ό ς ^  χ ρ ί ^ μ φ ο μ ^ ι ν δ ο ^

f ' ' ^ i j3CMW W ^ m . 6i  .4*«?ί;ώΝ4'·?5.ν <ί“ ε? ;τ?^5^ν^
o i o y - i m f f w A »  ε ^ ή  | ^ | ί * π έ τ ρ ^ ρ γ ^ ^ , ί κ . ώ ς  π ρ ό ς  

τ ά ς  ό μ ο ε ιδ ε ΐς  α ύ τ γ ,  ή  κ α ί  π ρ ο ς  τ ά ς ( κ α τ ά  τ ό ν  ~ χ ο ·  

λ ι α ο Μ ^ , ί Γ ^ ^ μ ^ ί Γ ς ,  ν ι & Ψ ^ ' Φ ^ Ρ & ί χ  
μ ε ^ α ξ ρ  τ ^ ό ζ ^ ^ 5 ί ? ^ » » . ν .  ^ .Τ ^ η ν _ Λ ? ! ? ? Φ ί< $ 0 ? ^  

καί Σ τ έ φ α ν ο ;  .ό, Κ ο μ μ η τ α ς  ¿ ν ; ο ίς . ,ε ρ μ τ ,ν ε ό ε ι ,χ ό ν  φοΰ. 
Δ ω ά α ί κ ώ

“ ρ . χ |  τ ή ^ > Μ ¥ $  , * ? $  οώ0χ ο ς .,  *1 ν-Γ£Γ
■7".'C A'i'<5'«c· Ε ν ν ο ε ί  τ ή ν  ά κ ό ν η ν .  Η γ ά ρ ,γ 5 σ ο & Λ !« Γ ,

ciiKiiVj ςτι a (ώ; (χτ.ποτ’ ' ώφ&ιν) «κίτιμών τον ϊτίφχνον Έρ;χο- 
■>·««» βραχυλογίας χάριν, «m m um tdoi τήν Κρητικήν, Γίάξον, tv* 
:·,νοτ.9ίΑ{ ονιλπρίί-.'λτινμίνν «Ϊς-'ΛfSvetpoaivijv « ν .» ·  $ χ χ 9. 
τ ο * ο ι  Ν ά ζ  9 Γ * ,:  βΧίπναρν ϊιχω ; άο’ ίτ ίίου  ττάλιν αϋτίν τού - 
τον £ν οολιίοτοις i U c i ;  άρβροΐζ-,^ώ:-ecObv οτρνιώ οι; άνωτίρα) 
άπαοιΟιιοοντ» τ έ ;  π ο ίίις , ως ίν τώ  πρωτρτύη» «ΐχον. Καΰ 3 «. 
ί αίω; ό αχοπο; τον Έριχολάου piy iTEsyiv τ !  ν χ  ίξοστιιση τί,ν 
κυρίαν τον ουντΐγμ χτοί ϋλτ.ν, ήτις ίν  η των πολιων αναγραφή. 
'ΔπΟρΌν λοιπόν ΐί-'βοόλιΤίίι »ντανβα τον'Σονί?α': τ5 « Κ α ί  ή 
Κ ρ η τ ι κ ή  i t  » o -tp  ώς άούγκλωοτον καί άτννάοττ,τον ο νγχύ ι 
το χω ρώ ν ί ϊ ΐ ι ί ή  ί ν  και προφανώς άναφίριται ι'ς το τοότ,γον 
ιιινον οτόλιςς άλλ’ ϊκ  τον «ντίκα Ιπαγοαίνον « η »  ι  ■ -¿ ιά  
τ ο ΰ  Γ γ ρ ά φ < ? Λ  - κρ ι , τ ι κ ή  ί ΐ λ ή φ β α ι ,  κιλ^ν-φύίτ*·. Ώαταϊο- 
ζ,.·ς ίν μ ίβω , άαανίτον δίκην, καί (χία Κ ·ρ ίτ  ιχ.ή τοομ ·. { ¿Ιμι 
1!'.ήν ίίαή  ύπονοήαρομη *ξ«β«ν Ti.^j ή  ^ ρ φ Η ρ ή .  , ό ^ ί ϊ Λ  »β*·« 
ΐ τακολονβηρια τον « Ν α ξ  ί α  λίΟ ο «  . .  Ά λλα  καί οντω . πάλ ι ν .  
» -ονίδας δίν άποοιιίγιι τον ϋηδ των κριτικών προοτριοοιχινον άύΐ 
τ ό μώαον άΐΛΕλιϊα;, ακρισίας τ ι  καί αταξίας, (χιΟ' ης, « τ '  αντ'4; 
ιδτος, βϊτ' όνΟυλτνταί αιταγίνίστνοοί; σννν&ο'^ησι το'σον άξιολ.δγόν· 
ύλην £ν τώ Αεξικΰ αντον- . s.·; ul.MCX o r .·:. ·ό:

( 1 )  θονκνδ. A ', i . — Ά ριοτοτ. Πολιτ. Β', 1» .^ -1 ιοδ»ρ . Ε ’, 
' S  καί 84.

( 2 ) Έ ν δ ι νή βί2λ.» τον ΊΟιό [(χά, fi] γράφιται Σ (ΐ V ρ ϊ -  
τ η ς  λ  ί β ο ς.
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ζος τοιαότας φέρει π έτρας,» _{ί). Αναμφίβολον δ ’, 
οττ 'δ ιά  τοΰ πετμ α ώ π η ιίςα το  ά· Πω δ ?  pqf τήν.νσ ̂ ϊλη- 
ρότητα τής λίθον;·: Διοτίι οΰ·?όι·,νκώ·ίτώ ¿ρχαίώνττίΓ. 
■ ιίς.π ίζρατ, κχίε’ΐξοχή ν , ιώνόμι^ον.\·δι«;»·ήιοώ(.>.7)ρρ τγ 
τη τα , π η ν  ,^ξ.: w8TO«ft.«kpp>o6r ώ«:ο6 jΓο^ηνδί'δ
άνς£φέρει'ι(9).(Ω{ .γνιβίτϊδν^β^ ^  v^p^cxivac-TOjarwvio 
.των. λίθων .ή σ κλη^ϊάτκΰ^ ιάτΓ ^ί;-,ιούδψ ί* ιν^λλλΐ 
εχει. τΎ,νΆδιότη^τ^ά-Γδαμάζγλτά-^κληρδτερβΒ-μέταλ-. 
λα, οίον ,δίδηρονς ^ςάλοβ«^ ϋτλς?^ί»ή  ή ρμιίάς’ιιχίξΰίλ 
φ .κα ί xaJxod.Uftctrpet'iiκρηι’ ςιΒΜήι^ΜέΑ'βή^^κίίριάί'λ 
σημςεσίας ) έπω νόμακν ^τήν;.0ι3ΐθίτ,τδρ ί ΐ ι^ α ν ο ί^ ώ  
και άκόνησις παστός οςότόμο·^: Λυί-άλλιο» εϊϋδςρη- 
φόρων. οργάνων τ ε  καί έργαλείων, ίδιάτ.μόίηςοίττ-ήί 
σμόριδοί κατεργάζεται. ¿τ^ΜηίχδένκαΙ ,γ δ ι^ τ ί^ ω -  
μ *  τοδτων πάντων,.· καί .μάλισταιτϊδν «ιδήι»»ν:.κ*1;. 
χαλύβδινων’ όέτινα λαμβά>θ»σι δι!-· αύτή; τς»ΰ:.αργύ
ρου τήν  λάμψιν. Η προς τήν.. τελεοταίαν μάλιστα, 
ταότοί» έργασ ίαν.χ^ήσ ΐί/τ^ττμ .όρςδοςίνγώ ς'άα ίνετ 
ται, γνωστή καί το ϊς:^«4λ«^Π ;ΐ'/.^ ισ ω ςάτπ’ άάτών· - 
παρεδόθη ή-τέχνη κ α τά . διάδοχός': άχριςτ. ήμί&ν. Ο- 
θεν βλέπομε^,·δτν-τοΰ·:μεγάλρο;Αλεξάνδροο τθΛαμα-· 
roc  '/κ ¡μτ. in ir /p iisr ' Hflz&lfik-d tciinsp άργφρροι 
χαΰαρός, ·ΐρ.γο>· θιο/ρί.ίοιι (3'iji Κ άί oi ·, δχχπι»λιο·

ίλόφοι :δέ μίχρι-ο3ίθΰΛ;ίν5»ςτ.δί(’ νκύτίό.'Ύλ«φοι>οι· ταςτ 
τί7τώ ν)^/^ί'1ω ν^ροά^·.^ρ.4ώ ν/ά^;^όςίώ Γί·: παρα-

¡αβόντε;ί3 Ούμήν .«λλά.· καΙ;α!^ί^ί?πμαλφείί·.'λίΟθ!,- λ 
αθά. βεβαιονσιν,.-οίόν 6. άδο^*^χ.Α 'τβμά(«γ4ος^: ¿-.- i 
άπφειρός, κλπ , άμόρ<ρωτοι.\φύσεικόίίάμαοροφκνεϊς 

τυγχάναντες, δ ι’ ώύτής; κατεργάζονταν κακ'σμνίχονί- 
τα ι, καί τήν όρωμένην α τώ ντα ι λαμ^ρότ-ητα. Εϊδέ 
λαο-βάνεται κα ί σήμερον ε τ τ  .ή ,αύτή  λίθος: πρός 
χρήσιν ιατρικήν, δπως καί τ α  πάλα ι, τοΰτο γγινώ- 
σκονσιν οί άσκληπιάδαι. Λι'δλας λοιπόν τ ά ς  είρημέτ 
νας χρείας μετακΰμίζεται ή Καξίά σμύρις;εϊςιΒρετ- 
τανίαν, καί λειοτριβηθεϊσα διαδίδετα ι έκειθεν εις 
όλης τής Βάρώπης.τ«; σιδηρουργέ?« έν γένει. Α π’ 
εναντίας δε ή  Κρητική ά/.όνη, πρός μόνην άκόνησιν 
τοΰ άπεστομωμένου τω ν μαγάιρων άθέρος, καί δ ι’ 
ούδέν άλλο,χρησιμεύουσα, κατεσθίεται κατά  μικρόν 
εκ τής σονεχοΰς τριβής καί δαπανάται, α τε  δή 
μαλακή τ ις  καί: διάθραυστος ουσα.

Καί ομως ενδεχόμενον πάλιν, ένιστάμενός τ ις  
εις τα ΰτα , νά είπγ—  ΪΕάν ή N a fy a  π έ τρ α  είτε 
άχότη  ήναι αυτή, αύτοτάτη ή σμύρις, δ ια τί 3 τε  
Διοσκορίδηρ, ό Γαληνός, καί ό Πλίνιος, καί το ι 
μνηοθεντες τής Λ 'αήιας άχύχης, ποιούνται ίδιον 
λόγον καί περί τής σμύριδός, ώς περί πραγμάτω ν 
¡τρόποι" ttW  δ ι ν ^ ^ ν ' ή ^ ^ ^ ^ ι ς ^ ' ;̂ δ !ί'·ίό |ίτο  α 
ποκρίνομαι· — SN*», άλ/ιθως ^  μέγ Αιοσκορ ίδης λέ
γε*.· « ^ μ ι 'ο ί ί7λίθος έστίν, ή  .τάς.·:ψ-|·φους οί δαΧτο-

, Γ ■Εγκνκλ-.κκιί.’ίό«. I Α’,  σ ι) ,  30<ϊ- ί ’δ. i .

I (a) ■« ·*9.·3*μ^^?»ά«β?. $ & & &  "isfer'ew
{»  λίβου, ιρ1σι',.γίγν5<;6«ΐ: τή ντ ίτ α ν ίνςά λ λ τ ϊ»  ιίάσηίτρ.ο'ίϊςιγι-.τιις 
π ίτρ « ις · β ν  ορ-άή  T i n t  ο ύ τ ω ς  . κ α τ ' -  »ςσ')ΐ Λ ν'^τ ώ r  0 \6 to ·. 
μ  ί %ν,ι ̂ ή ν ;  i r ' p ^ ’f  α τ  ή . ' ί ν , x α .
Tofx. B', plCX. (", φίλ. 88]. Π*:* nxtii'ei:'i»suitiT*i «τμι».
ATOUturn λ ΐίο ς  S . p g u : « |M  v j c ^ i  ( ¿ o f v  j s f i - . T o e e  j i :

( 3 )  Πλοντχρχ. ίϊς  Άλιξιινδρ. λδ'.
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λιογλύφοί σμήχουσι, χρτ,σίμη εις σήπτας κ α ίκ α υ- 
ο τ ικ ά ^ κ α Ι-π ρ ό ςο δ Λ ν  πλ«δον:κα ί οδόνόον « μ ή - ίί  
ξιν. Γαληνός « Κ αί ή χαλοομένη δέ
<7μ  epic, δτι'μ εν 'ίκανίβς βστι ..'ρμχτικής δυνάμεως, 
δήλόν « σ τ ι .’κάκ; --«arif · δακτυλιογλύ-
φων' ε ίς  τ ή ν  .τοιαότΥηι χρί& ν^κτλν· » {9).' G όε Πλιτ. 
νιοζ U pyor  iarena) είπ£>  ̂ αΰτήν (Β)γ τήν λειοτριβή 

.δήποο νοών, δπωή Ιχει.-καΙτπ*ρ’ίΗσοτ/ίω' τ Σ ρ ίρ ι ς , ,  
ά ρ μ ο υ  .c lio tf  φ σμήχονται ρίϊοκληροί-τώ·;:λίθων s>.· 
Λλλ·.’.ή ·φαινομ.ένη'.·δλάκρίσις αυτη-αΙτ'ίΛν έχει, ώς 
έγ'ώ-νομίζώί τή'Γ,δΐίφό'ράν τή ς ποιότ-ητος τής π έ 
τρας·': Κιαί ή·μέό;·σμόίΐς τή ς- Νάξου, ϊνα διαστέλλη- 
τα ι τώ ϊ. λοιπών.ίόμοειδών, έν διαοόροις παραγο- 
μένων ’τόποίς, ώνομάζετο·: ίσως κα τά  τούς αρχαιό
τερους χρόνους N a f ja  n e tp u .  ¿κνικήσαντος δ ' εις 
τό  μ ετέπειτα 'τού  ονόματος- 'Σ μ ύ ρ ις  δ ι’ ού έγνωοί- 
ζοντο αόναι α ί  τώ ν :άλλων τόπων όμοειδέίς μεν, 
πολλώ δ’:ίιποδεέστίραι τής νΝαξίας, κα τά  -τήν ποιό- 
τ η τ ά  πέτρά ι, σονεχωνέόθη κάίταδτΐΓ μ ε τ’ .-έκείνων 
Τοιοϋτόν τ ί  ένόει,: ώ? φαίνεται, καί ύ' ' ©εόφοαστος 
έν τ ά ς  οψ ραρί-
δας, έ χ τ ο ίτ σ α .έ σ τ ίέ  i f o f c t t p  <ti Α χότα ι^  ή  εξ- 
όααίου τνύ ίω  * ( i / J  ήξ· καί^ 'άντίς ϋπρλάβη, δτι 
σμαρίδα  πρός διάκρισίν ’[ ¿ ε τ ω ν ό μ α σ α ν ι ία λ α ιο ί  
τήν λειοτριβηθεΐσαν. ήδη Ναξί») /πέτραν,-, -ίσως δέν- 
άποσοάλλεται τοϋ πιθανού. Γνωστόν δ ε  είςν-'τούς 
έταίοους τομ  έμπολαίου έρμου, άλλά καί τοϋ ήφαί·. 
στου, δ τ ι  κα ί άλλοι τόποι παράγοοσι σμόριδα, οίον 
ή Περουβία ένττ,νοτείιρ ,Αμερική· ή έονηκία,.'ή'Λα- 
νία(&), κα ί ή.-Γερμανία πολλαχού. 'Κ α ί καθ' ήμάς
δε άνωρύχθηίτοιαύτη ύ π δ δ ρ εττα ν δ ν  όρυκτολόγων
Ιν τ ε  γ γ  νήσω ία μ ώ  “ καί π α ρ ά  τήν  ν έα ν  έφεσον; 
( Κούσς-άδασί). Αλλ’έν Ιίρεττανία προτιμαται πάν
τοτε καί περιζητεϊτα ι ή  Ναςία, ώς πάσης άλλης 
υπερτερούσα κα τά  τήν ποιότητα. Μάρτός ·δέ αύτή 
τής πέτρας ή  τ ιμ ή ’ τή ς  μέν Ναξίας ό - τουρκικός 
στατήρ τ ιμ α τ α ι έγχωρίως, τό  γ& νυν εχον^ δραχ
μών τριάκανταχτής δ’ Εφεσίας δραχμών μόνον 
δώδεκα έν αύτή τή'Βρεττανίου

Κ αί ταΰτα  μέν δή ταΰτα περί το ΰ ' ποοτεθέντος 
μοι ζητήματος, όρθώς ή  πλημμελώ ς εχοντα οί 
πολυίδμονες σκοπείτωσαν φιλολογοι,

Οινμάι f ip r t f j i  Ασ·., -nr.is.1 τ ι  *ρίν*ί τε -ν , χ τ ·  ν -  :ί  

Εκ Πάτυ,ου τή  23  Μα'ίου 4 8 5 9 .

ΒΟΥΛΕΓΠΚΛΐ ΕΚΑΟΓΑΙ.
’ JMCI

>·άτ* up'-.vsicX gocoo 0 ^  ώθχεοοκ» ν ωηχΧοχουό 
vaOS'i νοττυοώ^έ JrbiS ,ωτδο ρθΓΧ,υονόι jro  ,ν,τ^ών·.' 
-;,0-  γ - Ο ρ χ τ Ε ο λ ί ^ - ' ^ ^ ί Λ λ  .;3τ,το^ φ ί · «  

'%' —  Φ ίλ τ ά τ ί  ^ δ υ ^Κ ί^ ιέ '^κ ό λ (άε,ν· " έ ^ 'σ τ ^ φ έ ίς '  
.'ρδςάλλίόν'ό 'φ ί^όςγ ίου χδ ιά ίτΓ  μ ^ έ π ^ ε ν ή ο ε ς '

τήν εύγάρίσ τή^"ν& 'μ ’:έπίσκε'φθής' δτάν; πρό'τϊνων
ήλθες''έΤιί 2μιθφ;ήλδ ί ί ό τ ί ‘5 ί έ π ή ^ ί

φης σας, έξο^ώ τατε, μέ''■ άπεδϊώξεν·^£Κ?6βΓ ϊ ^ δ έ ϊ ;  
εΓχετε καιρόν, ■‘̂ -’ίϊ'ήίόν άυθάδή’ίί'^ ίβ ίδϊί’ <ήζι/.έίσν θά 
τόν διώξωζ φ ίλέόμ όμ .^ 'ίΤ ο ΐ^^ν  ^Σάθεν 
τούς φίλους j f S i P S w ^ e W S ^ o i 'S l t e ^ i^ ^ a A S i i S ' 
μ ’ ενοχλούν: 'pSPSN
ώραίότ y f i ' l ! % ! ^ Μ ς ^ α ς ξ - ^ χ χ ^ 1
^άρής*‘κ’α Ρ άυάδ '/Ζ ^ ά ίύ ζ 'ρ ίίο ψ ^
άκόπον ■'νά τόνΤ σ ίλω' ̂  ά άτπώδ άίίτ^ τήν, 3αι» άτό aTaVJ:
ΆάΓ 'ίδ^τδό 'ά ΐφ ώ 1' Ec?fg5^*T ̂ ■τόςνδίέώςΤέτ^ρτι'ΙΪ5'('νά 1
γείόή ίερ'έ’ύς1'  ά ϊ.λ’ άδιά^ό^ήίν' θά 'πρόοδείά^ πάντοτε
■s -,. V » ·.··:■ '■-ι··,'ί"ιτττν»ιΐ'ί τιν. ; ; . ιξ _ ι .. ta a lji;λ ·ιάχ'.ν: ja/

1 . ΣΑΚΚΈλίηΧ.

- ^ ) < δ % ^ ρ ϊ ϊ · Ψ · > ) 1 ^ · Α Ϊ 0< 4 Λ ν Μ ^ ΐ ιδ ^ τ ® ν ο π ό ο -:
Πιύί, fiafur. Ί , .  Χ \Γ ,  *»Ε·Λ*ν· » ·

μ )  nlWJ»»S?A'/i9?. EugiivftiiOvv. ·1 *i’svXaV·Όήμ««ύΛώ
i',T*v<)*:,v<*i5? 9 M »ii4 iix «^ n ( τ * »
γκώαην U9U, οτι οήΧχίή' Μ«ξί»ν άχονην g f im t  να νστιιωαιν αύ-
.  '  *_ * ____.  . .  . .  - . . . . . .  ·> Χ . ·*νΑνΜ  βί — ί « '  α ύ τ τ ·

νά τόν σπρώξω κ « ϊ :ίγώ;'- 
\  νά γ  ό'ρ έΰ'σΐιμ cv· Υ cTi iS  Τ δ ί δ
1 ..Λ-. ν. <¿τ  «ΛΛ- \’βχ ff .Ϋ7·’:» ΛοΠΟΛ'β '.>· ·
Λο:5ων. * * *

Τόίάΰτά όκοΰσάς ό γέρων κρέώπωλΛίς τοσοΰτο·/ 
ή σ θ ιΚ ^ ^ & ί^ π ά 'φ ί^ ίν  ;ν· ί^ ';έ ι ϊα ί> ίί ΐν ί Ί ί ^ , ^ 8 ^ | Λ· 
ά ά έχώ ^ ή σ ^ ίίέή ί  ̂ τ έ τ ί ι ^ ί  λΤ^όν’ί ά ^ ' ΐ ^ ^ ϊ ^ ' τ ή ς  * 
έ τ ίϊτ δ ^ ί& ξ /^ δ δ ^ Γ ϊ& ^ Ι ίά ίχ  δ§ι *έαν.
1 ®Αι4·-'3^έι» .·® ίδ^χΛ & ·''ίϊί}|ήφ όν του
¡ ί^ ά ύ ς '  εόάντίόυς1, 'W ^ o V ^ S u ;

άόνι.<Βυλακίσ?ι ? ν ω. ή ■ ¿ ^ Μ ^ ι9ύ)'Φ Α Ρ ^ χ · . ·
M lJ K e in R i iR ^ T S ·  »tisLoiMgt .« « ν  μάγί*α.ν*:?, ,»* ν 

s Μετά δέ τα ΰ τα  έπεσκέφθημεν δώκσκαλον,έπ.τα. 
παιδιών όντα π α τ έ ρ α , τ »  όποια ό φίλος μαύ έξό- 
μνησεν ώς άλλους αγγέλους, ύποσχεθείς-συγχρόνως 
καί πδ ϊλάμ ' πρδς<:άΰ*ά. ?  ·ν w ; "
κοντά δραχμά; εις έ κ α σ τ ο ν  τ ο ύ τ ω ν ,  ο ίχ ί  όμως 
επ ί σκοπώ δεκασμοα, ¿ ^ 4  % <υΑ^ϋΡ' v4*l&*$KiW
M ? 9 i » £  , ; τ . τ τ : ί . . . - ή  .ΧΜ . i i o o x C o ^ i o i } «  ς » η ό  «  ¿ 5  ή α ι τ σ ς *

» Ιΐλθεν ή ώρα νά μετα&ώυ.εν ..καί,>ϊίς=τά. lius· 
tiDgs' ενώ δέ συνδιελεγόμεθα ήρώτμβ«χ μεταξύ άλ
λων τόν φίλον μου, έάν - ε ίχ ε  τόν-τρόπον ' νά εά- 
άληρώστ, οσα υτΛσχεθη.

σφράγ^ίγ
ίοτος <ν. oTc'lasopil· « ρ ί -  w i  iirtKiouoS των ύ - s i  ρ Α ίγ  ¿ « τ ο υ  
A · Ο U  *  ω t  ττώή «'«μρχτηυσχχένωϊ τώ :3ίρξη χ»τά  της 'Ελλά-

τ χ ς  σ φ ρ η γ ϊ ο α ς  γ λ ύ β ο υ σ ι ’» [Ζ', 69]·
(5 )  Βλ. Έρμήν Κ,ιρδώώ Ν . Πσττσίίπούλου Του.. Β’ . ο ,λ . 540-

ρώστων; τρύςε^ρμ μ φ .ί»5μ Λ ν^0 '«  δ/τν
τό  αύτό κάμω καί έγώ ' δίδω  εις τούς. καλούς αυ
τούς ανθρώπους 'δ ,τ ι  κα ί ό  ιατρός εις εκείνου; των 
όποιων τό  πάθος είναι ανίατον, δηλαδή ελπίδα.

(* ) Κτηνοπωλιϊον ίν Λονοίνγ.



s Τότε ένόησα πόσον βέβαιαι ήσαν αί υποσχέ
σεις τού φίλου μου.

» Αλλά καί είς τά  hustings ανέπτυξε·/ ίσην έπ ι-  
τηδειότητα ' άπετέίνετο πρός όλους, ωφελείτο άφ'ό- 
λων, εύχαρίστει τούς οικείους, v.cst έφέρετο εύγενώς 
πρός τούς εναντίους. —  Ψίλτιητέ μου κύριε, έλεγε 
πρός' τ ιν χ  τούτων, äv καί ύπεσχέθητε τήν ψήοόν 
σας είς τόν αντίπαλόν μου, ελπίζω  δμως OTt οέν 
θέλετε λησμονήσει ό τι έ χ ετε  το  δικαίωμα νά ό ί- 
ψετε δύο ψήφους, καί ότι με ύπεσχέθητε (ή μ ' εδώ- 
κατε ελπίδα) ό’τ ι  Οά μ :  δώσετε τήν δευτέραν.

ο Τό στρατήγί,μα δε τούτο μετεχειρίσθη πολ- 
λα'κις, καί δ·.ά τού διαλλακτικού καί μειλιχίου 
τρόπου του πολλούς έκέρδησε.

» Μετά δ ε  τό  τέλος τής συνεδριάσει»; τόν ήρώ- 
τησα έάν δεν ήσθάνετο αηδίαν διά τά  γινόμενα.—  
Οσην δεν φαντάζετα ι, άπεκρίθη' άλλα τ ί  θέλεις ; 
είμαι αναγκασμένος νά ύποβάλλωμαι είς τον δοκι
μασίαν αύτήν. Χάρις τώ  Θεώ ότι-άνανεόνετα ι 
κ ατά  πενταετίαν.

a  Βεβαίως είναι δοκιμασία, άλλ’ όλοι δέν εϊμεδα 
επιτήδειοι Γνα ϋποότώμεν αύτήν. Πρέπει νά έχη  τις 
μετωπον ¿τάραχον, άμα δε καί πεποίθησίν ότι ή 
βουλευτικά Οέσις είναι άνταξία  όλων έκείνων καί 
πολλών άλλων έξεύτελίσεων. ,ώ  ,ιτο ;6  ,ίΐ ,J π 

ο ΠρΙν δε αναχωρήσω άπό τού μέρους θ π ό υ έ -  
γίνετο ή έκλογή, επιθυμώ·/ νά κρίνω π ερ ί τής δια
φοράς των φρονημάτων, είσήλθονείς καπηλίίονό’που 
συνήρχοντο οί οπαδοί τού άλλου υποψηφίου' ή συν- 
έλευσις ητο πολυάριθμος καί κατεγίνετο είς πολι
τ ικ ά ; συζητήσεις. 0  μέν πρόεδρος αυτής ήτο ίπ - 
πιατρός, κτίστης δε δ άγορεύων ρήτωρ. Κ αί έγώ 
μέν δέν ένότ,σα τόν λόγον τού ρήτορος- έμπορός 
τ ις  όμως πωλών δηλητή^ιον κατά  τών ποντικών, ί- 
στάμενος έκεΐ πλησίον μ. ¿βεβαίωσε·/, ότι ό όμιλών 
ήτο δεξιώτατος πολιτικός καί μέγας Δημοσθένης.

» Τόν ήκουσα δε άνακράζοντα μετά  πολλού ζά
λο υ '—  Μάς κατέστρεψε, κύριε, τό  ύπουργεϊον, ή  εκ
κλησία, ή αριστοκρατία καί ή επιρροή τώ ν έν τοίς 
-ράγμασιν. Ö μισαλλοδοξία, ή δεισιδαιμονία, ή 
θρν,σκομανία, τ ά  προνόμια τού βασιλέως καί ή ε 
πιρροή τού κλήρου μ.άς καταφερ.ουσιν είς όλεθρον. 
Λεν εχομεν καί ήμείς τόσον νούν όσον οί γερουσια- 
σταί καί, οί επίσκοποί μας ;  ί ΐ  κο ίσ ιςμας δέν είναι 
Γση μέ τήν κρίσιν τώ ν ρητόρων καί τών νομοθετώ·/ 
μ α ; ; τό βιβλίον τής παιδείας δέν είνχι ανοικτόν 
είς όλους όσοι ήξεύρουν νά άναγινώσκουν ; Ιία ί διά  
τ ί ,  σείς καί έγώ, δέν θά ήξεύρωμεν νά έρμηνεύσω- 
μεν τούς νόμους όσον καί ένας βουλευτής ή αρχιε
πίσκοπος; (άτελεύτήτο; χειροκροτήσεις.) Δέν έχο
με·/ τά  αύτά δικαιώ ματα ;  (ακούσατε, ακούσατε !) 
Καί πρεπει ν’ άφήσωμεν νά καταπιέσουν τό πνεύμα 
καί νά δέσουν τό  στόμα μ α ς ; (Οχι ό χ ι ! ) Διά τ ί 
λοιπόν, καί μ  ή όντες εύγενεί; ή κληρικοί, δέν θά 
είμεθα όλοι ικανοί ν’ άντιπροσωπεύσωμεν τούς συμ- 
πολίτας μ α ς ; (Νέαι διεξοδικώτεραι επευφημία'..)

a Μέ φαίνεται, είπέ τ ις  Σκώτος, ότι δεν είμεθα 
τόσω καλοί νομοθεται όσον φαντάζεται ό προλαλή-

σας έντιμος ρήτωρ. Πιστεύεις, σύντεκνε Γεώργιε, 
ότι ό δούλος τού δουάός ήξεύρει νά κτίση οικίαν 
τόσω καλά καί τόσω γρήγορά-όσον σι> ; Ο χ(. Καί 
διά  τ ί  ; δ ιότι σ ύ  έσπούδασες τήν  τέγνην·"βου/'''Λέν. 
πρέπει λοιπόν καί ό ίερεύςνά σπουδάσει τά-έκκλη- 
σιαστικά καί ό νομ.οθέττ^ -τούς νόμους ·κζΙ·τήν·πο- 
λ ιτ ικ ή ν ; Μέ φαίνεται «τι^οΐ-περίσσότέρβι μ α ϊ  θά 
έφαινόμεθα είς τ ό  βήμα όπως κανόνα?^ταύρος* έ?ς . 
μουσικήν συμφωνίαν, ή άρκτος είς,χορόν.

» Αλλά τό πλήθος άντέκοψ: θορυβωδώς τόν  írfr· 
τορα, μή κατορθώσαντα πλέον νά όμ.ιλνίσνι.. ν Λ «

» Ανεχώρησα δέ αισθανόμενος τό όρθόν·*&» φ ί -  
ψεων τού Σκώτου, και λυπούμ.ενος ότι. τόν, ηχούσαν- 
μετά  τοσα'ύτης δυσμενείας. Κρωτήσας δε καί περί 
τού χαρακτήρας του έμαθαν ότι ήτο αξιόλογος άντ- 
θριοπος, κα ί ό τ ι είχε·/ / αποκτήσει περιουσίαν τινά.,υ 
Καί δέν έθεωρείτομέν ώ ; ρήτωρ, ούτε ήγάπων τάς 
π ο λ ιτ ικ ά ; του «ρχάς, έζήτουν δμως παρ’ αώτου 
γνώμην περ ί όλων τώ ν όπωσοϋν άξίων λόγου ύπο- 
θεσεων, καί έπετύγχανον άκολουθούντες αύτήν. Αλ- 
λ ’ οί πλ ϊίσ το ι τών συνηγμένων εκεί, μ ή  έχοντες τ ί
νά κινδυ>εύσωσ.ιν, άπ$£ομvfc.μ&ταρ¿υθμίσμς- έκεϊ^
νοςνόμως φυνείθιζε να λ έ γ ·^ 0 τ ι;,ήγνόει μέχρι, . φ μ α

‘θάνόν ήτο νά μ ετα ρρ^μ ρσ ω φ ^ ,^ Ι^ϋ -ξά ν ,,,τή ^^μ ε- - 
κράν του περιουσίαν, ύπέρ^ίς. τοσούτον έμόχθν,σεν.

» Ιίλησμόνησα νά ε“πω ό τι ή σ-υνελευσις αϋτν; ώ- 
νομάζετο r « r  r o í  r c  rá ;  « α γγλ ' επ ί δέ
τής Ούρα; ήσαν γεγραμ.μέναί αί λέξεις αύγαι' 'Ε .1(ΐ\· 
θιρία  τή ς  σνζηιζφτ6ως>.  καί τό πρώτον άρθρον τού 
κανονισμού έλεγεν ό τι έκαστον μέλος πλν,ρόνε·. τρ ια - 

I κονταπέντε λ επ τά  άντί-ίΓικάίωματα; εισόδου καί 
καπνίσμανΛ ’· * Αδτβ ¡5πηρςφν νί'.σέΛΰτή_(.καΙ τελευ
τα ία  έπίσκεψίς μου ε'ίςτήν συνέλευσιν εκείνην, τήν 
δίδουσαν αφορμήν είς πολλά'; κα ί διαφόρους σκέψεις.

» Ιίπανελθο/ν δέ είς ΔονδίνΟν ήλθαν είς φίλου, 
πρό πολλού άπόντος, ό'πως έρωτήσω έάν ύπίστρεψε' 
καί εϋρών αύτόν τόν ήρώτησα τά  περί τής ύγείας 
του.— Κ αλά, άπεκρίθη, όσον τό  συγχωρούν αΐ πε
ριστάσεις.—  Ποιας περιστάσεις εννοείς;  —  Χ ιλ ίας' 
πλήθος υποθέσεων, άνταπόκρισιν μεγάλτ,ν, άπειρους 
έπιστολάς τάς όποιας πρέπει νά άναγνώαω, είς τάς 
οποίας πρέπει ν’ άποκριθώ, δέν ήξεύρω πόσα έ γ 
γραφα νά εξετάσω, φίλους νά υποχρεώσω, κ τλ . κ τλ .

ο Παράδοξον ! έλεγον κ α τ’ έμαυτόν' αυτός ε ί 
ναι υιός εμπόρου, πλ°άσιος, ηλίθιο; και όκνα/ράς.' triíx. 
σ η μ α ίν ε ι;  . ..· νω ,/,υο.ψ »•'«¿»«•οςιπ

» Καί καθήσας απέναντι του. έιάριψα:το.ύς όφθ»λ- 
μ.ούς είς εφημερίδα ένώ εκείνος ϊστατώ;. χ.λίνων επ ί 
τή ς  αριστερά; όσφύος, προτείνων . τόντδεξνόν π ό δ χ  
κ α ί κύπτω ν ποός εμ έ τήν  κεφαλήν, κ ι ί  άνεγίνω - 
σκεν επιστολήν ένώ είχε ,τήν'4ρμ;αίρά» χ«ϊρ* .είς 
τό θυλάκιο·/ τού βρακιού του. Α ίφνης, ¿νορθούτχι, 
πλησιάζει είς κάτοπτρο·/, εύτρεπίζεται, προσποιεί
τ α ι ό τι δ ίδει εις άλλον τήν επιστολήν, τήν άφίνει 
έπ ί τής τραπέζης, χώνει τήν δεξιάν είς τόν κόλ
πον του, καί ΐσ τα τα ι έμπροσθέν μου ώς έίκών 
κρεμαμένη έπ ί τού τοίχου.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

s — Τ ί έχεις ;  ήρώτησα; ■— Τ ά ξ ις ! τά ς ις  ¡α νέ
κραξε, κα ί έσωπτρίσθη έκ νέου.

» Τ ί διάβολον έ χ ε ι ; είπον κ α τ’ έμαυτόν. Κνθυ- 
μήθην τότε; ό τι ό πάππος το υ  Λουκάς, παντοπώλης 
ό τε  εζη, άφήκεν αρκετήν περιουσίαν είς τόν υιόν του, 
κ α ί:ό.·πούτος συντροφεύσας μέ πλούσιον τραπεζίτην 
κατήντησίν ύίίέρπλόυτος, ·· τούς. δέκθησαυρούς του 
άφήκεν είς -τόν, μόνον πρό τώ ν όφθάλμών μου υιόν 
του" άλλά x l t l ' / t y ,  ούτος» Και εφαίνετο μετρών 
τούς άστέραί, έν σ,ταθερά μεσημβρία;

» Λαβών άνά χεϊρας εφημερίδα ένώ έκείνος ή- 
τένιζε θριαμβεύων σωρόν επιστολών, άνέγνων μ εγα 
λοφώνως· περιέργους τινάς περικοπάς' αυτός δέ ή- 
κουε μετά  "προσοχής, ίστάμενος πά ντο τε  πρό τού 
κατόπτρου, καί μιμούμενος, ώ ; παρετήρησα μετά 
μικρόν, όλα; τάς κινήσεις τώ ν βουλευτών τά ς έ μ -  
φαινούσας έγκρισιν ή αποδοκιμασίαν; ΚάΙ όσάκις 
μέν δέν ένέκρινε·/ δ ,τ ι άνεγίνωσκα, έβηχε καί έκτυ
πε·. τούς πόδας, όσάκις δ έ  εύχαριστεΐτο άνέκραζεν* 
a Ακούσατε ! ακούσατε! » ν*νν ·.

a  Μέ φαίνεσαι, είπον έπ ί τέλους αύτώ, τόσον έν- 
ητχολημένο; ώστε κρίνω άναγκαίον νά σέ αποχαι
ρετ ίσ ω .— Καί άνεχώρησα άφείς αύτόν πρό τού κα
τόπτρου" έ /ώ δέ κατέβαινον τόν ήκουσα κράζόντα'
« Προτίίνω τό άπαράδεκτον. »

» Λπαντήσας εις τά προαύλιον άρχαίον αύτού 
υπηρέτην είπον' —  Μέ φαίνεται ό τι 6 κύριός σου 
π ά σ ν έ ι .ίό  κεφα^·ί^ομ(οέν:ε ίν α ί 'ε Γ ς^ π α ^  
στάσιν- άλλοτε ήτόν πολή.ά σιωπηλός, τώρα δ έ  α ι
ωνίως όμιλεί, καί ά.ϊ όμιλίαί του είναι ασυνάρτητοι.

a — Μήν ανησυχείτε, άπεκρίθη ό υπηρέτης, 6λ’ 
αύτά  είναι αποτέλεσμα χαράς κ α ί ύπερηφανίχς. 
Χθές ήλθεν άπό τήν επαρχίαν τής Κορνουάλλης, καί 
αμέσως ήρχισε νά τακτοποιή  τά  θρανία, ως νά ή- 
τον -ήμέρα συνελεύσεως. ΐίμβαίνει, ικβα ίνει, προσ
παθεί νά καθήσ-ρ μ έ  χάριν, σηκόνεται καί πάλιν 
κάθηται, κτυπά τό_ ποδάρι, βήχ,ει, μεταβάλλει θέ
σεις έμπροσθεν τού καθρέπτου, φωνάζει' ν α ι,  Οχι, 
αχούσατε' τά ξ ις  ! . .  .

»— Κακά συμπτώ ματα ! ανέκραξα, 
a — Καί δέν είδετε όλα. Σήμερον τό  πρωί, έ

γραψε πενήντα τουλάχιστον φοράς τ ό  όνομά του 
διά  νά μάθ/, νά τό  καλλιγραφή. Μετά ταύτα  μ ’ έ- 
οώναςε, καί όταν ήλθα μ ’ έβαλε καί έκάθησα είς 
μέγα θρανίον. ίπ ε ιτ α  περιτύλιξα; άσπρον χα ρτ ί 
μ.έ τό παρουσίασε ψιθυρίζων τινάς λέξεις, από τάς 
οποίας ήκουσα μόνον νπό{η·ημα. Τότε μ.’ έπρόσταξε 
νά έπιστρέψω είς τ ά  χρέη μου. Ιιπειδή όμως τόν  έ- 
λυπήθην ήλθα πάλιν , καί άνοιξα; τήν θύραν τόν ή - 
ρώτησα ποίαν ώραν ήθελε νά γευθή- C zar rrponiro), 
μέ άπεκρίθη, τό  dutapdihxto  fE  

» — θ α  Ιτρελάθη λοιπόν 1 

» — Κ’ έγώ αυτή ε ίχ α  ύποπτευθή, άπεκρίθη 0- 
πομειδιάσας πονηρώς ό υπηρέτης' άλλά δέν έτρελ- 
λάθη, εγεινε βουλευτής' ύπήγεν είς τήν Κορνουάλ- 
λην, ήγόρασεν Sv χωρίον καί μαζή μ ’ αύτό τάς ψή

φους όλων τών κατοίκων του (*), καί έπέστρεψε σκιρ- 
,τών. Α ίέπιστολαί τάς οποίας ε ίόετεε ίς  τήν τρ ά π ε
ζαν του είναι ζέναι, οταλεϊσαι πρός αύτόν διά νά 
βάλ/, επάνω τ ό  όνομά του (**)’ δ ιά  τούτο έγυμνάϊε- 
το  γράφων- τή ν  υπογραφήν του.- Είκοσιπέντε φύλλα 
έγέμισε οήμερον τό πρω ί μέ τό  όνομά του, κατό
πιν τού οποίου έβαλλε πάντοτε Μ; Β  (***).

9 ίίμ ίλησα περιδεής τρέλας αύτού·είς τόν ίπ 
ποκόμην τού Λόρδου Λικορπόνδ> καί μέ είπε" νά 
μήν ανησυχώ, διότι δεν θά διαρκέση πολλά; ημέ
ρας. Είναι πράγμα τής στιγμής, μέ άπεκρίθη' ή 
ματαιοδοςία καί ή χαρά τόν κάμνουν καί τ ά  χ ά 
νει’ όταν όμως ελθη είς τήν βουλήν θά τόν ίδής νά 
καθήσγ, σιωπηλός ώς ιχθύς άφωνος.

*— Είθε νά ήταν άφωνος, »είπα, άπό σήμερον!
aEv τψ  μεταξύ τούτω  ήκουον άνω τής κλίμακος 

τόν κύριον βουλευτήν καλού·/τα τόν υπηρέτην του- 
ένώ δέ ¿χωρούν πρός τή ν  θύραν έκραζε' « Γιάν
νη I τρέξε κατόπιν τού κυρίοΐί ό:,όποϊος "άνεχώρη- 
,σε τώρα, καί έρώτησέ τον έάν G έλη νά'-στείλο/ 
τά  γράμματά του άνέξόδως. ν Καί σύ; Γιάν'/η, έάν 
έχης νά στείλης είς: φίλου{νσουφέρε;αέτ*; 'κ«Λ'-γρά- 
ψε τους νά στελλουν ·-είς άμέ τάς·.· ά ποκρ ίσ ε^τω ν  
έπιγράφοντες αύτάς oü-àa' . ΤίϋχΚυρίφΓΧίλλυ . Στέ- 
φεν Μ. Β, δ ιό τ ι, ώς ήξεύρκς; ·τώρά είμαι μέλος 
τού κοινοβουλίο’Λ  ΓΙ «

: J  Θεέ μου ¡τάνεφώνησα τ Λ ι ίώ ς  : τήν  Αύρβι» '̂ ό
ποια όμ,οιό-ης- υπάρχει ,μχταξ^ « τ ή ς  εκκλησίας τού 
Αγιου -τςφάνου, κ α ί .·*&; έκκλησίπς τ ο ΐτ Α γ ίο υ  
^ψ υκ μ ,(**f:*)orεί*ίγετπy J*.\ jo.uOjcjài'Aort οτ,ν ς;'··

ΠΑΡΕΡΓΑ TINA *

ί νώ ,ί.'.υ ό  ό / τ ό  ,ν ε τ ω .'Λ Β Μ · ’λ) ν ο ΐ τ ,ν λ π  Ϊ3Χ 3 .· 

ΤΟΥ WEOY ΚΟΣΜΟΥ
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0  καταρράκτης τού Νιαγάρα δύναται δικαίως 
νά καταταχθή  μεταξύ τών θαυμάτων τού κόσμου. 
Αδύνατον νά τόν έπισκεφθρ τ ις  χω ρίς νά θαυμάση 
τό  μεγαλείον τής φύσεως, κ α ί νάμείνη εκστατικός 
απέναντι τής καταπληκτικής αύτού θέας καί τού 
κολοσσιαίου όγκου τώ ν ύδάτων, τά  όποία καταπί- 
π τοντα  έξ ύψους εκατόν κ α ί έξήκοντα ποδώ ν προ
ξένου« φρικτόν πάταγον, πολλά μ ίλια  μακράν ά- 
κουόυ,ενον.

Η άπόστατις τού καταρράκτου έκ  Ν'εοβοράκου

(■) Γ»ωοτ* «’»*·. τα rollen borough*, r.bourgs pourris xxxx 
« à ;  Γάλλου; (οιοηποτ* ytopi*). Τοΰτοη τ. άντίπροοωπί:* zv.- 
ττ.ργτ.βτ! upó  τινων ίτω ν, ’«Ιμό ίλων, τουλάχιστον tmv πλίίστω ,.

("*) T «  μιλτ. των Αγγλικών βουλών ίχουσι το  ποονο'μ.ον -.ο 
μή σλτ,οονωοι ταχυδρομικά ΐ ι*  τάς «ττιστολά; των · καταχρύο.;- 
νο: C u « ;τούτον άπαλλίττουσι του çipou καί τάςτών φίλων των.

(***) Ή τοι Ηίλος ττ.ς Βουλί,;.
( ” ’ *) E i; μ ίν  τί.ν ίχκλησίχν του Ά γιου Στιφάνου συνιοο.τ  

ζουτ.ν οί βουλιυταί,i!; ί ί  νί,ν του Ά γιου  Λουκά ο! ιταράφ:«·.:;.



όπου διατρίβω είναι 4 5 0  μίλια* έγώ δέ δέν είχον 
εις τήν διάθεσίν μου πλέον τών δύω ημερών όπως 
υπάγω , έπισκεφθώ αύτόν και έπιστρέψω εντός 48 
ώρών. Βεβαίως εις τήν Ελλάδα ήθελε φαν ή άπο
ρον πώς είναι δυνατόν νά ϋπάγν) τις εί; Μελίτην 
καί νά έπιστρέψγ είς Αθήνας εντός δύο ήμερων' 
άλλ’ έν Αμερική ενθα αί διαστάσεις υπολογίζονται 
άνά έκατοντάδας καί χιλ ιάδας μ ιλίω ν, τό το ι- 
οϋτο δέν φαίνεται ασυνήθες. Εντός τού άτμοπλοίου 
Π ερσία , έπί του όποιου Ιφθασα ενταύθα έξ Αγγλίας 
πρό τινων ετών, υπήρχε καί επιβάτης τις εκ ΦΓλα- 
δελφίας. Εύρισκόμεθχ είσέτι εί; άπόστασιν 500  
περίπου μιλίων έκ Νεοβοράκου, τουτέστι άπό Α
θηνών μέχρ ι τής Κριμαίας ώς έγγιστα . Ιναί όμως 
ήτοίμαζε τόν οδοιπορικόν του σάκκον, κα ί μοι 
ελεγεν ό τι τήν επιούσαν ήθέλομεν φθάσει έγκαίρω; 
είς Νεοβόρακον, καί θ άνεχώρει αμέσως ε ίςψ ιλά - 
δελοίαν με τήν κα τά  τήν 8 ώραν τής έσπέρας α
ναχωρούσαν ατμάμαξαν.

ή  άπό Νεοβοράκου μέχρ ι Νέας Αύρηλία; άπό- 
στασις είναι ώς έγγ ισ τα  1 0 0 0  μιλίων, καί έν τού- 
το ις  ή οδοιπορία δέν διαρκεί σήμερον πλέον τών 
πέντε καί ήμισείας ημερών' καί όταν κατασκευα- 
σθή εντελώς ό σιδηρόδρομος τέσσαρες ήμέραι θέ- 
λουσιν άρκεΓ. Οί έκδόται βιβλίων ενταύθα δημο- 
σιεύοντες νέον τ ι  σύγγραμμα άναφέρουσιν είς τάς 
α γγελ ίας των, ότι έπ ί τή  παραλαβή τής τιμής του 
θελουσι τό στείλει άνεί.ύόως είς οίονδήποτε μέρος 
τών Ηνωμένων Επαρχιών εντός τρ ιώ ν  χυΛ ιά ίω τ  
μιλίων.

Ανεχώρησα λοιπόν έκ Νεοβοράκου ήμέραν σάβ- 
βατον, τήν δωδεκάτην ώραν τής ημέρας διά  τού 
σιδηροδρόμου, όστις διέρχεται πλησιέστατα τής ό
χθης τού διαβρέχοντος τήν πόλιν ποταμού Χόδσων 
^Hudson River). 0  ποταμός ούτος £/ων μήκος 323  
μ ιλίω ν, καί πλευστός εί; 1 5 0 , διακρίνεται διά τε  τήν 
ώραιότητα τών οχθών του, κεκαλύμμένων άπό οι
κίας, χωρία καί αγροκήπια, καί τήν ζωηρότητα καί 
κίνησιν ήν παριστά ή θέα του, διασχιζομένου καθ’ 
άλας τάς διευθύνσεις ύπό απειραρίθμων άτμοπλοίων 
καί θαλαμηγών (Yachts), ιστορικώς ό Χόδσων εί
ναι όνομάστός, δ ιότι έπ ’ αύτού έπλευσε κατά 
πρώτον άτμόπλοιον άπό τής έφευρέσεως τού ατμού, 
κατασκευασθεν άπό τόν περικλεή Φούλτωνα.

Οί σιδηρόδρομοι τής Αμερικής διαφέρουσι τών 
ευρωπαϊκών κατά  τούτο, ό τι αί άμαξαι άντί νά 
διαιρώνται είς π ρώ τα ;, δευτέρας καί τρίτας θέσεις 
ώς έν Ευρώπη, δέν έχουσι τοιαύτας διαιρέσεις* έ
καστη δέ άμαξα άντί έξ έχει όγδοήκοντα θέσεις, 
όπου κάθηντα» άναμίς πάσης τάξεως άνθρωποι. ΑΙ 
άμαξαι είναι έπιμη'κεις, έχουσαι κατά πλάτος τέσ- 
σαρας θέσεις, δύω έξ έκαστη; πλευράς. Γερουσια- 
σταί πλησίον σκαπανέων, ναϋται πλησίον φιλολό
γων, χωρικοί πλησίον πολυτελώς ένδεδυμένων γυ
ναικών, πάντες όδοιποροϋσιν είς τήν αυτήν άμαξαν 
επ ί τό δημοκρατικώτερον. Εννοείται ό τι τό  ούστη- 
μα  τούτο ουδόλως ευαρεστεί τά ς άνωτέρας τής 
κοινωνίας τάξεις. Οί πλεΐστοι τών Αμερικανών, ά-
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ναμασώμενοι αιωνίως καπνόν, πτύουσιν άκχταπαύ- 
στως είς τό έδαφος μ έ  τήν μεγαλητέραν αδιαφο
ρίαν ενώπιον τών δεσποινών* άπέναντϊ σου έτερος 
προσπαθών νά κοιμηθή, θέτει έλευΟέρως τους πό- 
δαςτου έπ ί τής καθέδρα; σου πλησίον αύτής τήςρινός 
σου. Εννοείται ότι ή τελευταία ay -η ,περίστασις 
δεν είναι συνήθης, άλλά συνέβη ποτέ εές έμέ* καί 
δτε είπον είς τόν έξαπλωθέν-ρα yjt τρεριμαζεύση 
τούς πόδας του, τούς άπέσυρε μ.έν άλλά βραδέως καί 
μέ προφανή δυσαρέσκειαν ότι έτάραξα τήν ανάπαυ

α ν 0' '  . . ν . Ϋ  -
II συνήθης τα χυτη ς τών ατμμμαςώ ν της Α- . 

μερικής είναι περί τά  τριάκοντα πέντε μ ίλια  τήν 
ώραν. Σπανίως προχωροϋσι. ταχύτερα. Καί όμως 
πολλά δυστυχήματα συμ.βαίνουσι κ α τ’ έτος, ένεκα 
τού κατεσπευσμένου Τρόπου μεθ” ού κατμοκευάζουσι 
τ ά ;  όδούς, καί τής όλίγης προσοχής τήν όποιαν κα- 
ταβάλλουσι κυρίως είς τήν κατασκευήν τώ ν γεφυρώ ν 
δ ι’ ών διέρχεται ·  σιδηρόδρομος. Τήν ώραν καθ’ ήν 
γράφω νέον δυστύχημα συνέβη 150 μ ίλια  μακράν 
τού Νεοβοράκου. Ξύλινο; .γέφυρα ύπεχώρησεν ϋπό 
τό βάρος άτμαμ.αξης, καί δλαι αί παρακολουθούσα1, 
κατέπεσαν είς τό ύπ ’ αυτήν βάραθρον. Δεκατρείς 
έπ ιβάτα ι έφονεύθησαν.

II οδοιπορία μου έν τούτοις ύπήρξεν ευτυχής. 
Μετά πέντε ώρας έφθάσαμεν είς Αλβανίαν (Albany), 
έδραν τής Κυβερνήσεως τής επαρχία ; τού Νεοβο
ράκου (State of New Y ork). Π πόλις αυτή κείται 
150  μίλια μακράν τού Νεοβοράκου, κα ί έχει 
πληθυσμόν 6 0 ,0 0 0  ψυχών. Ούδέν ιδιαίτερον χ α 
ρακτηριστικόν τήν διακρίνει, εκτός τή ; αιωνίου 
μετακινήσεως τών πολιτικών άνδρών τής επαρχίας, 
τώ ν θηρευόντων πολιτικάς θέσεις* αί όδοί τη ς π α - 
ριστάνουσιν αρκετήν κίνησιν καί ζωηρότητα.

Αλλά καιρόν δέν είχομεν νά κατατρίψωμεν είς 
μάτην, καί μετά  μίαν ώραν, τούτέστι τήν G μετά 
μεσημβρίαν, άλλάξαντες άμαξας ήλθομ.εν εις τόν 
σιδηρόδρομον New Y ork ren tra i, όστις έκτείνεται 
μέχρ ι τού καταρράκτου. II άπόστασις άπό A liany 
είναι 3 0 0  μιλίων. ίΐδοιποροϋμεν έν καιρώ νυκτός, 
καί επειδή τήν επιούσαν ήτο Κυριακή, άνεστέλλο- 
μεν τόν δρόμον εις όλους τού; σταθμούς, όπως π α 
ραλή βωμέ ν έπ ιβάτας μεταβαίνοντας συνήθως τά ; 
έορτάς είς τό άμώνυμον τού καταρράκτου χωρίον. 
Ουτω διήλθομεν ά λληλ ο δ ι α δ ό χω  ς τάς πόλεις Σενε- 
κτάτη , Οότικα, Ρώμην, Συρακούσας καί Ρότσεστερ.

Ητο τότε Σεπτέμβριος. Εν Νεοβοράκω ό καιρός 
ητο γλυκύς, άλλ’ όσον έπροχωροϋμεν πρός βορράν 
ή αλλαγή τής ατμόσφαιρας καθίστατο έπαισθητή, 
καί φθάσαντ*; εις Rochester έχάρημεν εύρόντες 
λαμπρόν πϋρ καίον εί; τήν εστίαν τού ξενοδοχείου, 
έν ω κχτελύσαμεν έπ ί ήμΐσειαν ώραν. Τέλος άνε- 
χωρήσαμεν έκ νέου, καί περί τήν 7 τής πρωίας, 
ήτοι 19 ώρας μετά τήν άναχώρησιν ημών εκ Νεο
βοράκου άπεβιβάσθημεν ευτυχώς είς τ ό  χωρίον τού 
Νιαγάρα, καταλύσαντες είς τό  μεγαλοπρεπές ξενο- 
δοχείον International Hotel.

Εννοείται ότι αμέσως μετέβην απέναντι τού κα-
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Tap^áyroúí Ε ίναι1 περίεργο) ! /.a  ΐ παφά πάντων δ* 
μ σ ϊά ν |ίτα ι άυτο$*θΙ:τ οεν εμ π δ ιίϊ -rS»

?y π ϊρ σ ^ κ φ  6 περιηγητής μετά 
τ ά '^ δ λ ί ϊ  _δίήΐ, α)ν^\ι^σέ x á f  ίώ ν^ ε Υ π ε ρ ί αύτού. 
MSSijMtfÄ Tfy^xgíkóv'' τω ν’ κ α τχπ ίπ το ντϊίν
ύδάάώζ'ί^.'άί ’θάΰμάζέζς' μό3ήνίτήν ζωγραφικήν αύ- 
•mtr θεά·)) *8  κά'ταπρϊσίνα. ιόν  υδάτα ^ ιακοπτό- 
{άίϊ?'ίΪΜ [θ, Χΐνκ οτάτου; αοϊ^Γς* !&ν % άναθυμίασις 
σχηύάάίζέι ί«δή’̂ οτάτηύ ιίίδ α  καθ όλας τάς ώρας 
τό^!-?όόΐ,ν'πε?Γλ!§^βανόυσαί,3?ν·τ8ς της καμπύλης 
της ολόκληρον τον καταρράκτην, ώς έάν ό δημι- 
ου^νό; '·ήθέλήσε''νά στεφανώσγ διά τού περικαλλούς 
τούτο ' / ^ ¿ ^ ¿ ΐ δ δ 'τ έ ί 6 μεγαλάίτρίπέστε ρον θέαμα τής 
φ ^ ή ΐό ς ί '^ λ ^ ^ δ ^ ν λ η σ '.ά ζ ε 'ς  τόσον μεγαλύνετάι, 
ή ' φάντασία’ άνυψοϋται, καί μένεις ακίνητος καί 
σιωπηλός. II έπιφάνεια τής λίμνης ίρ ι (Erie), τής 
όπο ί ά{)(γ5 ^ δ ά ? ά ^-Wvóiíévá Ϋΐς ■φή^'λ^νην'όνταρίου 
α*Α!βαί  ΐζό08ί *?δ  ̂ ; *&Vai ν'^ηλο τερ α’-τη^
έπιφάνείάξ H w & S *δΰπ&"τα δδατα
π ρ ι ν  φ θ ά σ ω σ ιά !* ^^  κ α τ α ρ ρ ά ^ τ ^ » ^
ταταβαίνουσ; τήν κατωφερή έπιφάνειαν μετ’ άκα-
θέ^^ού1  ̂ ^  8ιΑΛ^ ξ β κ ή ν ^  τ^ύ χάδωρ£αλού
καί κάτ’ά^ερσ^ςΐεδ^^υςν’< ί^ ίμ ά ^ ί^ υ ιή ]^ υ ρ * ό ·^ ^ |: 
λιγμούς κα ί καμπύλα;, ή θέα -¿ων όποιων είναι,ά- 
νωτέοα π ά τ ς ; % Ϊ γ » ^ Τ ν* ^

0  ̂ ί»4«(ί64''Κτ ^ Ν ιδ χ ί̂ δ ΓΕ^2ω ^Β]Λη«'ς^3 5e μ ι
λιών χωρίζει τ^ -Ά 5 ώ μ & α ς από ' ί  όν Kft-
v ÿ & ïîf  οΝίέδν¥ίίί’δ ς :|ΨνώΛ%ιν1είς frfv m  ε°γαλήυ 
τανίάν. Εκ ψ.ιίίΙ'^μέεικάνικΌύ εδάφους μεταβαίνεις 
είς τήν άντίκρύ τόιΥ Α οίαδ.α 'έπ ί στερεω ία-
τής σιδηρίξ κίέί/.αστής' γέφδράς, ης ή κατασκευή 
προξενεί τωόντι τιμήν εί; τήν ανθρώπινον μεγαλο- 
φυΐαν ' δι'ό¥ι έχομσα μήκος 8 0 0  πόδών περι
λαμβάνει δύο {ίιλίων άιίόστασιν άπό τού καταρρά
κτου, κα ί 'κεϊτά '/ 2 5 0  πόδας ύπέράνω τόϋ δδατος. 
Είναι δέ, ώς ρίπον, κρεμαστά, στηριζομενη έπί 
τεόσάοών πύργώύ, δύω έφ’ εκάσ-ή; όχθης, έχόντων 
ύψος ]τών 'μέν έπ ί τού Αμερικανικό 8 8 , τών δε έπί 
πού Καναδικού 7 8 πόδών. lip  έζάστής πλευράς 
είναι πεζοδρόμια διά τούς πεζο ί;, τό  μέσον ώρίσθη 
δ ιά ' τ ά ; ά μ ίξά ς , ύπέράνω δέ κατάβαίνέι ό σιδηρό* 
δ ρ ο μ οξ“  ΐ θ  ό νώ θ τάό  tp ía  ρ χ  ί κ ς τού Καναδά μ ε τάς 
Λ μεριίϊίνίΐίϊ^ . ?“ 7VC'r;i

f t κατασκευή τής τεράστιας τ'αυτής γυφύρβς ήρ- 
ξατσ  ‘ τό 1 8 5 2  έτός, καί τήν 8 .Μαρτίου 1 8 5 5  
διήλ0έν-ίπ, 'ά ύ τή ς 'κ α 'τά  πρώτην φοράν άτμάμαξα* 
-/¡•'Äk^.i^-i'AaiTa'C/i avten είς" 3 ,0 0 0  εκατομμύρια 
δ^άχμώ ν; ζίέσάάρες άλύσεϊς, δέκα δακτύλων πάχος 
ΙχόδΜ  ί,) * Κ τ^ ίΛ ’̂ ά ^  δπό  Χάωη ,δ ί ω πύεγίυν είς τήν 

- ν τ - . / . - . ύ  Ó .’ Í C ' ·  κ χ ι  ή  υ , . ν ν ί ,  τ ω ν

ίζετο ' δ ά ν β α ^ ό ϋ ά ά ·  δάροςΠ 1 2 ,4 4 0

• «?ί!φ·Ϊροί£ *τά3?ης^δ?Μ ήΐ& ενό^τις^ίο£ ρ -
χέάάΚ ¿tí ' ί ί ά ό ϊ ί ^ ύ · , ' '  κ'ά\ 'προχωρών ολίγον πρός 
τά άνω, βλέπε: δ ιά  μ·.5ς ολόκληρον τόν καταρ- 
pc8f?tvr35 î^ 5 8 ^ )  Ιπ ί  τοϋξβράχου καδ ού κρη
μνίζετα ι, υπάρχει νησίδιον τής Αίγός όνομαζόμενον 
(Goats Island), χώρίζον τόν καταρράκτην είς δΰω
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:άνισ* μέρη. Τό πλατύτερον íiva^.T^ ^p^í^TÓ/t Ε α- 
ναδαν, ένθα έχει πλάτος 2 ,0 0 0  ποδών, σ χη μ ά τ ι
ζαν πέταλον ίππου, είναι δέ κα ί τό ώρ«ιότερον. 
Λέγεται οτί ό όγκος τών ύδάτιον είς τό χείλος έν
θα κρημνίζεται είναι J  8 ποδώ ν,, ή  δή ορμή των 
τοιαύτη ώστε σχηματί,ο'υσι μιαρόν δόλον, υπό τόν 
όποιον εισέρχονται τινες τολμητία.^, κεκαλνμμέ.νοι 
ύπδ κηρωτών ενδυμάτων. Μή θεληίχς νά φανώ κ α 
τώτερός τινων Αμερικανών, έλαβον ένα τών Μαύ
ρων οδηγών οίτινες εύρίσκονται εκεί έπ 1.,τούτω , 
καί κατέβην άπό τό σ·ύνηθες μέρος 2 0 0 ,πόδας μα
κράν τού καταρράκτου. Στενότατος δρρμίσκος έ- 
σκαμμε'νος είς τήν απότομον πλευράν τού ποταμού 
σέ φέρει είς τήν αρχήν, τού καταρράκτου, κα ί βλέ
πεις ό’τ ι  υπάγεις νά. τεθρς ύ.“ ό "ό, ύπ&ρ. φ$ν κεφα
λήν σου καταπίπτον ύδωρ έξ ύψους έκμτόν εξήκον
τα  ποδών. Ενόησα τότ,ε τήν άφρο,σψνηη μ,ρυ) νά εκ
τεθώ είς τοιόϋτον μ ϊγα ν  κίνδαν.ον} άλλ’ $70- πλέον 
α ρ γά . 0  οδηγός^μου με ήρώτησεν έάν ήσθανόμη·/ 
έμαυτόν ισχυρόν νά προχωρήσω, καί έάν είχαν πε- 
ποιΟησιν εί;

είς τά  "ρόσω,^ ύ ϊ έ ζ , ^ ^ φ α -
λάς μ α ; υδατίνου όγκου.
όλισθηροτάτη* ήρκει εν σφαλερόν βήμα νά μέ με- 
ταφέρη είς τήν αιωνιότητα. Καί έν τούτοι; τ ί  εί- 
δον; Τίποτε* διότ] ^  ^  ίΓυφλό-

νε;·>
[aovov αι^θάνε^ας δτι έκουσίω; είς τό
τού τάφου, δ ι ά , ν ά ^ ο χ ^ ^ ^ ά  7«V?a ότι είχες 
τό θάρρος νά ύπάγ^ς ,0 ό*

μ ε ν Γ ^ ^ τ .  o νέου τό
φώς τής ημέρας, καλσυνεχάρην έμαυτόν ότι sC.pt- 
σκόμην έπί στερεού εδάφους, εχαιγμ^έρ J $ v  μεφα- 
λήν μου τόν οίράνιρ^. sf l ó ^  .τού
ύόατος. 1 ί ¡T”  -.-Vvn.wfc {«« klau«

O μεταξύ τής γησου τ$ ; Αιγος . vial .του Αμερι
κανικού έδ.αφου; καταρράκτης είναι πολ.ύ μικρότε
ρος' κατά  τό  πλάτος i'.lOO πόδας) καί τόν όγκον 
τού ΰδατος, άλλ έχει ύψος κα,γ.^,9 π^φμ^ Λ^γαλν,- 
τερον τού πρός τόν Κ χναδάν.. ,ΞνλινΥ, γέφυρμ -ένό- 
νει την v r . c o y * 
μενο; βλέπεις ύπά. τούς. πόδακ σου τούς άπειραρίθ- 
μ.ους έξελιγμ.ούς τώη άπό την άνου λίμνην κατερ- 
χομένων ύδάτιον, ών ούόεμία ανθρώπινος δύναμις 
δόνατκι ν' ά ν χ χ ς ^ ι^ ^ ϊΤ ^ ,Μ Μ ^ ^

Ολίγον μακράν τού νησιδίου τής Αίγός, πρός τό 
μέρος τού Καναδά, έπ ί τού. χηίλρυς αμτοϋ τού με
γάλου καταρράκτου, ύπάρχουσι σκόπελοί τινες έξέ- 
χοντες τής έπΜ Μ Μ ^ς^φΰ^^βζος,,μήο ή,ίΡΧΚ "ό- 
δας. Ε π ί τών σκοπέλων τούτων είναι κτισμένος 
μικρός πύργος, είς ον μεταβαίνει τ ις  δ ιά  μικρά; 
ξυλίνηςνγεφύρας. Εκ τής κορυφής σομ- βλέπεις ά- 
μεσως'ϋπό τούς ποδα; σου τό φοβερόν τού καταρ
ράκτου χάσμ.α, κ,αί δέν όύνκσαι νά ΰιαμείνγ,ς έκεί 
ολίγα; στιγμάς χ,ωρίς νά καταληφθής ύπό σκοτο- 
δινιάσεως. Τις οίδεν έάν μίαν ήμέραν ή όρμή τών
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ύδάτων δ ;ν  συμπαρασύργ, καί σκοπέλους καί πόρ
νον, ίσως δέ καί τούς έν αύτώ ευρισκομένους! ή  
σκεψις αυτή μοί έπήλθ.εν ότε άνεβην είς τήν κορυ
φήν του πύργου, τόν όποιον όμως έγκατίλ ιπον όσον j 
ταW 'soa. ηουνη]ί·ην.Π .„ . . .„ „ y .r r ,.

Τό περιεργότερον τών ζητημάτων μεταξύ τών 
επιστημόνων είναι τό  νά γνω ρίσω « τόν όγκον τοΰ 
υδατος είς τό χείλος ένθα κρημνίζεται, κα ί τό βά
θος τοΰ βαράθρου είς τό  μέρος είς ο καταπίπτουσι 
τά  υδατα. Τό δεύτερον είναι βεβαίως αδύνατον.

Ο

ü  :

# '
5

Ή
t&s. Ci

-3

S

Τόν καταρράκτην δύναται νά  πλησιάση τ ι ;  κ ά 
τωθεν έπ ί μικρού άτμοπλοίου έπ ί τώ  σκοπώ τούτω 
ναύπηγτθέντος, άλλά δέν βλέπει τίποτε" διότι όταν 
πλησιάση καλύπτετα ι υπό πυκνής άναθυμιάσεως 
τών ύδάτων.

δ ιό τ ι ούδείς δύναται νά π ΐήσ ια ση  έά χ ^  'τίερί’δ έά ό 3  
Πρώτου άτ£λή άόνον ίδέάν έχουβr.^rt°Çé€îitêViÎii!Îç' 
ότι κα τά  τό  1 8 2 9  έτος έγεινε πείραμά  τ ι ,  άφε- 
ίέντος είς τό  ρεΰρί.α τού ποταμού ίόός κοτέρου άπό 
τήν πόλιν Buffalo, ϊνα  κατάβή τόν καταρράκτην-

Εντός τού κοτέρου τούτου έθεσαν βούβαλον, άρκτον, 
έλαφον καί Οιάφορα άλλα ζώ α ' το κότερον ¿πλη
σίασε τόν καταρράκτην, διέβη τό χείλος του μω- 
ρίς νά έγγ ιξρ  τόν πυθμένα, καί έβυθίσθη είς τό χ ά 
σμα. Ούδέν ίχνος του πλοίου ή τών ζώων άνευρέ- 
θη πώ τοτε.

Ιΐρότινων ετών Ινδός τ ις ,  διαβαίνων έπί άκατίου 
τόν ποταμόν τού Ν ιαγάρα, άνω τοΰ καταρράκτου 
άπώλεσε τήν μίαν τών κωπών. Τό ρεύμα τόν έ- j  
φερε ταχέω ς πρός τά  κάτω. ΐδών δέ τόν θάνατον 
άφευκτον, έςηπλώθη ήσύχως έπ ί τοΰ άκατίου του, 
Ιφθασεν είς τό χείλος, καί τό σώμα του ώπώλετο 
μ ε τ  ήχου' ούδέ άνευρέθη ποτέ·

Χάρις είς τάς άπειρους ευκολίας αϊτινες δίδον
τ α ι  είς τον περιηγητήν εΐδον εντός τή ς ημέρας ε
κείνης τόν καταρράκτην ΰφόλας αύτού τάς επόψεις. 
Τό μ.έρος όθεν καλλίτερον δύναταί ,τις νά τόν θαυ- 
μάσγ, είναι τό Table Kock, βράχος έπ ί τής όχθης 
τού Καναδά, εκτεινόμενος όριζοντείως έπ ί τής 
αβύσσου. Τό θέαμ.α ενταύθα υπερβαίνει πάσαν περι
γραφήν. ίδού τ ί  έγραφε περί τούτου ό περιηγητής 
Dickens’

« 0 τ ε  κ ατά  πρώτον εΐδον τον καταρράκτην έκ 
» τού Table Rock, καί ήτένισα τά  δ ιαλαμ πή  κα- 
» ταπράσινά του ϋδατα, τότε μόνον κατενόησα τό 1 
» μεγαλοπρεπές τού θεάματος. Από τής ώρας έ- 
s κείνης ή είκών του ένεχαράχθη είς τήν καρδίαν 
β μου αμετάβλητος κα ί ανεξάλειπτος, δ ιά  νά μείντ, 
Β έκεί μέχρις ού παύσωσιν οί παλμοί της.

o Í2 ! πόσον αί άσχολίαι τοΰ καθημερινού βίου 
» άπεμακρύνοντο ούτως είπεΐν άπό τών οφθαλμών 
s μου κατά τό διάστημα τώ ν αξιομνημόνευτων 
a δέκα ήμερων, ας διήλθον εΐ; τόν γοητευτικόν τοϋ- 
Β τον τόπον ! όπ ο ϊα ι φωναί ώμίλουν έκ τώ ν βρον- 
» τώντων ύδάτων ! ό π ο ια  πρόσωπα μαραμένα 
» έκ τής γης μέ ήτένιζον εκ τού άνεξερευνήτου 
Β βάθους του!

» 11 είκών του είναι αιωνίως ζωηρά είς τήν φαν- 
Β τασίαν μου" τά  ΰδατά  του έξακολουθούσι παφλά- 
Β ζοντα καί σκιοτώντα νά κρημνίζωντχι μετά 
β βροντώδους πατάγου άπό τό  δψος τής αβύσσου. 
β Βλέπω ακόμη* τάς έπ  αύτού ίριδας κα ί τόν ήλιον 
β διαλάμποντα έπ’αύτώνώς έπ ί άναλελυμένου χρυ- 
Β σίου. Βλέπω άκόμη τό αιώνιον πυκνόν νέφος τό 
» όποιον σχηματίζουσιν α ί αναθυμιάσεις του, όπερ 
β έλαβε τήν Οέσιν του μετά  τής αυτής τρομ.εράς 
s τελετής, ότε σκότος ήν έπ ί τής αβύσσου, καί τό 
β πρώτον κύμα φωτός έγύθη έπ ί τού σύμπαντος 
β δ ι ενός μόνον λόγου τού Θεού. β

Περί τήν 4 ώραν Μ. Μ. τής επομένης ημέρας 
άνεχώρησα ϊνα έπιστρέψώ είς Νεοβόρακον. Ó καιρός 
ήτο ωραίος καί οί συνταξειδιωταί μου εύθυμοι καί 
ζωηροί. Εντός τής άμάξης ύπήρχον κάτοικοι έξ 
όλων τών έπαρχιών τής Ομοσπονδίας, διχκρινόμενοι 
εύκόλω; έκ τού εξωτερικού τω ν . Οί τώ ν βορείων 
επαρχιών έχουσι,φήμην ό τι είναι πεπαιδευμένοι καί 
θρήσκοι εις τό  άκρον, συγχρόνως δέ καί όξύνοες καί 
πανούργοι. Οι τώ ν ανατολικών, οί κατοικούντες
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• τάς παραλίους πόλεις τού Ατλαντικού, είναι μάλλον 
πολιτισμένοι κα ί e/ουσι περισσοτέραν πείραν τών 
εγκοσμίων. Οί τώ ν δυτικών, κατοικούντες τάς μ ε 
σογείους έπαρχίας, είβίν είσέτι ήμιπολίτιστοι, άλλά 
φιλόπονοι καί μετριόφρονες, άσ'/ολούμ.ενοι κυρίως 
είς τήν καλλιέργειαν τής γης. Οί όέ τώ ν μεσημβρι
νών είναι ζωηροί, ειλικρινείς καί τ ίμ ιο ι, άλλ’ άγα. 
πώσιν είς τό  άκρον τάς μονομαχίας, είς ας συνή
θως ό είς τών αντιπάλων μένει έπ ί τού πεδίου τής 
μάχης. Αί μονομαχίαι έγινοντο άλλοτε διά π ι 
στολιού, άλλ’ ήδη έφεϋρον ότι ή σφαίρα ευρίσκει 
εύκολώτερον τήν καρδίαν τούάντιπάλου έξεργομένη 
έκ καραβίνης, καί κατά  συνέπειαν προτιμώσι τό τρο
μερόν τούτο οπλον.

έ ξ  τών άρκτικωτέρων έπαρχιών τής όμοσπον- 
δίας, ήτοι ή Ν erraont, Rhode Island, Jlassachuseltu, 
Connecticut, Maine καί New H am pshire,θεωρούνται 
ώς α ί κυρίως παράγουσαι τούς Yankee, ήτοι τήν 
γενεάν έκείντ,ν τών Αμερικανών οΐτινες διακρίνον- 
τα ι διά τήν οξύνοιαν, τήν πανουργίαν καί τούς προ- 
πετείς αύτών τρόπους, όντες είς άκρον φιλοπράγ- 
μονες, συνδέουσιν ευκόλως σχέσεις μεθ' οίουδήποτε 
έλθωσιν είς συνάφειαν, όπως έκμεταλλεύσωσιν αύτόν 
πρός τό συμφέρον των.

Είς τούτων ήτο έντός τής αυτής άμα'ξης όπου 
κάγώ. Πλησίον του έκάθητο κυρία τ ις  σεμνοπρεπής 
καί κατάμαυρα ένδεδυμένη. 0  Yankee προσήλωσεν 
έπ’ αϋτής βλέμμα έταστικόν, κ α ί μή  δυνηθείς ν’ άν- 
ΘΑξγι είς τήν φυσικήν του περιέργειαν'

—  Εισθε βλέπω είς πένθος, Κυρία, είπε.
—  Μ άλιστα, Κύριε. .·_ ’ AfJ
— · Διά πατέρα , μητέρα, αδελφόν, άδελφήν. . .  .
—  ό / ι ,  Κύριε, έχασα τόν σύζυγόν μου.
—  λ ! τόν σύζυγόν σας! καί απίθανε βεβαίως 

άπό φθίσιν;
—  Ο χι, Κύριε, ήτο πλοίαρχος καί »πνίγη.
—  Λ ! πλοίαρχος, καί (σκεφθείς όλίγον) έσώσατε 

τά  πράγματά  του;
—  Μάλιστα, Κύριε.
0  διάλογος, ώς βλέπετε, έφθασεν είς το τέλος 

του ' άλλ’ ό Yankee δέν ήτο τής αϋτής γνώμης, καί 
στραφείς έκ νέου πρός τήν κυρίαν"

- -  Καί σκοπεύετε >ά ξα>*ύπανδρευθήτε;ή ρώτησε.
—  Κύριε, είσθε πολύ αυθάδης, άπήν-.ησεν ή κυ

ρία, καί τώ  έστρεψε τά  ιώτα.
Αλλά τό μάθημα ουδόλως τώ  έχρν-ιίμευσε, διότι 

γωρίς διόλου νά ταραχθή διά τήν αποστροφήν ήτέ- 
νισε τόν πρό αύτού ίστάμενον, καί ¿ρώτησε'

-—  Πόσον Αγοράσατε αύτήν τήν σκιαδίσκην;
ένεκα τών τοιούτων ή λέξις Yankee είναι σήμε

ρον ταυτόσημος τού πανούργος, καί 6 κάτοικος τών 
νοτείων επαρχιών ήθελε τήν έκλάοει ώς προσβολήν 
άν άπευθύνετο πρός αύτόν. Οί Yankee όμως, ώ; 
είπον ανωτέρω, είναι εις άκρον ευλαβείς. Τάς Κυ- 
ριακάς ύπάγουσι τρις είς τήν εκκλησίαν, ακροάζον
τα ι μετά μεγίστης προσοχής τήν λειτουργίαν καί 
τήν διδαχήν, κλείονται τάς επίλοιπους ώρας έντός 
τής οικίας τω ν μή δεχόμενοι επισκέψεις, καί ίχουσι
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τά  πρόσωπά τω ν όσον δύνανται σκυθρωπά. Εν
νοείται ό τι τό κλειδοκύμβαλων τής αιθούσης είναι 
κλεισμένον, ούδεμία διασκέδασις συγχωρεϊται, καί 
θεωρούσι βεβήλωσιν τής Κυριακής έάν τ ις  περιπα- 
τήση εις τ ά ;  όδούς έπ ί σκοπώ διασκεδάσεως. Εϊ; 
τάς οδούς του Boston είναι άπηγορευμενον ύπό τής 
Αστυνομίας καί τό νά κχπνίζη  τις τήν Κυριακήν.

Αμερικανός τ ις  έκ  τής επαρχίας ΜασσαχούσεΤ; 
άνθρωπος πεπαιδευμένος και καθ’ όλα αξιότιμος, 
κατώκει εσχάτως εϊς τινα  οικίαν εν ή κατώκει καί 
έτ ίρα  οικογένεια γνωστή [toi. Κυριακήν τινα ή Κυ
ρία αϋττι Μ . ; . εϊσελθοϋσα εις τήν αίθουσαν, ευρε 
τον Κύριον II. . . καθοίυ,ενόν επ ί θρανίου, τό βλέμ
μα  πρός τά  κάτω  έχοντα, τά ς  χείρας εσταυρωμέ
να ς έπ ί του στήθους, σκυθρωπόν όσον δ ίδετα ι, καί 
κατά τό φαινόμενο·/ βυθισμένον εις τήν εσχάτην 
μελαγχολίαν. Πλνισιάσασα δέ αϋτόν περιπαθώς"

— · Τί έχετε, Κύριε; ήρώτησε. Μήπως σας συνέ-, 
οη κανέν δυστύχημα;

—  Κόρη μου, άπεκρίθη, βραδέως άνυψώσας τους 
όφθαλμρύς, λησμονείς ότι είναι Κυριακή!

Αλλ’ όσον προχωρεί τις πρός μεσημβρίαν, τόσον 
ή αύστηρότηςαΟτη έλαττοΰται, μέχρις ού φθάνων είς 
Κέαν Αΰρτ,λίαν ευρίσκει τό  άλλο άκρον. 0  λαός 
εξέρχεται είς τάς έξοχάς, καί α! όδοί είναι πλή
ρεις εύθυμου πλήθους. Υπελογίσθη ό τι είς τήν επαρ
χίαν  Connecticut υπάρχει είς ίερεύς άνά έξακοσίας 
ψυχάς, είς δέ Αουϊζιάνην (τήν νοτειοτάτην επαρ
χίαν), είς ίερεύς άνά χιλ ίας έξακοσίας.

Αλλ’ ό ζυγός ούτος είς δν ο ί κληρικοί θέλουσι νά 
κρατωσί τόν λαόν δέν θέλει διαρκέσει έπ ί πολύ, 
κα ί ήδη πλείστα σημεία χαλαρώσεως φαίνονται, 
ό  Κ ,’/ο ν ζ  τού Ν εοϋοράχου  (New Y ork Hcralu) εί
ναι ό θερμότερος υπερασπιστής τής θρησκευτικής 
ελευθερίας, καί εις Φιλαδέλφειαν, Κέαν Ϋόρκην, 
Βαλτιμόρ κ α ί -α ίν  Δούϊς διάφοροι συνελεύσεις (me
etings) συνεκροτήθισαν, όπως άσφαλίσωσιν είς τόν 
λαόν τήν αναγκαία ν ελευθερίαν τού νά διαθέτη, κατά 
βούλησιν τά ς  Κυριακάς του.

Ταξϊΐδεύσαντες όλην τήν νύκτα έφθάσαμεν τήν 
πρωίαν τής έπιούσης είς Albany, καί μ ε τά  πέντε 
ώρας ημη·· έκ νέου είς Νεοβόρακον, θεωρών μ ετ’ ά- 
παραμίλλου εύχαοιστήσεως εισερχόμενο·/ σημαιο
στόλιστο·/ τό ςξ Ευρώπης ατμόπλοιο·/, τό  όποιον 
μετά τύσαύτης ανυπομονησίας περιμένουσιν οί έγ- 
καταλιπόντες εϊς τόν παλαιόν κόσμον πατρ ίδα , 
γονείς καί φίλους, χάριν εύτυχεστέρου μέλλοντος.

Εν Νεοβοράκω, την 1 Αύγούστου 1 8 5 9 .

Δ. H. ΜΠΟΤΑΣΗϊ.
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Αν άληθές έστίν ότι άπό των έργων έκάστου α 
σφαλώς κρίνονται α ί κλίσεις καί διαθέσεις αύτοϋ, δυ- 
νάμεθα έπίση; πρός τώ ν πολιτών τ ά  έργα έμβλέ- 
ποντες νά είκάσωμεν περί τώ ν ροπών τού έθνους" 
δ ιότι, κατά Πλάτωνα, .τ, πόλις πολλαπλούς τ ις  έστιν 
άνθρωπος. Ευχαρίστως λοιπόν προσβλέπομεν καί 
τή  ήμετέρα π α τρ ίδ ι, ήτις από τίνος ήδη χρόνου, 
τρ ιετίας περίπου, φαίνεται άνακύπτουσα ώς άπό τ ί
νος ναρκώσεως, ήτις κατά  τά  τελευταία έτη  κατέ
λαβε·/ αυτήν. Οί παρ’ ήμίν, όλίγιστοι έτ ι, δοκιμώ- 
τ κ τ ο ι  είς πρωτοτύπους συγγραφάς καταγίνονται, 
οί δέ νέοι, άντί τού κατατρίοειν τόν καιρόν είς 
μεταφράσεις μυθιστορημάτων, αύτοί τ  έκφαυλιζόμε- 
νοι καί τής πολιτείας τά  ήθη έκφαυλίζοντες, επ ι
δίδονται είς μεταφράσεις συγγραφών σπουδαίων, 
αύτοί τε  διδασκόμενοι κα ί τούς άλλους φωτίζοντες.

Εν τοίς τών νέων έργοις προεξάρχει άναντιρρή- 
τω ς τό  τού Κ. Κροκιδά" κα ί δ ιότι ό νέος ήμών φ ί
λος ούτος ώς ηράκλειόν τινα  δωδέκαΟλον διεξήλθεν 
αγώνα, δώδεκα τόμους απνευστί μεταφράσας, ούχΐ 
άτημελώς καί επ ιτροχάδην, ώς συνήθως τα ίς μ ετα - 
φράσεσι συμβαίνει, άλλά πλουτίσας τήν ήμ:τέραν 
φιλολογίαν δ ι’ έργου πλείστου λόγου άξιου διά τ ε  
τ» έπανθούν τής γλώσσης ή έχρήσατο, τής πολύ μεν 
τό  γλαφυρόν καί όμαλάν έχούσης, ήκιστα δέ τό  
σκοτεινόν ή άπό τού αρχαϊκού είς τό χυδαϊκόν ύφος 
μεταπ ίπτον, ώς συνήθως το ίς παρ ήμίν άρχαίζουσι 
συμβαίνει, ώς καί δ ιά  τό  ακριβές τού λόγου καί 
πρός τό  είδος τής συγγραφής πρέπον.

Ού μόνον δέ τ |  Ελλάδι χρήσιμος δ ιά  τού έργου 
τούτου ό Κ. Κροκιδάς έγένετο, άλλά καί πρός -τήν 
Ρωσσίαν μεγίστην παοέσχεν έκδούλευσιν τά  κ α τ’ 
κύτήν τοίς Ελλησι γνωοίσας· Καί ήδύνατο μέν ίσως 
ώς άλλος Ιουστίνος τού Τρώγου Πομπηίου Ιστο
ρικού τής Ρωσσίας τό  Ιογον συνοψίσαι ύπέρ τών 
Ελλήνων, καλώς όμως έπραξε μή κατακερματίσας 
αύτά, άλλά προσενεγκών τή  Ελλάδι οίον καί έν τώ 
πρω τετύκω  φέρεται.

Ημείς δέ, κ α ί το ι φίλον τόν μεταφραστήν έχον- 
τες, καί το ι τού Καραμζίνου έπαινέται όντες, άμε- 
οολήπτως, ώς έθος ήμίν, θέλομεν κρίνει άμφοτέ- 
ρους’ δ ιότι ουτω δι’ όσα μέν περί αυτών καλά είπο- 
μεν, μάλλον πιστεύσουσιν ήμίν οί άνθρωποι, όσα δέ 
κακά αύτών καταγνώσομεν ούδαμώς πάθει τ ιν ί ά - 
γενεϊ άποδώσουσι.

Καί πρώτον, όποίου είδους ή ιστορία τού Καραμ
ζίνου; δύναται «ρά γ ε  νά θεωρηθή ούτος εφάμιλλος 
τών βουκυδιδών, ή Τακίτων, ή  Μοντεσκίων, ή Γυ-
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ζότω·/, ή Βιλλμαίνων, τών τήν ιστορίαν ούχί άπλήν 
άφήγησιν τώ ν συμβάντων θεωρούντων, άλλά χρω μέ- 
νων τοίς συμβίσιν ώς οί μαθηματικοί το ίς άριθμοΐς 
πρός εξαγωγήν πορισμάτων καί θεωρημάτων διδα
κτικών διά  πάσαν τήν ανθρωπότητα; Ούχί βε
βαίως" ό Καραμζϊνος είναι 6 Τίτος Λίβιος τή ς Ρωσ- 
σίας" είναι ό ιστορικός τώ ν παραδόσεων αυτής" εί
ναι ό φιλόσοφος τώ ν χρονογράφων" ό χαρακτήρ τής 
ιστορίας αύτοϋ) οις ειπεϊν, έστί τά  έκτύπωμα τού 
ί’ωσσικού χαρακτήρος" σπανίως έπί τών συμβάντων, 
ά  πεο εκθέτει, επιφέρει κρίσιν, ή  ά π ’ αύτών εξάγει 
αλήθειας παγκοσμίους, καί το ι ενίοτε, ό)ς έκ τών 
επομένων κατάδηλον γενήσέται, είς Τακίτειον αλη
θώς έξαίρεται ΰψος, καί άπό τής γραφικής αύτοϋ 
ορενός έκπε’μ π ετα ι σπινθήο τοσοϋτον λαμπρός, ώ σ τ’ 
ό αναγνώστη; έκθαμβοϋται καί θαυμάζει διά  τό 
ώραίον τής είκύνος, διά τό μέγεθος τής ίδέας, διά 
τά αρρενωπόν τής γλώσσης, δ ιά  τό εύθαροέ; τής έκ- 
φράσεως. Τό έφ* ήμίν ομολογούμε·/, ό τ ι ό Καραυ.ζί- 
νο; προσωκείωσεν ημάς τή  Ρωσσία, καί-άπό τούτου 
ήρξάμ.εθα θεωρεί·/ αυτήν ώς Κράτος ηττον δεσποτι- 
κόν παρ ' οίον ¿νομίζομε·/ αύτό άπό τών πολιτικών 
αύτή; θεσμών τά  περί αύτής κρίνοντες" διότι έν πολ
λο ί; έλευθέροις λεγομένοις εθνεσιν άνθρωποι έξέπε- 
σαν ής κατεϊχον θέσεως, άλλοι δ έ  καί έκολαφίσθη- 
σαν, δ ιότι είπον περί βασιλέιυν καί τής αρχής αύ- 
τώ ν πολύ ήττονα  τών υπό του Καραμζίνου ρηθέν- 
των" καί όμως ούτος ού μόνον ακαταδίωκτος έμ.ει- 
νεν, άλύ,ά καί τών υ.εγίστών τιμώ ν καί αμοιβών 
ήξιώθη. Αλλ’ εκείνο μή παραλείψωμε/, 8τ ι ό τιμών 
αύτόν καί άμείβων ην 6 περικλεή; καί πολλούς έπί 
τ γ  οιλελευθερία ψευδελευθέρους ηγεμόνας ύπερέχων 
Αλέξανδρος ό Α ', σπανιώτατοι δ ' οί επ ί θρόνων ηγε
μονικών τοιούτοι Αλέξανδροι, έκτελεστής δέ τών 
περί Καραμζίνου τελευταίων θελήσεων αύτοϋ ην 4 
μεγαλεπ-ήβολος Νικόλαος.

Εν πάσνι τή  συγγραφή τού Καραμζίνου δύο κ α τ- 
άρχουσιν άρχαί, δύο άγια ι εικόνες εύρίσκονται έν 
τώ  είκονοστασίω τή ς καρδία; του ' ή τής άγιω τάτης 
ήμών ορθοδόξου θρησκείας, κα ί ή  τής πατρίδος, ήν 
καί αύτήν ό ‘Ρώσσος καθηγίασε, δ ιότι κα ί τήν έαυ- 
τού πααοίδα άγίαν ^Ρωσσίαν ονομάζει. Ϋπό δέ το ι-  
ούτων εύγενών αισθημάτων κατεχόμενος έγραψε, 
κα ί ή συγγραφή αύτού ευδοκίμησε καί ευδοκιμήσει 
έσαεί παρά ‘Ρώσσοις" δ ιότι ταϋτα  είς αιώνα τόν ά
παντα  αμετάβλητα μένουσιν έν τώ  κεκτημένω αύτά 
εθνει, άτε "μετά τής διαδοχής τού γένους άπό πα- 
τρό ; είς τέκνα μεταδιδόμενα, συνεκτρέφονται κα ί 
συναύξουσιν άνεξαρτήτως τού πολιτεύματος καί τού 
τά  σκήπτρα κάτέχοντος. II δουλεία δύναται νά 
παύση, ή Ρωσσία δύναται νά μεταβάλγ, τό πολίτευ
μ ά  τη ς , άλλ’ ό Ρώσσος έσαεί έσται χριστιανός ορ
θόδοξος καί υιός τή ς ά γ ια ς  ‘Ρωσσίας. Τό αίσθημα 
τούτο πρός τήν  πατρ ίδα  είναι περίεργον" δ ιότι τά  
μή ελεύθερα έθνη ούδέ γνωρίζουσι τής πατρίδος τό 
όνομα, παρ’ ούδενί δέ τώ ν συγγραφέων ή ποιητών 
τής δύσεω; μέχρ ι τού ΙΗ' αίώνος δέν απαντάται 
τό γλυκύ τούτο όνομα ύ  ΠΛΤΡΙΣ. Κ αί όμως τούτο

θερμαίνει τήν καρδίαν παντός 'Ρώσσου, κ α ίτ ο ια ύ τ -  
αρχικώς κυβερνωμένου, κ α ί όμως τούτο ήν τά  γλ υ - 
κύτατον παντός Κλληνος όνειρο·/ καί κ α τ’ αύτούς 
έτι τούς τέσσαρας μακρούς τής δουλείας ήμών αιώ
νας. Ποιος ό μυστηριώδης λόγος τής διαφοράς; 
Δ ιατί διέφυγε παντός φιλοσόφου τών μέχρι τούδε 
τήν προσοχήν; Τίνος ενεκεν οί δύο Ορθόδοξοι λαοί 
τής ‘Ρωσσίας καί τής Ελλάδος, κα ί το ι ύπό ία}άν- 
νου τού φοβερού κατακρεουργούμενοι, καί το ι ύπό 
τώ ν Μωάμεθ κ α ί Σελίμων κ α ί Μαχμούτων άπο- 
δεκατευόμενοι καί έν τή  θρησκεία παραμυθίαν εϋ- 
ρισκον, καί τήν πα τρ ίδα , τήν φ ιλτάτην π α τρ ίδα , 
ήγαπω ν καί ύπέρ αύτής τ ά  πάντα  έδέχοντο παθείν, 
καί τοι απαίδευτα, καί βάρβαρα, κα ί άθλια, καί 
τεταλαιπωρημένα (α), ή  δ εσπερία Ευρώπη, ή καί 
τηλικούτους διωγμούς μή ύποστάσα, καί τής παι
δείας τόν πυρσόν μηδέποτε ίδοϋσα παντελώς άπε- 
σβε σμένον, ούδαμώς όμως έγνώρισε τήν  ΠΑΤΡΙΔΑ, 
είμή άφού τά  φώτα έπολλαπλασιάσθησαν καί άπό 
τής μεταδόσεως τών ελληνικών συγγραμμάτούν έδι- 
δάχθη ώς παιδίον νά ψελλίση τ ό  ονομα ή  ά ά τρ ίς ' 
Τά μυστήριον καταφανές έ σ τ ιν  ούδείς ποτε ίερο- 
κρατηθείς Λαός έγνώρισε τ ί  έστι πατρ ίς, ή δ έ  Λύ- 
σις ίεροκρατεϊται έ τ ι κ α ί νϋν. Μάσην α ί  ελευθερία·, 
διαδίδονται, μάτην αί έπιστημονικαί γνώσεις πολ
λαπλασιάζοντας δ ιότι εφόσον ό ίερεύς τού Πάπα κά- 
θηται έν τώ  έξομολογητηρίω, θέλει κατάρχει τών 
συνειδήσεων, καί πά ντα  δυτικόν θέλει διδάσκει έ
χε·.·/ πατρ ίδα  τήν ‘Ρώμην, Λ ;·:
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ό δυτικός θέλει ομολογεί τήν ‘Ρώμην, άλλ ή καρ- 
δ ία  αύτοϋ αδύνατον κ α ί νά πεισθή ότι ή  ‘Ρώμη ή 
έαυτοϋ έστι πατρίς.

Λλλ’ οί ορθόδοξοι λαοί πάση; ιεροκρατίας ελεύ
θεροι, παρηγόρους μ.έν εσχον έν τα ίς  δυστυχία·.; 
τούς μύστας τού Υψίστου, διδασκάλους δέ, έπαγ- 
γελείς καί προφήτας αίσιωτέοου μέλλοντος, τόν 
κλήρο·/" ισχυροποιούντο έν τή  πίστει" ώς δ’ έλαιον 
έφ’ ύδατος χυνόμενον άσύγχυτον μένει καί επ ιπο
λάζει, άν δ’ έν αύτώ θρυχλλίς τεθή ήμμένη, καίει 
τό έλαιον καί άφίνει τό ύδωρ, οϋτω καί ή τυραν
νία τών Τατάρων έπ ί τώ ν ‘Ρώσσων, τών Τούρκων 
έπ ί τώ ν Ελλήνων έπεκάθησε λιπαρά ώς τό  έλαιον, 
δ ι’ ού επάχυνε τού; κατακτητάς Τατάρους καί 
Τούρκους, έταπείνωσε δέ καί έν τώ  βάθει τοϋ αγ
γείου ώς ΰδωρ κατέρριψϊ τούς χριστιανούς. Εζησεν 
ή τυραννία καί έλαμψεν, άλλ’ άπό τών κατακτη- 
τών τάς δυνάμεις άπέζησε, το ύ τα ; δ’ έξαντλήσασα 
έξέλιπε" δ ιότι αίφνης εύρέθη έν τώ  ΰδατι, τώ  σ·υυ.- 
βόλω τούτω τού άγιου τών χριστιανών βαπτίσμα- 
τος, καί τούτω πλησιάσασα έσβέοθη.

II ιστορία λοιπόν τού Καραμζίνου ανάλογος πρός

(* ) Ή  ·753»ύττ, τών 'Ρώσσων άνίζιΟρηοκιία οαίνιτα·. *αί ι'ί  
αύτϊν σ ίν  Καραμζίνσν άνιξτγατο; (2 5 0 ,  1)· Τ,·χι~ζ ί ί  ά η ίϋ5»ντις  
αύτί.ν ιί; ττ,ν άγκίτητα ααί τό άαωμον τ ί ;  τ.μών π ί-
στιω;, άποροϋμιν πώ ; ό ορθό; νοός τοϋ Οκό μ-ιλίττ,ν ίστοριχοϋ 
ού/, ωίτ-ικσ;·/ αύτόν ι ί ;  ανιύρισιν τοϋ μόνου λόγου, ί·ρ" ου στν,ο·.- 

ζιτα ι Χ> τη·
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τον χαρακτήρα των ‘Ρώσσων δύο κυρίως αισθήματα 
εγείρει, τό  πρός τήν θρησκείαν, κ α ίτό  πρός τήν π α 
τρίδα. 0  Ιστορικός ούτος σκοπεί νά κατάδειξη δ τ ι  ό 
Θεός έοοήθησεν αείποτε τη  ‘Ρωσσία δ ιά  την  προς 
τό  άγιον αύτού καί τού υίοϋ του όνομα άφοσίωσιν 
τω ν ‘Ρώσσων, το δ’ άγιον αΰτοϋ πνεύμα συνετήρη- 
σεν έν τή  καρδία αυτών τήν πρός τήν πατρ ίδα  α
γάπην.

Ταύτά αισθήματα κατέχούσι καί τιμών τών Ελ
λήνων τον νοϋν, ταΰτά  παθήματα ΰπέσττ,μεν καί 
ήμεϊς. ίδοΰ άλογος, δ ι’ όν ή ιστορία τής ‘Ρωσσίας 
άναγινωσκομέν/) ϋπά Ελλήνων θέλει αρέσει αύτοίς. 
Οί κακόβουλοι τής Δύσεως ίσως εΐπωσιν ήμάς καί 
αυθις φιλορρώσσους, άλλ’ ήμείς γελώμεν’ διότι τίς 
πλέον έμοϋ'τοΰ γράφοντος ταϋτα  άντιρρωσσικώτε- 
ρον έγραψε ;  τ ίς  πλ.έον έμοΰ κατεθρασύνθϊΐ έ π ί  τώ 
έπαπειλοϋντι τήν Ελλάδα σλαβικω κατακλυσμό); (α) 
Κ αί όμως τέρπομαι άναγινώσκων την ί’ωσσικήν ι
στορίαν, διότι έν αύτή [ίλέπω ότι, άν ποτε ά Βα
τής καί 6 Ούσβέκης έπάττ.σαν έπ ί τοΰ αύχένος τών 
Ηγεμόνων τής 'Ρωσσίας, όπως έπιβώσι τ ψ ΐπ π ω  αΰ- 
τώ ν, τήν σήμερον βμως οί διάδοχοι Μ ιχαήλ τοΰ 
μάρτυρος καί Βασιλείου τοΰ Τυφλού κατάρχουσι τών 
απογόνων τού Τσιγγισχάνου καί Ταμ.ερλάνου’ άν 
ποτε οί ήγεμόνες τής Λιθουανίας καί οί βασιλείς 
τή ς Πολωνίας περιύβρισαν τούς ορθοδόξους ΓΡώσ- 
σους, τήν σήμερον όμως αί μέν τών βασιλέων τού
τω ν γενεαί έξέλιπον, οί δέ λαοί των υποτελείς τή 
'Ρωσσία διατελοϋσιν.. Λς γέλα λοιπόν καί ή Δύσις 
διά τά  μ.οιοά, ώς ονομάζει, ήμών τών Ελλήνων ο
νειροπολήματα’ άλλ.’ ήμείς εχω μεν τήν άξίωσιν, καί 
τό  λέγομεν μετά θάρρους, νά έκπολιτίσωμεν τήν 
Εω, καί νά έλευθερώσωμεν τήν Δύσιν από τώ ν δε
σμών τής Παπικής ιεροκρατίας, νά πράξωμεν δ ’ έν 
Ιτα λ ία  ποτε ό ,τ ι ό τής Γαλλίας άρχων τήν σήμε
ρον νά πράξη δέν ήδυνήθη άναγκασθείς νά μή ύπερ- 
βή τόν Μίγκιον φόβω μ. ή ό Πάπας τής ‘Ρώμης ρί
ψη κατ α'ΰτοϋ τούς κεραυνούς τοϋ Βατικανού καί 
λ.ύση τού όρκου τή ς ΰπακοής τούς λαούς του. ί ΐ  Ελ- 
λ.άς έλ.ευθερώσει τήν Ιταλίαν, ή μήτήρ Ελλάς ή ά- 
ποικήσασα τό  πάλα ι τήν Ιταλίαν, ισχυρά ποτε γε- 
νομένη Οέλ.ει έπιβλέψει έπ ί τήν ταπείνωσιν τών τέ
κνων αυτής, δ ιότι οΰ φοβηθήσετα·. τοϋ Πάπα τά  
¡ντιρΑ /χτα .

ή  Ελλάς λ.οιπδν δεν ρωσσίζει, δ ιό τ ι άλλην έχει 
πα τρ ίδα ’ ή Ελλ.άς δέν φοβείται τόν προσηλυτι
σμόν τής Δύσεως, διότι άλ.λϊ,ν έχει θρησκείαν. Ι 
δού οί θυρεοί, οϊτινες πρ'οφύλάττουσι τήν Ελλάδα 
άπό τώ ν ξένων. Η Ελλάς ένώσει τά  ύπό τόν δού- 
λιον ζυγόν τέκνα αυτής, διότι προσβλέπουσιν αύτή 
ώς π α τρ ίδ ι, δ ιότι εχουσι αϋτήν μητέρα’ κοινήν δ’έ- 
χουσι. μ ετ’ αΰτής τήν θρησκείαν κα ί λαλοϋσι τήν 
αΰτήν γλώσσαν άπό τριάκοντα καί πλέον αιώνων.

Δέν άπατώμεθα, ή 'Ρωσσία ναί φέρεται πρός τήν

(*) Καί i-i τή πιρίτοΰ Συνταγιχατιχού ί ιχ ι ίί)  <ϊοχγα.ατι'α (ΐοο 
ιδίως 3’ ίν ταϊς Suci γαλλιστί κατά t í  1853 3η(Μσιιυ0ιίσαις μι- 
λίταις pro Graecia ίτίΐγρ»ιρομ.ίν*ις.

Κωνσταντινούπολή, άν τ ις  περί τούτου διστάζη 
άς άναγνώση τόν Καραμζϊνον. Ε π ’ αύτού έ τ ι  τον  
ΓΡουρίκου δύο συμπατριώται αύτού, ίδρυταί ιδίας 
ήγεμονίας, έστράτευσαν έπ ί τό Βυζάντιον (1 1 6 , Λ.) 
άλλ’ ό Λσκόλδος καί Δίρος ά ντ ί νά κατακτήσωσιν, 
αύτοί πρώτοι τών Ρώσσων κατεκτήθησαν εις τήν 
άγίαν τού Χριστού Εκκλησίαν. Τούτων*·. ολίγον ύ 
στερον καί έπ ί τού Ολέγου, πρώτου, ώς είπεϊν, δ ια
δόχου τού 'Ρουρίκου (1 3 4 , Α) έξεστράτευσαν αύθις, 
καί ώς λέγει ό τής ‘Ρωσσίας αρχαιότατος χρονο
γράφος Λ'έστωρ (τών Βυζαντινών μ.ήπω μεμ,νημέ- 
νων τή ς τού Ολέγου εκστρατείας) έπανήλθον νική- 
τα ί. Τρίτο; ό ϊγωρ έπετέθη (1 47, Α)’ αλλά τό τρο
μερόν Ελληνικόν λεγόμενον πυρ κατέκαυσεν ώς κε
ραυνό; τά  πλείστα  τών πλοίων τοϋ ϊγορος' τά  δ ’ 
άλλα διεσκορπίσθησαν καί ή Κωνσταντινούπολις 
πάλ ιν  έσώθη. ό  ϊγωρ όμως έπνεεν έκδίκησιγ" έφ ω 
νέον συναγείρας στρατόν καί στόλον έξεστράτευσε 
τό  δεύτερον (9 4 3  —  9 4 4 ) , λαβών δέ χρήμ.ατα καί 
δώρα παρά τοϋ αύτοκράτορος 'Ρωμανού επανήλθεν 
οίκαδε. Τέταρτος ό Σοιατοσλάβος ώπλίσθη (,Ι 8 2 , Α), 
π έμ πτος δ ό ϊαροσλάβος (2 8 , Β) όστις κα ί τελευ
ταίος έξεστράτευσεν, οΰχί δ ιότι οί διάδοχοι αύτού 
άπέθεντο τόν σκοπόν, άλλά δ ιότι (ώς αύτάς ό Κα- 
ραμζίνος ομολογεί 3 0 , Β) ή ‘Ρωσσία ταλαιπωρη- 
Οεΐσχ ϋπό τώ ν εμφυλίων πολέμων, άπώλεσε μ ετ ού 
πολύ τ ό  τ ε  κράτος καί τό  ρ,εγαλεϊον. Αλλ,ά κα ί ά 
Βλαδίμιρος (1 5 8 , Β) ήπείλησε καί πρός τήν Θρά
κην έξεστράτευσεν. Αλέξιος δ ' ό Κομνηνός διύροις, 
στέμ.ματι καί νύμφη έξηγοράσθη. Εδουλώθη ή ’Ρωσ
σία ΰπό τώ ν Τατάρων, έάλω ή Κωνσταντινούπο- 
λ ις ΰπό τού Μωάμεθ, άλλ’ ό σύγχρονος 'Ρώσσος 
χρονογράφος αφηγούμενος τήν πτώσιν προστίθησιν. 
« Οϋδένδε Κράτος ορθόδοξον υπολείπεται έ τ ι εκτός 
τοϋ ‘Ρωσσικοϋ’ καί ιδού έπληρώθη ή πρόρρησις τοϋ 
άγίου Μεθοδίου καί Λέοντος τοϋ Σοφού, ότι οί Ι 
σμαηλίτα·. κυριεύσουσι τοϋ Βυζαντίου’ πληρωθήσε- 
τα ι δέ καί ή έτέρα, ότι οϊ ΓΡώσσοι νικήσουσι τού; 
Ισμαηλίτας καί έπ ί τής Έ η ια .Ιό φ ο ν  βαοιλεύσουσι» 
(3 3 9 , Ε). II ιδέα δ ’ αυτή ένισχύθη διά  τοϋ γάμου 
Ιωάννου τοϋ Γ ' (1 4 6 2 )  πρός Σοφίαν τήν θυγατέρα 
Θωμά τοϋ αδελφού Κωνσταντίνου τοϋ Παλαιολό- 
γου ( ( 6 2 ,  ΣΤ), ώ στ’ έρριζώθη έν τώ  νώ τώ ν ηγε
μόνων τής 'Ρωσσίας καί τή  καρδία τώ ν υπηκόων 
αυτών, ότιό  'Ρωσσικός οϊκος ό νόμιμος τώ ν Παλαιο- 
λόγων έσ τί διάδοχος. Αλλ.’ ό Υψιστος έπεϊδεν έπ ί 
τήν ταπείνωσιν τοϋ περιουσίου λ.αοϋ του, τοϋ Εθνους 
έν τή  γλ.ώσση τοϋ όποιου έγράφη πρωτοτύπως τό 
Εύαγγέλιον καί α ί πράξεις τών Αποστόλων, τοϋ έ
θνους, όπερ πρώτον έδέχθη τήν διδασκαλίαν τοϋ 
Θείου Αΰτοϋ Λόγου. Διά τό  μή είναι άνδρα έν 
Ισραήλ έοασιλευσεν ή Δεβώρ^α’ δ ιά  τό  μ ή  είναι 
άνδρα έν Ελλησι προύφητεΰετο ή δ ιά  'Ρώσσων κα- 
θάγνισις τή ς Αγίας Σοφίας. Νϋν δ ’ δΐ&’ άνέύηψέ τό 
Ελληνικόν, ή Ρωσσία σφετερισθήσεται Τοΰ νομίμου 
κληρονόμου τήν περιουσίαν ; Τοϋτο ήθελεν είσθαι 
άγενές κ α ί αλυσιτελές αύτή’ δ ιότι, κάν τοϋτο κα- 
τώρθωνε, πάσαν μέν τήν πρός αύτήν διά  τ ά  παρε-
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ληλυθότα ευεργετήματα χάριν ήθελον εξοφλήσει οί 
Ελληνες, αύτή δ’ αρκεί ίν ’ άναμνήσωμεν τά  θαυ
μάσια ταΰτα  τοΰ μεγάλου αύτής Ιστορικού ρήματα’
* Καί αύτοί οί Άγριοί άποστρέφονται τήν ξ ιη /κ  
3 δεσποτείαν β (3 8 8 , 0).

Αλλά μ έχρ ι τινός ίσως συγγνωστοί οί 'Ρώσσοι, 
δ ιότι ένόμιζον τούς Βυζαντινούς φαύλους καί άνα- 
ξίους πάσης τ ιμ ή ς’ οθεν κα ί 6 Καραμζΐνρς αείποτε 
μετά  περιορονήσεως έσχάτης περί αύτών λαλεΐ (α). 
Οΰτον; εύρίσκομεν έν αΰτώ τήν φάρμάκέράν ταύτην 
ειρωνείαν (1 3 1 , Α.) β Οί δ’Ελληνες αύτοί, λεγόμε
νοι τέως συμπολίται τών Σκήπιόνων ·Λαί Βροΰτων(β) 
μένοντες εντός τώ ν τειχώ ν τής Κωνσταντινουπό
λεως έθεώρούν έντρομοι τήν έκπόρθησιν τών περί 
τήν καθέδραν. a  Καί ή  έτέρα (1 4 8 , A) a Ο ί Ελ.λη- 
νε; έκτεθηλυμένοι ύπό τής πολυτελείας άπέφευγον 
τούς κ ινδ^ους, άλλ.’ ούιχί κα ί τά  έγκλήμ αταη’ 
καί όμως τών έγκλ.ημάτιυν τούτων, τής πρός τούς 
αιχμαλώτους δηλονότι ώμότητος, ένοχοι ήσαν καί 
αύτοί οί 'Ρώσσοι κατά  τήν  βάρβαρον εκείνην επο
χή ν , δ ιότι ού μόνον αιχμαλώ τω ν, άλλά καί πρέ
σβεων φόνοι ώς πλεϊστοι διεπράχθησαν καί έν αύτή 
τή  'Ρωσσία, άμ.ερολ.ήπτως δ’ αύτούς αύτός ό Καραμ- 
ζίνος αναφέρει (2 2 7 , Γ , 9 ,  Δ, κα ί αλλαχού). II  πρός 
τόν δόλον λοιπόν έπιτηδειότης (1 8 4 , Λ ) ,  ή άλλ.ο- 
τρ ία  τ ή ς  γενναιότητες πολιτική τών Λύτοκρατόρων 
τοϋ Βυζαντίου, ( 1 9 6 ,·Λ) ή κρυψίνΟια τών αύλικών 
(2 4 4, Λ), τά  δοθέντα τώ  έν Βυζαντίω έ /τραφ έντι 
Βσεβολ,όδω πλείστα πονηριάς, -ήκιστα δε φιλαν
θρωπίας μαθήματα (1 3 1 , Γ), α ί κακίαι τοϋ Βυζαν
τινού Σκενδέρ ( 1 3 9 ,  Ζ) πρεσβευτοϋ τοϋ Σουλτάνου 
Σουλίΐμάν, δ ια τί μετά τοσάύτης π ικρ ία ; νά έκσφεν- 
δονισθώσιν ύπό τοϋ Καρσμζίνοϋ έπ ί τοϋ προσώπου 
έθνους όλοκλήρου άναξιοπαθονντος, όπερ καί έν τή 
δυστυχία αύτού τοσοϋτον τήν ΓΡωσσίαν ώφέλησεν 
εις τά  γράμματα  καί τά ς τέχνας, ώς θέλομεν ίδεί 
καίαύτόν τόν Καραμζϊνον όμολογοϋντα εντε άλλοις 
καί το ϊ; έξής’ a Αλλά καί πολλοί Ελ,λ.ηνες έγκατα- 
σταθέντες παρ’ήμϊν μετά  τής Σοφίας ωφέλησαν τά  
μάλιστα τήν Έωσσίαν διά  τώ ν τεχνώ ν καί γλωσ
σών, έξαιρέτως δέ διά τής Λατινικής, κοινής τότε 
έν πάσαις τα ϊς πολιτικαίς πράξεσιν, έπλούτ.σάν 
τάς εκκλησιαστικά; ήμουν βιβλιοθήκας διά  συγ- 
γραμμάτω ν, άτινα διέσωσαν έκ τής βαρβαρότητος 
τών Τούρκων . . . .  Ούτως ή ταπείνωσις τής Ελ.-

( α )  Π ύΐ3ω ς ιίά τ* μ εά φ ο )* ιβ *  -ο ν  α ιτα φ ρ α ο το ϋ , ί ι ο σ ι ι ϊ ς ϊ ι ι χ ν τ α  
t í  y u l i x  τ ί ν τ α  τ ί ΰ  Κ α ρ α α ίΐν :-)  ίο ω κ ι τοΓς Β υζα ντινο ί; τήν το ο -  

«ω ννμίαϊ τ S t  ‘Ελλ-ίνΒ·/, λ η τ α ο ν ή τ α ;  ότι αυλή τον  Βυζαντίου ί τ ο  

α ύ τή  ή  «τίΟ νΑ υμάντ. ’Ρ ώ (ΐ7 |, α τ ις  τα ο ά λ υ το ς  ί ί κ  ¡μτι)·>!/_0τ < τ: 
τ·*ν ά ίτ ίο ν  τ '.ϋ  Β ν ζ α ν τ ί« ·  o t r ·  e’ v a i  S ixaiovv1 ά το 3 ίίω ντα ·. ύ ς ί α -  

β ν τ ο ι - ο ί ;  Έ λ λ η η ν  α ί  ¡αοηΟτ,ρίαι τώ ν  Βυζαντινών (υαγ.ατάνων. 

Ό  Κ.. Ι ο ο α ι ίά ;  ή 3 ννα το  ά ττί ο ίβ α ;  τ ο ’ος τό  Έ λ λ κ ν ιχό ν  όνοαα 

τ ο ΰ ; ·Ρο>υ.α»'υς το ν  Κ α ρα μ ζϊνο ν  v i  α ιτα β ρ ά α τ ι ‘Ρ ω μ α ίο υ ;.

(6 ) Έ λλην«; αυμττολίται τών Σαηαιονων χαι Βροντών ονί.'ιτοτι 
ΰατρςαν. λαα ια λαττον λοιίον 3Γ τ,μ»; *ώ ; ό I .  Κροχι3ά< * ι·  
piiitldiv «i; τό αούγγνωστον τοϋτο λάδο;. Οί άδλιοι τοΰ Βυζάν
τιον μιγιττανις ά·ρ’ ϊχντών «χαλονντο ’Ρωμαίοι· 3ιατί v i  υ-!το- 
νομαοδώοιν Έ λλη·«;;

λάδος διά  τής άναγεννήσεως τών επιστημών έν Ι
ταλ ία  έγένετο αφορμή μεγάλων αγαθών κ α ί ώς 
πρός τήν 'Ρωσσίαν » κ τλ . (6 6 , ΣΤ) Κ αί αλλαχού 
(3 3 8 , Ε) a É  Ελλάς ήν ώς δευτέρα πατρ ίς ήμών’οί 
δέ 'Ρώσσοι άνεμιμνήσκοντο πάντοτε εύγνωμόνως, 
ό τι παρ’ αύτής έλαβον τόν χριστιανισμόν, τάς τέ
χνας καί διάφορα ωφελήματα τοϋ κοινωνικούβίου.» 
Δ ιατί ό Καραμζΐνος έπελάθετο ά'ς ό Μάξιμος καί ό 
Τρακανιώτης παοέσχον πολυτίμους τή  'Ρωσσία υ
πηρεσίας καί πολιτικά ; καί κοινωνικά;, αύτός δε 
τούτων έμνήσθη μ ετ επαίνων τιμώ ντω ν τούς τ ε  ε
παινούμενου; κα ί τόν επαινετήν (1 6 6  —  1G 8, Ζ) ; 
Δεν ήθελεν άράγε είσθαι δικαιότερος, αν τάς μέν 
κακίας, αίτινες πάσα·, διεπράχθησαν ύπό Βυζαντι
νών μεγιστάνων, έθεώρει τινάς μέν, ώς καί συνήθως 
εΐσί, περιουσίαν τών αυλών, καί μάλιστα τώ ν ασθε
νών ήγεμόνων, τινάς δέ ώ ; γενικάς καί κοινάς τών 
αιώνων, έν ρίς διεπράττοντο, κακίας; Λ ράγε ή καρ
δ ία  τού χριστιανού _καί φ ιλοπάτρ ιδος.  Κ,αραμζίνου 
έν ταϊς τελευταίαις τοϋ βίου αύτού ήμέρας (άπε- 
βίωσε τήν 22  Μα'ί,ου 1 8 2 6 ) δέν έπαλλεν έπ ί τώ  
άκούσματι τών νικών τών ορθοδόξων Ελλήνων τών 
μαχομένον ϋπίο πίστεως καί πατρίδος; δέν
έκλαυσεν ή άγαθη αΰτοϋ καρδία έπ ί τοίς παθήμασι 
τών δυστυχών δούλ.ων. β  να ϊ βεβαίως ! γαΐαν .λοι
πόν έχέτω  έλαφράν, δ ιότι ήγνίσθη οϋτω, δ ιότι τά  
δάκρυα του ταϋτα  άπέπλυναν τ ά  καθ ήμ.ών αδική
ματα αύτού, άτινα δέον ν’ άποδώσωμεγ μάλλον εις 
τάς τών συγχρόνων τής πα ιδ ικ ή ; αύτού ήλικίας 
προλήψεις κατά  τοϋ ίλλ τγ ικρϋ  Γλου γένους, ώς γ έ 
νους ποταποϋ, φαύλου καί πάσης κακίας μεστού, 
f  εις ίπισταμένην κρίσιν.

Είπομεν ότι τ ά  αποδιδόμενα το ϊς . Βυζαντινοί; 
κακά ήσαν κοινά κα τά  τούς βαρβάρους εκείνους αι
ώνας καί αύτοϊς τοϊς 'Ρώσσοις, τούτοις δ ’ ίσως π λ έ
ον ή το ϊς Ελλη σι δ ιά  τό άγριώτερον τώ ν 'Ρωσσικών 

I έν τοϊς τότε χρόνοις ηθών. Τίς έπί το ίς τού Λ' Βλα
δίμηρου κακουργήμασι δέν φ ρ ίττε ι; Δέν είναι αύτός 
ό άδελφοκτόνος; (2 0 3 , Α ; Δεν είναι αύτός ό κατα- 
δολιευσάμενος τούς βοηθήσαντας αύτόν Βαράγ'γους 
πρός κατάκτησιν τή ; ύπερτάτης αρχής (2 0 6 , A); 
δέν είναι αύτός ό θηλυμανής Βλαδίμιρος, ό τέσ- 
σαρας μέν νομίμους συζύγους έχω ν, ¿κτακοσίας δέ 
παλλακίδας; (2 0 7 , Α ).  Αλλ’ έξηγ-.άσθη διά  του 
βα πτίσ ματο ; καί τής μετάνοιας. Τά δέ τού Σβια- 
τοπόλκου; άπαταν τήν ιστορίαν τής άρχής αύτού 
πληροϋσιν. Ε π ί εϊκοσιτέσσαρα έτη  Σουδισλάβος ό 
τοϋ Βλαδιμίρου έμεινεν έν τή  ειρκτή, καθημένων 
έπ ί τοϋ θρόνου τών αδελφών καί ανεψιών αύτού 
(7 4 , Β). Εσέβοντο αράγ-ε τούς όρκους οί 'Ρώσσοι 
ήγεμόνες (12  4 B); Καί αύτός δ ’ ό Κεβαϊκό; Αλέξαν
δρος, ό άγιος ούτος τής 'Ρωσσίας ήρως καθαρός πα- 
ρέστη τώ  θρόνο τοϋ Τψίστου; Λκούσωμεν τοϋ Κ α- 
ραμζίνου* « Ó Μέγας ήγεμών (Αλέξανδρος ό Κεβαϊ- 
κός) άγανακτών κατά  τού παρηκόου υίοϋ, διέταξε 
τήν έν Πσκόβω σύλληψιν αύτού καί απαγωγήν αυ
τού εις Σουσδαλίαν, τούς δ ’ εύπατρίδας, τούς συμ.- 
βουλεύσαντας τώ  Βασιλείω, ανηλεώς ¿τιμώρησε.



κα ί τινων μέν έξωρύχθησαν οί οφθαλμοί, άλλων δ’ 
άπετμήθησαν αί ρίνες (7 3 , Δ). » Εν όνόματι δέ 
Συνηγεμόνων δέν έξωρύχθησαν τού Μεγάλου ΙΙγε- 
μόνο; Βασιλείου οί όφθαλ.μοί (2 9 8 , 15); Ιωάννης δ ό 
Γ ' δεν κατεκράτησε παρασπόνδως τεσσαράκοντα 
καί εννέα Ανσεατικών πόλεων έμπορους έν 'Ρωσσία 
εμπορευόμενους, δημεύσας τάς περιουσίας καί κακώ- 
σας αυτούς (2 4 4 , ΣΤ); Τ ά δ ’ ίωάννου Δ' σου Φοβερού 
κακουργήματα τ ίς  δΐΥ ,γκσεται; ολόκληρον τόν Θ' 
τόμον πληρόΰσι. Δικαιότεροι λοιπόν έσόμεΟα λέγον- 
τες  μετά τού Καραμζίνου ( Η  4, Β) ό τι β α ί πολυ
χρόνιοι συμοοραί έκτραχύνουσι τάς καρδίας, βλά- 
πτουσι δέ μάλιστα τήν ηθικήν τών ανθρώπων»

Αί συμφοραί τής 'Ρωσσίας υπήρξαν όντως μεγά- 
λα ι, κυριωτάτΥ, δέ πασών άφορμή καί α ιτ ία  ή τής 
διαιρέσεως τού Κράτους μεταξύ τών τέκνων του 
ήγεμόνος. Πρώτος ό Σβιατοσλάβος κατέτεμε τήν 
άρχήν (1 8 1 , Α) καί πρός τούς υιούς αύτοϋ κατε- 
κλκροδότΥ,σεν οϋτω τόν εμφύλιον πόλεμον. Αί 
άδελφοκτονίαι τού Βλαδιμίρου ησαν εις παράδειγ
μα πρός τόν υιόν αυτού Σοιατοπόλκον ΐνα κατασφά- 
ξη τρεις αδελφούς του ' τα  δ’ ανοσιουργήματα τού 
πάτρός καί αδελφού έδίδαξαν τόν ΐαροσλάβον τά  
απερ διέπραξεν. Αλλ’ ούδόλώς .έ^ωφρονίσθτ,, διότι 
διά  τής διαθήκης του διένειμε τό, Κράτος μεταξύ 
τώ ν υιών του. Αί έπ ί δυο καί πλέον αιώνας άλλη- 
λομ αχία ι τών κληρούχων ηγεμόνων έξτ,σθένισαν τό 
Κ ράτος έπ ί τοσούτον, ώστε άνευ τού ελάχιστου 
κόπου (3 0 , Δ) ή Ί ’ωσσία ύπεδουλώθη τοίς Μογγό- 
λο ις(4  2 4 5 ), ταπεινός δε κα ί έντρομος ό Ηγεμών 
αυτής ΐαροσλάβος ό Β' παρίστατο ενώπιον τού Βά- 
ττ,* ένώπιον δέ τού διαδόχου τού Βάτν. οί διάδοχοι 
τού μεγάλου Βλαδιμ.ίρου έδιζάζοντο κατά  τά ς  περί 
κληρουχιών διαφοράς αυτών (1 4 8 , Δ), οί δ ’ αλαζό
νες Τάταροι έπέταττον αύτοίς ήσυχία»· άγιι>· 
(1 3 2 , Δ). Τά δέ θεσπίσματα τούτων έδημοσιεύοντο 
έν δημοσία τελετή  παρόντος καί τού Μητροπολίτου 
τής Ι ’ωσοίας. Ταπεινός κ α ί υπόδικος έν τή  τού 
Ούσβέκη σκηνή παρέστη ό Μέγας ίΐγέμώ ν Μιχαήλ 
(1 7 5 , Δ), καταδικασΟείς δέ, καί το ι αθώος, έδε- 
σμεύΟη καί καδείρχΟη, οί δέ ύβρισταί αύτοϋ έκρέ- 
μασαν έπ ί τού τραχήλου αύτοϋ υπερμεγέθη κύφωνα, 
μ ε τ ’ ολίγον δέ καί τόν του μαρτυρίου έλαβε στέ
φανον έν τή  παρεμβολή (1 7 9 , Δ)· καί πολλών άλ
λων μ ε τ  αυτόν ΙΙγεμόνων κατεκρίθη θάνατος ύπό 
τού αιμοχαρούς Ούσβέκη (2 2 4  Δ) καί τών μ.ετ' αυ
τόν καί πρό αύτοϋ Χανών τή ς Ταταρίας, τού άθλιου 
τούτου τόπου, όστις έπί μεν τής Ευρώπης έστειλε 
τόν Α ττίλαν, έπ ί δέ τής Ασίας τόν Τσιγχισχάνην, 
έπ ί δέ τής ‘Ρωσσίας τόν Βάτην καί Ούσβέκην, καί 
επ ί τής Ελλάδας τούς Τούρκους, καί έκτήσατο οΰτω 
τό άδοξον κλ.έο; τού είναι τό έθνος τώ ν καταστρο
φών, ως ή Ελλάς έσχε την  δόξαν τού γ’ενέσθαι ή 
διδάσκαλος τού καλού, τών επιστημών καί τών τ ε 
χνών, ώς ή 'Ρώ μη ή μήτηρ τών νόμων, ως αί δη
μοκρατία; τής Ιταλίας τής νεωτέρας εμπορίας τά  
κέντρα. Αλ.λ ό μέν πολιτισμός·τάς εύγενεΐς άνδρί- 
ζε·. φύσεις, ή δ εύπα'θεια τούς βαρβάρους χαυνόνει"
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έφ’ φ  οί έπ ί τής Κασπίας άγριοι, οί κατά  τάς ύ- 
περβορείους τής Ταταρίας χώρας άνδρείοι,προσπλτ- 
σιάσαντες τώ  Εύξείνω,ήλλοιώθησαν τγ,ν φύσιν, πλεο- 
νέκται κα ί ηδυπαθείς άπό αύταρκών καί σωφρόνων 
γενόμενοι. Εκεί τό Κοράνιον τού Μωάμεθ τούς II- 
ρακλεΐς τούτους τής Ασίας περιέβαλε τού Νέσσου 
τόν χιτώ να , παρώρμησε δ ’ εις τά ς άγριάς έκείνας 
κατακτήσεις ένεκα τών όποιων ό Ταμερλάνος ήξιώ- 
θη τού ονόματος ό Μ ίγ α ς  δ ιά  τό μ έγ ιθ ο ς  τώ ν κα
κουργημάτων αυτού (α). Αύτόσε οί δχλ.οι ούτοι ή- 
σπάσθησαν τά  έκ τή ς πολυτελείας αγαθά, άπερ ά 
φθονα προύμήθευσαν αύτοίς οί άπό τών δουλωθέν- 
των λαών λαμβανόμενοι φόροι (2 4 3 , Δ). Οί το- 
σούτων εκατομμυρίων ανθρώπων τή  άλαλκομενεί 
αύτών άνδρία τά  σώματα δουλώσαντες έδουλώθη- 
σαν τήν ψυχήν ύπό τής διαφθοράς άλωθέντες. Εκτοτε 
ήρξατο έκκλίνειν ή δόξα καί ή ισχύς α ύτώ ν άλλά 
καί σέσαθρωμένον οικοδόμημα έπ ί τινα  ισταται χρό
νον, καί τυραννία σκωληκόβρωτος έξαπατά έ τ ι μ ι
κρόν πριν ή καταπέση, οΰτω καί έν ΓΡωσσία ό Μέ
γας ήγεμών Δημήτριος ό Κωνσταντίνου μετέβη εις 
τό  στρατόπεδον τώ ν αλλοφύλων ΐνα  δικασθή πρός 
τούς Βουλγάρους (2 8 8 , Λ)- ά '/Χ  ό ομώνυμος αύτω 
Δημήτριος ό ίωάννου ήξιώθη νά κτ,ρυχθή ύπό τού 
Χάνη Μουρούτου Μέγας Ιίγεμώ ν, άπέβαλε τού θρό
νου Δημήτριον τόν Κωνσταντίνου καί προώριστο 
τό έκκαιδέκατον άπό τής ηγεμονίας αύτοϋ έτος νά 
στήση έπί τού ί’ά, ήτοι τού Βόλ.γα, (1 3 7 8 )  τά  πρώ
τα  κατά τών Τατάρων τρόπαια, τ ά  πρώτα τού 
θρόνου τής αυτοτελούς Ρωσσίας βάθρα, νά έπιφω- 
νήση δέ μετά  χριστιανική; αληθώς ταπεινοφροσύ
νης πρός τόν Κύριον τών δυνάμεων, β Αφέστηκεν ό 
καιρός αύτών, ό δέ Κύριος έν ήμΐν » (47  ,  Ε). 
Αλ.λ ή ώνακούφισις τών άλνύσεων δέν σμικρύνει, επι
τείνει μάλιστα τό κατά  τής δουλείας μίσος, ύθεν ό 
Δημήτριος συναγείρας αύθις τούς στρατούς τών 
ορθοδόξων αή ώρα τή ς κρίσεω; τού Θεού έγγ ίζε ι, 
έφώναξεν, ο έπέπεσε κατά  τώ ν εχθρών, ένίκησε τό 
δεύτερον έπ ί τού Τανάϊδος τήν περιώνυμον τού Κο- 
λ.ικόβου μάχην (8  Σεπτεμβρίου 1 3 8 0 ), έταπείνωσε 
τήν όφρϋν τού άγριου Μαμάη, κα ί έκοσμήθη ύπότε 
τώ ν συγχρόνων καί τής ιστορίας διά  τού επωνύμου 
ό Τανχίδικός (Δόνσκοϊ) (7 0 , £ ). Τάς ή ττα ς ταύτας 
έξεδικήθησαν μεν οί Τάταροι κατά  τή ς Μόσχας 
(8 0 , Ε), άλ.λ’ ό κραταιός τού Ϋψίστου δάκτυλος έ-

Ω Ρ Α .

(α ) Κ’ς μόλις Ε Ϊχ ι « a p & tn  »ιώ ν ά- l  ττ.ζ 4 λ ώ « ιο ί τη’ί  Kwv- 
g tm tm u io A u o c  κ*ί tp-ciec ιπαίον ςί Toópxe:. ’Jco-j ό π ι α ;  πιρ: 
αύτών ο τ ί ;  ’Ρώσο:*; ττρίσόν; Γιαοτοίκιν ίΐ· .ί ι  *»τά  v i  1 5 9 2  
πληροφορία; (1 5 6 ,  IV  « Τά πάντα τ.λλο:όι6ηοαν νύν ό  Τουρκία- 
ο Σουλτάνο; και οί μ ιγκϊτά νι; ¿-.ανοουνται μο'νον ά ρ π α ΐ* ;· ί  
τάς:; και τ, δικαιοσύνη «ξΰ.ιιτόν (κ τϊ,ς ίιτικρατιία;· καί <■ μΚ 
Σουλτάνο ς  άττογυμνοΓ τούς ίν τ ίλ ιι, ο’ το: δ ί  τον λαον. Ιΐαντα- 
7_ού αρττα-ιαί καί ο-ονοι- ούδίαία άτόάλιια  τοΓ; Ιδο ττο'ροις καί 
τοΓ; Ιμιτο'ρβις . . . Οί Έ λληνις καταντιίζοντα: καί αολαιπωρονν- 
τα ι, κτλ .»  Κοαιζι: τ:{ άναοαιώσκων ταϋτα οτι δ:ίρ/_:τα: fi'JT T t- 

κκν τινα  διακούατιν τον Κ. Ο ίνόίνίλ  ττρό; τί,ν Kvotpvr.aiv τ ί ;  
Γαλλία;, ή τον Κ. Βονλδιρ s p i ;  το «ν τοΓ; ανάκτορο:; τον ά- 
•J10V ’ίακώόον οννιρχήοινον (ινστυοοσναβούλιον.
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δείξε τήν πτώσιν τώ ν Τατάρων’ όπως δέ τάχιον 
νικήσωσιν αυτούς οί χριστιανοί (όπλισε Τατάρους 
κα τά  Τατάρων, Μογόλους κατά  Μογόλων, ήγειρε 
δε τόν τρομερόν Ταμερλάνον κατά  τού φοβερού 
Τοχταμήσου. Αί εμφύλιοι αύται τώ ν άπίστων δ ια 
στάσεις ¿χαροποιούν τούς 'Ρώσσους, διότι έπέσπον- 
δον τήν έξασθένισιν τών έχ_θρών καί προσήγγιζον 
τήν ημέραν τής άπελευθερώσεως τών χριστιανών 
( 1 3 7 ,  Ε ). Οθεν καθ’ 8ν χρόνον ό θεός υπέβαλλε 
τούς μεσημβρινούς ορθοδόξους λαούς του ύπό τόν 
ζυγόν τώ ν Τούρκων ίνα κατεργάσηται αυτούς διά 
τού άγνισμοϋ άξιους κρείττονος τύχης, έξήγε τής 
δουλείας τούς ορθοδόξους τού Βορρά, ίκανώς ήόη δο- 
κιμασθέντας’ ώστε ή τούτων απαλλαγή άπό τής 
δουλείας ήν ήδη πλήρης κατά τό 1 4 5 5 , διότι, ώς 
βέβαιοί ό Καραμζίνος (3 S 1 , Ε), κατά  τά  τελευ
τα ία  έτη τής ζωής αύτοϋ ό Μέγας ίίγεμώ ν Βασί
λειος ούδένα έτέλει τοίς Μογόλοις φόρον, επιτύ
χ ω ; δέ ό υιός καί διάδοχος αύτοϋ Ιωάννης ό εξό
π λ ισ α ; τόν Χάνην τής Κριμαίας κα τά  τού τής Χρυ
σής παρεμβολής, έξησθένει άμφοτέρων τάς δυνά
μεις (7 9 , ΣΤ), άγαγών δ’ έαυτώ σύζυγον τήν έκ 
Παλαιολόγων Σοφίαν (1 4 6 2 ), γυναίκα πολύτροπον 
καί φιλόδοξον, φύσει δ έ  καί γένει έχθράν παντός 
Μουσουλμάνου, ήκουεν «ύτής καθ έκάστην όνειδι- 
ζούσης αύτόν διά  τών * έπ ί πόσον εσομαι δούλη 
του Χάνη ; (8 4 , Σ Τ ) ’ άλλ’ ό Ιωάννης φρόνιμος 
ών διά  μακρών ωρίμαζε τό έργον τής άπελευθερώ
σεως, τέλος δέ πρόσφορου τόν καιρόν κρίνα; ix./,- 
ρυξε τό  4 480  τήν εντελή αυτοτέλειαν τής ΓΡωσ- 
σίας συντρίψα; έπισήμως ένώπιον τών πρεσβευτών 
τού Χάνη τήν  εικόνα αύτού (1 3 2 , ΣΤ), καταπατή- 
σας αΰτήν καί φονεύσας τούς πρεσβευτάςπλήν ένός, 
πρός 3ν άγερώχως είπεν’ σ Απιθι διηγησόμενος τώ  
κυρίωσου πάν δ ,τ ι  είδες.»  Τέλος δ’ ό Θεός έδωκε 
τώ  Γ Ιωάννη εις κληρονομιάν τά βασίλειον τού Μα- 
μουτέκου ένθα ό πατήρ αύτοϋ Βασίλειος ό τυφλός 
έκλαυσεν έν αιχμαλωσία.

Κάν άλλο ούδέν δ ίδ α γμ α  ήίελον πορισθή οί Ελ
ληνες άπό τής Ιστορίας τού Καραμζινου, ή άνάγνω- 
σις δμως τού διηνεκούς τούτου έπί δύο καί ήμισυν 
αιώνα; δουλείας μαρτυρολογίου έστί μάθημα δ ι-  
δακτικώτατον ϊνα, τάς ίδ ία ; αύτών παρελθούσας 
συμφοράς άναμιμνησκόμενοι, τά  παρόντα στέργω- 
σιν, ευγνωμοσύνης ύμνους έκπέμποντες τώ  Κυρίω, 
παρασκευάζωνται δέ καί άνδρίζωνται τάς βελτίους 
προσδοκώντες τύχας, άς πάντω ς δώσει αύτοίς ό 
Τψιστος, άν άξιοι ώσι τής παντοδυνάμου αύτού εύ- 
νοίας, έπιλέγοντες τό σύμβολου, μεθ’ ού περιέβα- 
λον τόν σταυρόν τής τιμής" s  II  δεξιά Σου χε ιρ , Κύ
ριε, δεδόξασται έν ίσχύϊ. »

Αλλά καί έτερόν παράλληλον εύρίσκομεν έν τή 
Ιστορία τώ ν δύο ορθοδόξων Εθνών. II κιβωτός ή 
τήν εθνικήν άμφοτέρων υπαρξιν περιλαμβάνουσα ήν 
ή τής άγίας αύτών Εκκλησίας, φύλακες δέ τής ίε- 
ράς ταύτας Παρακαταθήκης οί Λευίται. 0  κλήρος 
τή ς 'Ρωσσίας παρεμύθησε, περιέσωσε καί άπηλευ- 
βέρωσε τήν ’Ρωσσίαν". ό κλήρος τής Ελλάδος π χ -

ρηγόρησε, διεφύλαξε καί έκ τού μή  είναι εις τό 
είναι παρήγαγε τήν Ελλάδα. 0  κλήρος τής Ορθο
δόξου Εκκλησίας ώς μύστης τού Θεού τής άληθείας 
γνωρίζει πάντοτε τοΐς ύπ αύτόν πνευματικοί; τέ - 
κνοις τήν αλήθειαν, ή δέ τής άληθείας γνώσις ε
λεύθεροί κατά  τόν Ευαγγελιστήν’ ε Καί γνώσεσθε 
τής αλήθειαν, καί ή αλήθεια έλευθεοώσει ύμάς. » 0·> 
δεις τότε μάλλον τού κλήρου (γράφει ό Καραμζίνος 
4 3 8 , ΣΤ') έσπούδαζε περί τήν άπόσεισιν τού ζυγού 
τής δουλείας, ούδ’ ισχυρότερου άπεδείκνυε πόσον 
ήν αναγκαία ή διά ξίφους τής ελευθερίας ά/άκτησις. ο 
ί ΐ  ! συνιστώμεν πάσι τήν άνάγνωσιν τής πρός τόν 
ήγεμόνα Ιωάννην έπιστολής τού Αρχιεπισκόπου 
Βασσιανοϋ. όπο ια  έν αύτή δύναμ-.ς λόγου, όποια 

ε παρρησία πρός τόν βασιλέα, σ ίίγεμώ ν, τό α ί
μα  τού ποιμνίου βοά πρός τόν ουρανόν, κατηγο
ρούν τού ποιμένος. Αλλά πού εύρήσεις καταφύγιου ; 
πού δέ βασιλεύσεις άπολέσας τό έμπιστευθέν σοι 
ύπό τού Θεού πο ίμνιον; Απόθου πά ντα  φόβον καί 
κραταιοϋ έν Κυρίω. Είς θερίσει χιλίους, δύο δέ 
διώξουσι μυρίους, ούκ είσίν οί θεοί αύτών ώ ; 6 
Θεός ήμών ! 0  Κύριος θανατοΐ κα ί ζωοποιεί. Αυτός 
δώσει δύναμιν τοίς σοϊς μαχητα ϊς » κ τλ . Η Οαυμα- 
σία αΰτη επιστολή ·ή έμπλεος θεία; χάριτος καί 
πλήρης φιλοπάτριδος αρετής τέσσαρας όλ-ας π λ η 
ροί σελίδας ( Γ ί  4— 4 ^ ,  ΣΤί, δ ώ  δέ τό τοσούτον 
μάκρος αύτής ού δυνάμεθα άντιγράψαι αότήν πάσαν. 
Τοιαϋται δ ιδασκαλίαι, τοιαΰτα κηρύγματα έφερον 
ώ ; άποτέλεσμα τήν έκάστοτε καταστροφήν τών Τα
τάρων, ώς καί έν τοίς καθ’ ήμ.άς χρόνοι; ό σταυ
ρός έν χερσί καί ό θείος λργος έπ ί τού στόματος 
τών ταπεινών ίερεων τής Ελλάδος έθαυματούργουν 
συντρίβοντες τάς άλύσεις τής δουλείας καί άπλίζον- 
τες χε ϊρα ; άπειρους εις τό κινεϊν τά  οπλα κ ατά  
τών εχθρών τής ήμετέρας πατρίδος.

Ε τι δέ καί άλλως υπηρετεί ό κλήρος τής Ρωσσί
ας τ ή  Πατρίδι κα ί τή  Εκκλησία, δ ιά  τής υπομονής 
καί διά τού παραδείγματος τών άποστολικών αρε
τώ ν’ διά τής φιλανθρωπίας ¿ποιείτο ττ,ν κ α τά κ τη - 
σιν τών ύπερβορείων, τώ ν άγριων τής Σιβηρίας, 
τών βαρβάρων τής Εω λαών. Ούδείς έστέναξέ ποτε 
διά  τόν Θεόν τών Ορθοδόξων’ ενώ δέ οί τού Πάπα 
κατηχητα ί περιέρχονται γην τ ε  καί θάλασσαν όπως 
ποιήσωνται ένα προσήλυτον, πύρ καί σίδηρον, ή χρυ
σόν καί άργυρον προσυέροντες, επανέρχονται δ’οϊκοι 
ή  άπρακτοι, ποιήσαντες ερήμους καί άφίνοντε; ολο
καυτώ ματα ανθρώπινα τής βαρβαρότητος αύτών 
μνηυ.όσυνα, διότι ή ιστορία μνησίκακε! τούς άπαν
θρώπου; ανθρώπους, ή σαγηνεύσαντες πονηρόν τινα  
καταστρατηγήσαντα αύτών, όπως τής υπεσχημένης 
αμοιβής τύχν), οί ιερείς τής ορθοδοξίας τουναντίον 
ούδένα βιάζουσιν όπως είσέλθ-ρ είς τήν Εκκλησίαν 
τού Σωτήρος, ούδέν ύπισχνοϋνται, είμή άρετήν έπ ί 
τής γης συνιστώντες, τήν αμοιβήν έν τώ  ούρανώ 
προσδοκάν διδάσκουσιν. Ούτως έφωτίσθησαν άπα- 
σαι α ί άπεραντοι τής Ρωσσικής Μοναρχίας'έκτάσεις, 
α ί ώς ζώνη άπό τής όσφύος μ.έχρι τής παγετώδους 
κορυφής τού αρκτικού πόλου περιζωννύουσαι τόβό-
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ρειον ημισφαίριο·/. Οΰδε'ις έκλαυσε δ ιά  τόν Χριστόν 
τώ ν ορθοδόξων, πλείστοι δ ' εύρον παρηγοριάν καί 
σωτηρίαν πιστεύσαντες εϊς αύτόν.

Τοιαύτην άγρανδιαφεύγουσαν αύτόν βλέπωνό λε
γόμενος διάδοχος τοϋ άλιέως Πέτρου της 'Ρώμης Ε
πίσκοπος ώς εΐκός έπιοφθαλμία. 0  Καραμζίνος διη
γούμενος τάς «ποπείρας μετ’όρθοδόξου τίνος καί λίαν 
δικαίας εθνικής φιλοτιμίας καταδεικνύει τό άτελε- 
σφόρητον αύτών. Καν όλίγην δώσωμεν π ίστιν είς τόν 
χρονογράφον Νέστορα, καν μή άποδεχθώμεν ώς ά- 
ληθές ό'τι ό Βλαδίυ,ιρος πρίν ή άποφασίση όποίαν 
ν' άσπασθή θρησκείαν έζη’τησε νά μυηθή καί γνωρίση 
πάσας, έφ' ω καί συνέρρευσαν είς Κίεβον Ιουδαίοι 
καί Μωαμεθανοί, όρθόδοξοι καί Δυτικοί (2 1 2 , Α), 
δ ιότι φρονοϋμεν οτι ό Βλαδίμιρος καί ύπό τής μάμ- 
μ,ης όλγα ς κατηχηθεί; είς τήν όρθοδοξίαν, καί τούς 
•κλειστούς τώ ν εαυτού υπηκόων ορθοδόξους έχων, 
έπειδή εϊς καί πλέον είχε  παρέλθει αιών, άφ' ής ό 
χριστιανισμός ειχεν είσελάσει έν 'Ρωσσία διά τοϋ 
Ασκόλδου καί Δίρου καί τών οπαδών αύτών, τέλος 
δε καί αναγκαζόμενος ίσως νά εύρή παραμυθίαν είς 
τήν καταμαστίζουσαν αύτόν τύψιν τοϋ συνειδότος, 
δ ι’ άπερ κατά  τούς πρώτους τής βασιλείας αύτοϋ 
χρόνους διέπραξεν άθεαιτουργήματα, ήν ήδη διατε
θειμένος πρός τό ορθόδοξον δόγμα, τό βέβαιον όμως 
είναι ότι ό μεγαλεπήβολος καί περιώνυμος Πάπας 
Γρηγόριος ό Ζ ', ό φοβερός ίλδεβράνδο; (107  5 ), ώς 
προσφορωτάτην ευκαιρίαν έδράξατο τήν παρ’ αύτώ 
καταφυγήν τού Πσιασλάβου, φυγάδος καί άποβλήτου 
τοϋ 'Ρωσσικοϋ θρόνου (8 4 , Β), καί έγραψε τήν κατά  
τ ά  εϊθισμένα αύτώ άλαζονικωτάτην εκείνην επιστο
λήν πρός τόν Μέγαν Ηγεμόνα τόν κατέχοντα τά  
σ κήπτρα, δ ι ής διέταττεν αύτόν ϊνα παραχώρηση 
τώ  Ησιασλάβω τόν θρόνον, άλλ’ ούδείς εν 'Ρωσσία 
προσέσχε τώ  γράψαντι. ό  Ιλδεβράνδος άνέζησεν έν 
Ιννοκεντίω τώ Γ' (1 2 0 5 ), άλλ’ ώς όλην άπάντησιν 6 
τοϋ Π άπα απόστολος, 6 πόλεις καί κράτη αύτώ πα
ρά τοϋ Πάπα ύπισχνούμενος, έλαβε παρά 'Ρωμανού 
τοϋ ήγεμόνος, σπασαμένουύπερηφάνως τό ξίφος, τήν 
έξης' ι; Τοιοϋτόν τ ι  έχει ό Π ά πα ς; έν όσω φέρω 
αύτό έπ ί τής ζώνης μου, ούδενός έτέρου χρη,ζω' μι- 
μούμενος δέ τού; προγόνους ήμών, τοϋ; μεγαλύναν- 
τας τήν Ρωσσικήν χώραν, ανταλλάσσομαι, τάς πό
λεις δ ι αίματος» (1 0 8 , Γ). II 'Ρώ μη όμως άν ήτ- 
τά τα ι ούδολως άπαυδιζει' έφ’ψ αύθις (1 2 2 7 )  ό Πά
π α ; (τότε ήν Ονόριος ό Γ’. άλλ’ άδιάφορον τ ίς  ό 
έπί τοϋ θρόνου τής Τώ μης καθήμενος, δ ιότι έν μό
νον πνεύμα κυριεύει έν ‘Ρώμη άπό Γρηγορίου τοϋ 
Α’ (5 9 0 ) μέχρι Πίου τοϋ Θ’) έπέστειλε τοίς ήγε- 
μοσι τής 'Ρωσσίας ευμενή λίαν επιστολήν ύπισχνού- 
μενος αύτοϊς ειρήνην καί ευλογίαν έν τοίς κόλποι; 
τής Λατινικής Εκκλησίας (2 4 0 , Γ )' άλλ’ ούδείς ήν 6 
άκούων. Εταπεινώθη ή 'Ρωσσία καί άνεζωπυρήθησαν 
τού Πάπα αί ελπίδες, κατακτητάς δέ καί ταπεινω- 
θέντας νά σαγηνεύσωσιν ήλπιζον οί τούτου από
στολοι Καρπίνος καί άλλοι (3 8 , Δ), «λλ ό έμφρων 
τής ’Ρωσσίας ήγεμών Δανιήλ, λαμβάνων ευχετικά; 
έπιστολάς καί στέμμα παρά τοϋ Πάπα άπήντα '
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« Απαιτώ στρατόν, ούχί δέ διάδημα, μάταιο·/ καλ
λωπισμόν, έν όσιο κατακρατοϋσιν ήμών οί βάρβαροι» 
(4 9 , Δ). Νέαι πρός τόν Νεβαϊκόν άπόπειραι, άλλ 
ό μεγαλόφοων Αλέξανδρος άπεκρίνατο’ « Γινώσκον- 
τες τήν αληθινήν διδασκαλίαν τής ¿κκλησίας, ού 
παραδεχόμεθα τήν ίιμετέραν » (6 4 , Δ). Απεπλάνη- 
σαν μέν οί Λατίνοι Βολεσλάον τόν τ ή ς _ Γαλικίας 
ηγεμόνα, άλλά τό προσηλυτιστικόν τής 'Ρώμης 
πνεύμα ώθησεν αύτόν είς τοιαΰτα άθεμιτουργήματα, 
όπως έκβιάσνι τούς ίδιους υπηκόους πρός έξόμωσιν 
τής ορθοδοξίας, ώ στ’ έπανέστησαν κ α τ’ αύτοϋ καί 
έγένετο Οϋμα τής έαυτοϋ θρησκομανούς αποστασίας 
(2 4 0 , Δ). Τοσαϋται ή ττα ι έδει ϊνα πείσωσι τήν 
ΓΡώμην ότι μάτην προσπαθεί, άλλ’ αυτή έκπαλαι 
«σπαζόμενη τήν κακοήθη αρχήν, ό τι ό τοϋ σκοπού 
έφιεμενο; στέργει τ ά  μέσα, κα ί ό τι παν μ.έσον κα
λόν έστιν, άν ό σκοπός καλό;, συνεμάχησε διά τοϋ 
Πάπα Βενεδίκτου τοϋ I B '(1 3 4 1 )  πρός τόν « ίμο- 
χαρή Ούσβέκην, ό δ ’ αρχηγός τής Δυτική; Εκκλη
σίας πλούσια άντήλλασσε δώρα πρός τόν Χάνην τής 
Ταταρίας καί τήν σύζυγον αύτοϋ! (2 4 6 , Δ)' έ.ξώ— 
πλιξε δε συγχρόνως ό Πάπας κατά  τών ορθοδόξων 
'Ρώσσων άλλον χριστιανόν μέν λεγόμενον ηγεμόνα 
Μάγνον τόν τής Σουηδίας, κατ’ ούδεν όμως τών κα
κουργημάτων απολειπόμενο·/ τού Οϋσβέκη (2 5 3 , Δ), 
άλλά καί ό Μάγνος κατγσχυμένος ύπέστρεψεν ά
πρακτος άπό τής κατά τών Νοβογοροδίων έκστρα- 
τεςας αύτοϋ. Λλλ’ ή 'Ρώμη ακμαία ; είχε  τότε τάς 
δυνάμεις, ταπεινή δέ καί έξηυτελισμένη ή ορθοδο
ξία, τ ά  δέ δύο ορθόδοξα κράτη, ή Μόσχα καί τό  
Βυζάντιον, έπ ί ξυροϋ ϊσταντο άκμής, ά  τ ε  π α ντε
λούς ολέθρου απειλούντο; άμφότερα- Εν τοιούτοις 
όντων τών τής ορθοδοξίας πραγμάτω ν καιροί; συν- 
εκροτήθη ή έν Ψλωρετία ψευδοσύνοδος, έν ή ούχί 
τό πνεύμα τό άγιον προήδρευσεν, άλλά πνεύ
μα  πονηρόν ύπερήνορος κεφαλής, τή ς  Π απικής, 
κατηρχε τών προβεβουλευμένων έν Βατικανώ βου
λών τής Συνόδου. Εκεί καί Ισίδωρος 6 τής ’Ρωσσίας 
συνεκάθησεν, ούχί μετά  Μάρκου τοϋ Εφέσου, άλλά 
μετά Βησσαρίωνος τοϋ Νίκαιας, καί μ ετ αύτοϋ ά - 
πεπλανήθη. Καί επέτυχε μέν 6 Πάπας τοϋ σκοπού 
τής έξ ανάγκης ένώσεως, ήν ώμολόγουν οί ολίγοι ορ
θόδοξοι Επίσκοποι, άλλ’ ό Μάρκος άνίστατο καί ούχ 
υπέγραψε τόν όρον τή ς συνόδου, όπερ μ.αθών ό Πά
πας εξεμάνη άναβοών' εΟ ϋτω; ούνοϋδέν έποιήσαμεν s ' 
(2 6 9 , Ε)' άπγ,τει δ ’ ύστερον παρά τοϋ αύτοκράτο- 
ρος τών Ρωμαίων ϊνα έκβιάσνι κα ί τοϋ Μάρκου τήν 
ομολογίαν, άλλ’ ό συνετός Μάρκος προΐύών τόν 
διωγμόν έφυγε κρύφα καί τήν όρθοδοξίαν διέσωσεν.

0  δ ε  Ισίδωρος έπανέστρεψε δ ιά  Κιέβου είς Μό
σχαν. Συγκινητική όντως σκηνή έλαβε χ.ώραν έν 
τώ  ναώ, ότε παρέστη ό Μητροπολίτης Ρωσσίας 
προπορευομένου σταυρού λατινικού είδους καί τριών 
αργυρών ποιμαντορικών ράβδων' ή έκπληςις υπήρ
ξε μεγάλη, μείζων δ ’ έγένετο, ότε διήκουσαν αύτον 
μνημ.ονεύσαντος έν τή  λειτουργία τοϋ ονόματος τον 
Πάπα άντί εκείνου τοϋ Πατριάρχγιυ, ο τ ι δέ μετά 
τό τέλος τή ; ιερουργίας 6 τοϋ Ισιδώρου διάκονος
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τό  παπικόν θέσπισμα | πάντοθεν εχθρούς όρά, ούδεμίαν δ ’ άλλην θρησκεί- 
Επίσκοποί τ ε  κ α ί ; αν ανέχεται νά τελή παρ’ αύτή τ«  καθ’ έαυτήν.

Πάσαι όμως αί θρησκεία·, άνεκταί ίίσιν έν Ελλάδι,

άνέγνω τόν όρον, ή μάλλον 
τής έν Φλωρεντία συνόδου, πάντες 
λαός συνεσχέθησαν τήν  φωνήν ύπό τής άκρα; άγα- 
νακτήσεως. Τότε, έν τή  γενική ταύτη καί βαθεία 
σιγή τ,κούσθη ή τοϋ Μεγάλου ήγεμόνος φωνή, ή τις 
καταπολεμήσασα τόν όρον, καί τόν Ισίδωρον λυμεώ
να τής ορθοδοξίας άποκαλέσασα, συνεκάλεσ* σύνο
δον, ή τις καθήρεσεν αύτόν καί κατέκλεισεν έν τώ  
μοναστήρια» τοϋ Τσουδόβου (2 7 5 , Ε), όπως μετα- 
μεληθείς έπιστρέψη είς τήν άληθή τοϋ Χριστού Εκ
κλησίαν' άλλ’ ό Ισίδωρος ¿δραπέτευσε καί άπήλθεν 
είς Ρώμην, ένθα τή  τοϋ Καρδιναλίου περικοσμη- 
θείς πορφύρα συνεκάθησε καί έν τώ  συλλόγω τών 
ιερέων τούτων πριγκίπω ν μετά  τοϋ Βησσαρίωνος.

Αλλά καί ούτως ή fΡώμη ακλόνητος έμενεν είς 
τόν σκοπόν αύτής καί τάς ματαίας περιέθαλπεν ελ
π ίδας, άς έ τ ι καί νϋ/ υποθάλπει κ α ί είς τό  μέλ
λον ού παύσεται ύποθάλπουσα. Αλλ’ ήμεϊς θαρρούν— 
τω ; λέγομεν, ότι εί ό Θεός συναντελήφθη τή  ορθο
δοξία, οτε τά  δύο ορθόδοξα Κράτη ύπό παντοίων 
δυστυχιών κατετρύχοντο καί ώς χείμαρροι κοχλά- 
ζοντες αύτά κατέκλυζον, ένθεν μεν οί Μογόλοι καί 
ϊά τα ρ ο ι, ένθεν δ έ  οϊ Τούρκοι, θέλει άράγε ή δεξιά 
Αύτοϋ έγκαταλείψει άπροστάτευτον τήν ίεράν αυ
τού Εκκλησίαν νϋν ότε έπ ί δύο ισχυρών στηρίζεται 
στύλων, τών όπλων τ ή ;  ‘Ρωσσία; κα ί τώ ν φώτων 
τή ς  ’Ελλάδος, νϋν ότε ό ιερός τών ορθοδόξων σταυ
ρός δύο κοσμεί σ τέμμ ατα , νϋν ότε ό Πάπας ούδ’ 
εν αύτή τή  'Ρώ μη άσοαλη’ς έστιν;

Η δ ’ αληθής θρησκεία ούδένα φαβηθήναι έχουσα 
ούδένα υποβλέπει, ένώ ή δυτική ώς τυραννοϋσα

τανϋν, άλλ’ έκπαλαι άπό τών χρόνων τοϋ Ολέγου 
καί ϊγορος (1 5 7 , Α). ή  επιστολή, ήν κατά  τό 
1 1 6 0  έγοαοεν ό Αρχιεπίσκοπος Νοβογορόδου πρός 
τόν Πάπαν ’Αλέξανδρον τόν Γ’, άξια έστίν ?να τεθή 
είς παράλληλον πρός τήν κατά  τό  18 46 γραφεΐσαν 
ύπό Πίου τοϋ ©’ πρός τούς απανταχού ορθοδόξους. 
Μετά πόσης ουτος Ορασύτητος υβρίζει ήμάς' μετά 
πόσης δέ πραότητας ό Ορθόδοξος ποιμήν έγραφε·/' 
«Αγνοώ πώ ς α ί αιρέσεις είσήχθησαν είς τήν  θείαν 
θρησκείαν, άγνοώ πώς οί ‘Ρωμαίοι καλοϋσιν ήμάς 
ψευδοχριστιανούς, ήμείς όμως, ουδόλως εκείνους 
μιμούμενοι, θεωροϋμεν αυτούς άίελφούς, κα ί πεο ά- 
πατωμένους έν πολλοί; » ( 3 1 5 — 3 1 6 , Β). Δ ύο 
μάρτυρας εσχεν ή 'Ρωσσία δ ιά  θρησκευτικόν φρό
νημα ύπό 'Ρωσσικών χειρών σφαγέντας, άλλ’ άμ- 
φότεροι έμαρτύρησαν ύπέρ τής ορθοδοξία; ύπό τών 
είδωλολατρών έτ ι Κ ιεβιτων σφαγέντες (2 0 9 , Λ)' 
Πόσα δέ τά  θύματα τής Παπικής φιλαρχίας ; Π 
ιστορία ¿στιγμάτισε Κάρολον τόν 0  τής Γαλλίας 
καί ώνόμασε δήμιον τόν έπιτελέσαντα τάς σφα- 
γάς τής νυκτός τοϋ άγίου Βαρθολομαίου, ό δέ Πά
πας Γρηγόριος ό ΙΓ , άμα μαθών τάς σφαγάς τκύτα ;, 
έώρτασε δημοτελώς καταφωταγο/γήσας τήν 'Ρ ώ 
μην καί πανδήμους ευχαριστίας τώ  έπ ί σφαγήν 
άγογγύστως άχθίνττ Προβάτω διέταξε δ ιά  τόν
θσίααβον τούτον τής Λατινική; Εκκλησίας !

• *
( Έ .Ύ ΐτ α ι τό γί.Ιο ς .Ι

Τ Α Φ Ο ϊ  Ε Υ Α Ϊ .

Φι’Λε y U t a r i !
Σέ γ ιά φ ω  έκ τής Τζέδδας όπου πέρισυ μεταξύ ’ '  - - - - -  ···*«'■*, άλλων ένδο-

τόσων άλλων χριστιανών έσφάγησαν. άπανθρώπω; 
καί ήμέτεροι ομογενείς οϋκ ολίγοι. Γράφω·/ σοι δε 
σκοπόν έχω  νά σοί στείλω σχέδιο·/ κοιμητηρίου 
κειμένου πλησίον τών πυλών τής Μεδίνης. Λ έγεται

τι τό κοιμητήρια·/ τ ι» .» ,  ¡—. . - , -  
ων λειψάνων, περιέχει καί τό τής μητρός τοϋ ήν- 
ρωπίνου γένους, τής Εϋας. Λλλ’ άν μ.’ ερώτησης 
«r. flf.,r\,f,.jTai 5όξα αΰτη καί πότε έγεν/ήθη, σέ
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ή περί τοϋ -τάφου τοϋ Νώε δόξα τήν  δποίαν έδη- 
μοσίενσας άλλοτε έν τή  Π ανδώ ρα  ;  Τό κ α τ ' εμέ, 
ήρώτησα πολλάκις όλους τους εγχωρίους σοφούς 
διά  νά ¡χάβω τά  ττερί τούτου' άλλ.’ αύτο'ι άποροϋν- 
τες  δ ιά  τους δισταγμούς μου μέ άπεκρίνοντο π ά ν 
το τε , ό τι βέβαιον είναι ό τι έκεί κοιμάται ή συκο
φάγος Εΰα. ένβυμν,θείς τότε καί έγώ  ότι θαυμά- 
σιον είναι τό  νά πιστεύγ, τις κβασανίστως δ ,τ ι 
ακούει, έκυψα ώς καί οί σοφοί έκεΐνοι τήν κεφα
λήν ενώπιον των άραβικών επιγραφών, α ίτινες άν- 
ενθυμίζουσι φιλοσοφικώς πρός τούς ξένους δτι πρό 
τής κόνεως τής κοινής μητρός πρέπει νά φέρωνται 
δλ.οι ώς άδελφοί. Αλλ’ όπωςδήποτε, φαίνεται οτι 
τό  γένος τών ανθρώπων έξεφύλλησεν οϋσιωδώς' δ ιότι 
ή σύζυγος τοϋ λ δ ά μ , έάν πρέπει νά κρίνωμεν έκ 
του μεγέθους του τάφου, ειχεν έχατόν χα'ι έξήχοντα  
ρ ετρ ώ ν  νψος.

Ο εισερχόμενος εις τό κοιμητήριο·/ φέρεται εις 
δω μάτιον στρογγύλον ύπό τόν βόλον, έν μέσω τοϋ 
οποίου κείται μέλας λίθος δεικνύω·/ πού εΰρίσκεται 
ακριβώς ή κοιλία τής Εΰας. 0  ξένος τότε άσπά- 
ζετα ι μετά στοργής ίιϊκής καί βαθυτάτου σεβασμού 
τήν  κοιλίαν, έξ ής ερρευσεν ολόκληρον τό ανθρώπι
νον γένος. Εις άλλο δ έ  παρακείμενον δωμάτιον ά- 
ναπαύεται ή τελευταία βαλιδέ, ή τις έλθοϋσα νά 
προσκυνήση εις Μεδίναν άφήκε τά  κώλα έν Αραβία.

Γ.

ΔΥΩ Ρ Ω 2ΙΔ Ε Σ

αιχμά-Ιω τοι βν Καυχάαω.

( Σ υ ν ϊχ ι ιχ .  * ΐ ί ι  φ · Λ λ « ί .  · Ι 7  Χ *ί Ϊ Ϊ 8 · )

—

όδυνηραί υπήρξαν αί πρώταιεντυπώσεις τών α ιχ 
μαλώτων εις Ααργιβέδενον'καΙ έφέροντο μεν οί ορεινοί 
εύγενώςπρός αύτάς, έφαίνετο όμως καί τούτο, ό τι ή 
αιχμαλωσία θά παρετείνετο. Τήν πριγκήπισαν Αν
ναν καί μ ετ’ αύτήν τήν  πριγκήπισαν Βάρατοφ έφε
ραν εις μεγάλην αύλήν πλήρη γυναικών. Είς μόνον 
άνη'ρ, λευκά φορών κ α ί υψηλός τό  ανάστημα, παρε- 
τήρει τήν άφιξιν τών α ιχμαλώ τω ν άνωθεν εξώστου" 
ήτο δέ ούτος ό Σιαμίλ* αλλ' επειδή ή νυξ ήτο σκο
τεινή δεν διεκρίνοντο οί χαρακτήρες τοϋ προσώπου 
του. Λνοιγείσης δ ε  κα ί δευτέρας θύρας α ί α ιχμάλω 
το ι εϊσήλ.θον είς άλλην αύλήν κύκλω έχουσαν κτί
ρια, πρό τών οποίων ύπήρχεν ¿στεγασμένη στοά ο
λίγον υψηλότερα τού εδάφους. Είς τήν στοάν ταύ- 
την ήσαν πολλαί θύραι' είς μίαν δέ έξ αύτών όδη- 
γηθεϊσαι έπέζευσαν τή  βοήθεια τών περί αύτάς γ υ 
ναικών' καί έλθούσαι είς δωμάτιον άπέβαλ.ον τούς 
έπενδύτας τή  βοήθεια πάλιν τώ ν αύτών γυναικών. 
Ενώ δέ έγίνοντο τα δτα , ήλθε καί ή πριγκήπισα 
Βαρβάρα καί ετυχε τής αύτής δεξιώσεως. Δ ί α ιχμά
λω τοι ήσαν είς τό  παλάτιον τού Σ ιαμίλ, οΰ τίνος 
α ί σύζυγοι τάς έπεσκέφθησαν μ ε τά  μικρόν.

Καί πρώτη μέν ήλθε μ ία  τών θυγατέρων αύτοϋ

δεκατριών έτών εχουσα ήλικ ίαν'τό  ήθός τη ς ήτο γλυ
κύ καί α ί γυναίκες έφέροντο εύπειθώς καί φιλοφρό- 
νωςπρός αύτήν. Ταύτην δέ παρηκολούθησαν δύο τών 
συζύγων τού Σ ιαμίλ, ώ νή  μ ία , ή καλουμένηΖαϊδέτα, 
είκοσιτεσσάρων περίπου έτών, ήτο ισχνή καί κα τά 
στικτος έκ τής ευλογίας. Οί οφθαλμοί τη ς ήσαν 
μελάνες, ή ρίν μακρά καί σιμή καί τ ά  χείλη λε
π τ ά ' άντί δμως τώ ν ελλείψεων τούτων είχε χάριν 
ίδιάζουσαν είς τά ς  Τατάρους. ΰ τ ο  δέ θυγάτηρ ενός 
τών ίσχυροτέρων συμβούλων τοϋ Σιαμίλ όνομαζο- 
μένου, ώς :ιαί ό υίός του, Τ ζεμμάλ ¿ δ δ ίν . Η  δ έ  
άλλη σύζυγος, καλουμένη Σουανέτα, Α ρμενία  τ ό  
γένος, τριακονταετής περίπου, άρπαγεϊσα τό 1 8 4 0  
ύπό τώ ν ορεινών κατά τήν πόλιν Μοσδόκ, ήτο σχε
δόν έπίτεξ. Τψηλή τό  ανάστημα, όπωσοϋν εύτρα- 
φής, άλλ’ ώραία, λευκή κα! άνθηροτάτην έχουσα ό- 
ψιν, ε ιχ ε  τό  ήθος έπ ί τοσοϋτον επαγωγόν, ώστε κ α - 
τέθελ.ξεν εύθϋς αμέσως τ ά ; αιχμαλώτους. Η πρ ιγκή - 
πισα τήν ήρώτησε περί τών τέκνων καί τώ ν συντρό
φων της, αυτή δέ άπεκρίθη ότι θά έλθωσι μ ε τ ’ ο λ ί
γον, άλλ’ ό-.ι ό Σιαμίλ επιθυμεί νά λάβωσι καιρόν 
αί πριγκήπισαι ΐνα άποκατασταθώσι, κα ί συμ- 
παραλάβωσι μεθ’ εαυτών τά ς  γυναίκας έκείνας τά ς  
οποίας αύταί θά ζητήσωσι. Μετά μικρόν ήλθον καί 
δύο τροφοί, φέρουσαι τόν υίόν τή ς πριγκηπίσης Áv- 
νης καί τόν τής αδελφής της, μ ε τ ’ αύτάς δέ καί ή 
θεραπαινίς Βασίλισσα καί ή  Κ. Δράνσεϋ μ ετά  τής 
Σαλόμης καί τής Μαρίας. Ιίκάθησαν δε ολαι χα μ α ί 
κατά  τό εθος τοϋ τόπου, κα ί εντός ολίγου ό θάλα
μος έπληρώθη ύπό πλήθους γυναικών καί παιδίων 
οερόντων κυανά υποκάμισα. Μεταξύ αύτών ήτο καί 
ή τρ ίτη  σύζυγος τοϋ Σ ιαμίλ, Λμινέτα τό όνομα, 
δεκαεπταετής τό  πολύ, διακρινομένη όλων τών 
άλλων διά  τής όξύτητος καί τής μεγίστης ζωηρό- 
τητος τοϋ ήθους, ίΐτο  δέ έκ τής φυλής τώ ν Κιστών, 
τής κατοικούσης έν μέσωτών Καυκασίων, κα ί ε ιχ ε  τό 
ένδυμα πλουσιώτερον τοϋ τών άλλω ν 'δ ιότι,πλήν τού 
χιτώνος, έφόρει καί κοκκίνην άναξυρίδα καί έπεν- 
δύτην πολυχρώματον καί μαϋρον πέπλον. Κ ατά  πα
ραγγελίαν τών δύο πρώτων γυναικών έφεραν εύθύς 
τσάι, μέλι, άρτον κα ί ώραία σαχχαρωτά, τά  όποια 
άνέψυξαν τ ά  ταλαίπω ρα πα ιδ ία . Επειδή δέ έ
πρεπε νά μείνωσιν αί α ιχμάλω τοι έλ.εύθεραι Γνα ά- 
ναπαυθώσι μετά τόσους κόπους, ό θάλαμος έκενώθη 
μικρόν κατά  μικρόν.

Τό παλάτιον είς τό  όποιον κατεδικάσθησαν νά 
διατρίψωσιν έπ ί πολύ α ί πριγκήπισαι συνέκειτο έκ 
πολλών οίκοδομών ζυλίνων, κειμένων πέριξ αύλής, 
πεντήκοντα περίπου βημάτων μήκος έχούσης. Είς 
τήν μίαν τώ ν οικοδομών τούτων, τήν διόροφον κα- 
τώκει ό Σ ιαμ ίλ ' άνω δέ αύτής έκειτο ήλιακός ό’που 
εξηραίνετο τό  κρέας. Αί σύζυγοι δέ αύτού κατώ- 
κουν είς τ ά  λοιπά κτίρια· Πλησίον τής κυριωτέρας 
εισόδου τής αύλής έκειτο εύρεϊα αίθουσα όπου 6 Σι
αμ ίλ  συνεκρότει τ ά  συμβούλια αύτοϋ καί ήκροάζετο 
τούς προσερχομένους, κα ί έμπροσθεν τοϋ παλατιού 
άλλο οίκημα, έν ω διέμενον oí vatxitiec  καί άλλοι 
έγκριτοι. Ανωθεν ενός τών παραθύρων τοϋ οΐκήμα-
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τος τούτου ό Σιαμίλ δημηγορεί πρός τόν λαόν του. 
έκαστον δωμάτιον έχει άνά έν παράθυρον, κα ί τού
το  άνευ ύάλου, πλήν τών παραθύρων τοϋ Σιαμίλ 
κ α ί τώ ν γυναικών του. Αιά τούτο ό θάλαμος ό δο
θείς είς τάς αιχμαλώτους δεν ε ιχ ε  παράθυρον μέ 
ύαλους, άλλ’ έφωτίζετο άνωθεν διά μικράς τίνος ο
πής' κα ί μήκος μέν ειχε ποδών δέκα, πλάτος δέ 
πέντε κα ί μεγίστην εστίαν' λευκοί δασείς τάπητες, 
κατά  τό  έθιμον τού τόπου, έσκέπαζον τό  έδαφος, 
κα ί περί τούς τοίχους έκειντο μακροι θράνοι, έφ’ών 
ήσαν σεσωρευμένα στρώ ματα, σκεπάσματα καί 
προσκέφαλα, τά  πά ντα  ρυπαρώτατα. Ενώ δέ έ- 
φρόντιζον νά τακτοποιηθώσιν όπωσοϋν, ήλθεν έκ 
νέου ή σουλτάνα Ζαΐδέτα, οδηγούσα τόν επιστάτην 
τή ς  οικίας Χ άτζιον, φέροντα άρτον σακχαρωτόν, 
κυτίον μ έ  τσάι, καί επιστολήν γεγραμ,μένην γεωρ- 
γ ισ τ ί, καί λέγουσαν ότι ταϋτα  έστέλλοντο ύπό τής 
πριγκηπίσης Εριστόφ καί τοϋ στρατηγού Μελικόφ, 
διοικητοϋ τοϋ έν Ζακατάλ ρωσικού σταθμού. Ενώ 
δ έ  άπεχώρει ό επιστάτης είπεν οχ. δέν έπετρέπετο 
νά λαμβάνωσι πλέον έπιστολάς γεγραμμένας γεωρ- 
γ ισ τ ί, δ ιότι ούδένα ειχον ικανόν νά τάς έομηνεύση, 
καί ό'τι ά Σιαμίλ άπήτει νά άνταποκρίνωνται τού 
λοιπού ρωσιστί.

Τήν πρωίαν τής έπιούσης, περί τήν έννάτηνώραν, 
έφεραν πρός αύτάς ώς πρόγευμα βούτυρον προβά
του, κρόμμυα, έλαιον, κρέας βραστόν καί άρτον έκ 
σίτου, ήλειμμένον μέ λίπος, κατά  τήν έγχωρίαν 
συνήθειαν' ήλθον δέ είς συνάντησιν αύτών καί τινες 
τώ ν συναιχμαλώτων. Πρός δέ τό έσπέρας ό έπιστά- 
της Χ άτζιος έλθών ανήγγειλε τήν  έλευσιν τοϋ 
Σιαμίλ.

« Ó  ορεινός αρχηγός δέν έβράδυνε νά έλθη_, άλλά 
μη ύπερβάς τό κατώφλιον έκάθισεν ύπό τήν στοάν, 
πρό τής θύρας, έπ ί μικρού θρανίου. Πέριξ δέ αύτοϋ 
ίσταντο ό έπ ιστάτης κα ί τ ις  Ινδρίς (ίσως Ανδρέας), 
λειποτάκτης ^ώσος, όστις έχρησίμευεν αντί διερ- 
μηνέως. ϊδού καί ή μεταξύ αύτοϋ καί τών έντός 
τοϋ θαλάμου αιχμαλώ τω ν συνδιάλεξις.

»Καί πρώτον μέν ήρώτησεν εύγενώςτά περί τής 
υγείας των" έκεΐναι δέ άπεκρίθησαν ό τι ήσαν μέν 
καταπεπονημέναι άλλ’ υγιείς.

»—  Καί έγώ άπορώ, ειπεν ό Σ ιαμίλ, πώς έφθά- 
σατε όλαι χω ρίς νά  πάθετε' κα ί τούτο μέ φαίνε
τα ι τής θείας προνοίας, ή όποια σάς έφύλαξε βε
βαίως διά νά σάς άνταλλάξω μέ τόν υίόν μου (*), 
καί νά έκπληρώσω τήν ένθερμοτέραν έπιθυμίαν 
μου. ήλθα διά  νά σάς καθησυχάσω' κανείς δέν θά 
σάς πειράξη, θά σάς μεταχειρισθώ ώς μέλη τής 
οίκογενείας μου, άλλά μέ συμφωνίαν νά μή γράψετε 
μηδεμίαν έπιστολήν άνευ τής άδειας μου. Εάν θε- 
λήσετε νάσυνεννοηθήτε μυστικώς μέ τούς ύμετέρους,

(*) Ό  κ ρ ω το 'το χο ; υ ιό ς  τ ο ϋ  Σ χ μ '.λ , Τ ζ ι μ μ ά λ  'E Í i’v, rjfícxrrs 
«π» τ ο ϋ  1 8 3 8  « ;  Í u t . j o ;  «ΐς τ ά ς  χ ι ίρ χ ς  τ ϋ .  ·ρώοω>· « Ι χ ι  ¡i 
ά ο α τ ρ α ^ ϊ ,  χ α τ '  ίΐϊ·.τα·γό'» τ ο ϋ  α ϋ τ ο χ ρ ά τ ο ρ ο ς , « ΐς  ο^ολίΓο» β τ ρ * -  

τ ίΜ τιχο ν , χ α ί  ότ» _u.iti  « ο λ λ «  ί τ η  ίξ ϊ,λ Ο ιι , ·ν ο ι /.* ο 4 η  ü ; iu u a r i -

χ ό ς  «!ς o ú v r « - (u a  λογχο φ ο ρ ω ο  p ú a » » .

ή έάν ούτοι σάς στείλωσιν ειδήσεις τά ς οποίας δέν 
πρέπει νά παραδεχθήτε, μάθετε ότι θά φανώ άδυ- 
σώπητος κα ί πρός αυτά τ ά  παιδία  σας' θά σάς έξο- 
λοθρεύσω όλους, όπως έξωλόθρευσα δέκα αξ ιω μ α τι
κούς ρώσους, οί όποιοι ειχον λάβει έπιστολήν έν
τός άρτου (*)' άμα άνακαλύψας τόν δόλον τού
τον τούς άπεκεφάλισα. Νά ένθυμήσθε ακόμη καί 
τούτο, ό τι μ ία  κόμησσα, τήν  όποιαν ήρπασαν οί άν
θρωποί μου είς τήν Σταυρούπολιν ένώ ήτοιμάζετο 
νά ύπανδρευθή, μένει πάντοτε α ιχμάλω τος, δ ιότι 
έτόλμησε νά μέ περιφρονήσνι (**)' προσέξατε μή 
συμβή καί είς σάς τό  ίδιον.

ο Μετά δέ ταϋτα  έσιώπησε καί έπερίμενε νά ό- 
μιλήσωσιν αί αιχμάλω τοι. Αλλ’ ή πριγκήπισα Αν
να, είς άκρον ούσα τεταραγμένη, ανέθεσε πρός τήν 
αδελφήν της τόν λόγον' αΰτη δέ άπεκρίθη οΰτω 
πω ς' —  Α ί άπειλαί σου είναι π ερ ιττα ί' δέν εχομεν 
ανάγκην αύτών διά  νά ύποταχθώμεν είς τάς δια- 
ταγάς σου. Κ αί ή κοινωνική θέσις κα ί α ί άρχα ί 
μας απαγορεύουν τό ψεύδος, κα ί δ ιά  τούτο έχε 
πεποίθησιν είς τούς λόγους μας. Διά δ έ  τ ό  περιε- 
χόμενον τών έπιστολών δσας θά μάς φέρουν, δέν 
πρέπει νά εΐμεθα ημείς υπεύθυνοι·

»—  Πολλά καλά, έπανέλαβεν ό αρχηγός' άλλά 
μή λησμονείτε ό τι εισθεείς τήν εξουσίαν τοϋ Σ ιαμίλ.

> Ενταύθα έτελείωσεν ή συνδιάλεξις καί εκείνος 
άνεχώρησε μετά τών δύο άλλων. »

Πόσοι δέ ήσαν οί κάτοικοι τοϋ α ιρ α γίον  έκείνου, 
τό  όποιον ό Σιαμίλ έδωκεν άντί φυλακής πρός τάς 
δύο πριγκηπίσας ; Εγνωρίσαμεν ήδη τά ς τρεις αύ
τοϋ συζύγους, τήν Ζαϊδέταν, τήν Σουανέταν καί 
τήν Αμινέταν, τήν μέν πρώτην ψυχράν κ α ί υπουλον, 
τάς δέ δύο άλλας ζωηράς καί φιλογέλωτας. Περί 
τά ς  σουλτάνας ταύτας ύπήρχεν ολόκληρος κόσμος 
συγγενών καί ύπηρετών, ήτοι α ί μητέρες τώ ν νέων 
γυναικών, έκπληροϋσαι καθήκοντα οικονόμων καί μ α 
γείρων, α ί έπ ιστάτριαι, ή σύζυγος τοϋ διδασκά
λου τού Σ ιαμ ίλ , ή διδάσκαλος τώ ν θυγατέρων του, 
Χ ατζή  'Ρεβέλ, γραία πικρόχολος, ή σύζυγος τού 
έπιστάτου Χάτζιου ϊλ ίτα , τόν όποιον ήγε καί 
έφερεν, ή Ταμάρα, άνδρα Ιχουσα τόν Σελίμ , ένα 
τώ ν περί τόν ύπό Σ ιαμ ίλ , τήν όποιαν ειχον άρπά- 
σει νέαν έτι οί ορεινοί' (ό Σ ιαμ ίλ  ύπωπτεύετο τόν 
οπαδόν του τούτον*) κα ί πλήθος άλλων νέων γυ 
ναικών, τά ς όποιας έδιδε συνήθως ό Σ ιαμίλ είς γυ 
ναίκας πρό; τούς διακρινομενους έν τα ίς μάχαις 
Μουρίδας. Ϋπήρχον λοιπόν πολυάριθμα στοιχεία 
ραδιουργίας καί άντιζηλί^ς είς τό σ ιρ ά γιο ν .  όθεν 
α ί πριγκήπισαι ένόησαν ό τι ανάγκη ήτο νά μή πα - 
ρεκτραπώσι διόλου άπό τής αξιοπρεπούς κα ί στα
θερά; διαγω γής, τήν οποίαν ¿τήρησαν άπό τής πρώ - 
τη ς ώρας τής αιχμαλωσίας των.

! * λ  Τ α ϋ τ τ .ϊ  «Τχ· xfíCüKTH λ»·.= οτάκ ττ.; f á j o ;  κ * -

7Γιρ'.·/_ουσαν α χ ί ί ι ο ν  ϊμ ιπ ιτίΐίο ιω ;· » Σιαχίλ τοϋ ς ά - ι

χ ιφ ά λ ιο « »  ά μ « ο ω ;.
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Τάς δύο πρώ τα ; εβδομάδας ούδέν συνέβη άξιον 
λόγου' μόνον έκ τής όλης πρός τ ά ; αιχμαλώτους 
συμπεριφοράς έφ«(νετο ότι 6 Σιαμίλ τά ς μετεχει- 
ρ ίζετο εύγενώς. Προσκαλέσας ούτος παρ έαυτώ τά  
πα ιδ ία  των, Ιδωκε πρός αύτά σκκχαρωτά καί δ ιά
φορα γλυκύσματα. ΓΙ δέ ΰπηρέτις ή’τ ις  τά  συνώδευεν 
ε ίπε πρό? τήν πριγκήπισαν ότι ό άρχηγός,,ίδών ότι 
ό Αλέξανδρος ήτο πολλά αδύνατος, έποότεινε νά τόν 
έπισκεφθή γυνή τις μετερχομένη τήν ιατρικήν. Δε- 
χθείσης δε τής μ.ητρός ττ,ν ποότασιν ταύτην, ό θή
λυς Ιπποκράτης ήλθε τήν επιούσαν, έπέθεσεν εις τήν 
κοιλίαν τού ασθενούς πανίον ήλειμμένον, καί π α 
ρ ήγγειλε νά τυλίξω«« ττ,ν νύκτα το  παιδίον εντός 
δοράς νεοσφαγούς προβάτου. Μετά τήν θεραπείαν 
ταύτην, έπαναληφθεϊσαν επ ί πολλάς . ?,μέρας, τό 
παιδίον άνέλαοε τήν υγείαν του. Εν τοσούτω ό Σια- 
μ ίλ , μετακαλών αΰτό καθ έκα'στην πρωίαν, τ ό  πα- 
ρετήρει μετά  προσοχής. Ε πραττε δέ τούτο έκκαλο- 
κάγαθίας, ή  μήπως ¿φοβείτο μή έλαττωθή ό αριθ
μός των λύτρων ά τινα  έσ/,ύπει νά ζητήση παρά 
τώ ν Ρώσων; Κατά τά ς πρώ τας ήμ.έρας τής α ιχμα
λωσίας, πολλοί ξένοι έπεσκέφθησαν τόν Σ ιαμίλ, καί 
πολλούς αυτών μετεχειοίσθη μετά  υπεροψίας, και 
μάλιστα τόν «ουλτάνον Δανιήλ (*).

Λί δύο όμως α ιχμάλω τοι, επειδή εις ούδεμίαν 
τω ν επισκέψεων τούτων παοευρίσκοντο, ήρχισαν νά 
στενοχωριόνται. Μίαν τών ήμερων έφεραν πρός αύ- 
τά ς άνθρωπόν τινα  έλθόντα έκ Κ ακετίας, δούλαν τού 
πρίγκηπος Δαυίδ, Νικόλαον τό  όνομα- Πολλοί ορει
νοί έπερικύκλουν αυτόν' ήρχετο δε νά άναγγείλη 
ότι ό πρίγ/.ηψ ήτο έν τοϊς ζώσι καί ότι δέν τάς έ- 
λησμόνει. Επειδή δέ ίδών τήν κατάστασιν τώ ν α ιχ
μαλώτων ήρχισε νά κλαίη, οϊ ορεινοί τόν άπεμά- 
κρυναν. Καί τότε μεν δέν έφερεν ούδεμ.ίαν πρότα- 
σιν περί εξαγοράς' ότε όμως επανήλθε πρός τόν 
κύριόν του, όςτις δέν ¿στρατοπέδευε μακράν, ουτω 
πω ς παρέστησε τά  τώ ν αιχμαλώ τω ν, ώστε ό π ρ ίγ -  
κηψ άπεφάσισε νά κινήση πά ντα  λίθον ΐνα έπισπεύ- 
ση τήν άπελευθερωσίν των. Μ ωχαμέτη; τ ις ,  άνθρω
πος νοήμων καί ασφαλής, κα ί άλλος τ ις  δούλος τών 
όρβελιανών ονομαζόμενος Σακάρ, άνέλαβον νά έλ- 
Οωσ: πρός τόν Σιαμ.ίλ κα ί νά προσφέρωσι παοά τού 
πρίγκηπος τεσσαράκοντα χ ιλ ιά δα ς αργυρών ρου- 
βλίων εις εξαγοράν τώ ν μελών τής οικογένεια; του.

Ενώ δε ταύτα  εγίνοντο παρά τώ  πρ ίγκηπ ι, εις 
Λαργιβέδενον έτρεποντο έπ ί τό  χείρον τά  τών α ιχ 
μαλώτων. Επιστολή τ ις  σταλεΐσα εις ταύτας ΰπά 
τής βαρονίδος Νικολάϊ, συγγενούς αύτών, κακώς 
εομηνευθεϊσα υπό τού ίνδρίς, έξήψε τήν όργήν τού 
Σιαμ.ίλ. Ευτυχώς όμως ή -ουανέτη, ήτις έφαίνετο 
εύμενεστέρα πρός έκείνας, κατέπεισε τόν ϊμάμην νά 
μεταχειρισδή άλλον διερμηνέα, 'Αρμένιόν τινα . Ε 
π ε ιδή  δε ούτος έξήγησεν άλλως πως τήν επιστολήν,

(*) Ίΐ-ιυ.ών 'Ελισαίον, οςτις δποτχχ£«:ί κατ' άρχάς «ί; τί.ν
·ρ»ίίαν κχρ* όνοαασΟτ, στοαττ.ηο'ς, ¿λλχ πρ-.ϊονς («τά ταντα 
αντΑν σννιτάχΟο αιτά τών συμμάχων ιον Σιαμ,ίλ, όστι; ΐ-ίτρί^ι 
¡λάλιστα τΰ νίώ αϊιτον Χατζή Μιχιιίτ νά ννμ^ινίή τήν Ονγα- 
τίρα τον.
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ό ίνδρίς έπεσεν εις τήν  όργήν τού Σιαμίλ* άλλ'ώρ-
κίσθη νά έκδικηθή τήν Σουανέταν.

Η Σουανέτα, ζητούσα πάντοτε χάριταςόπέρ τώ ν 
νέων φίλων της, κατέπεισε τόν ηγεμόνα νά έπιτρέ- 
πη εις αύτάς νά έξέρχωνται εις τήν πρό τού θαλά
μου των στοάν' άλλ’ επειδή ή άδεια έδόθη έπ ί συμ
φωνία νά μή εκτίθενται εις τάς όψεις Τού Σιαμίλ, 
ουτος δε δέν έξήρχετο σχεδόν ποτέ, άπό τής πέμ 
πτης τής πρωίας μέχρι τής ςνδεκάττ,ς τής νυκτός, 
ότε έκοιμάτο, ό χρόνος τής έξόδου αύτών εις τήν 
στοάν ήτο βραχύτατος. Τήν έβδόμην ώραν τής 
πρώίας ή Σουανέτα έφερε πρός τόν Σιαμίλ λιτόν 
πρόγευμα έκ γάλακτος καί πλακουντίων' μετά  δέ 
ταύτα ενησχολεΐτο ούτος εις άλλα έργα ή πρασηύχετο, 
καί έγεύετο δίς ότι, τήν πέμ.πτην καί τήν έννάτην 
ώραν τής εσπέρας. Μόνον τήν παρασκευήν μετέβαι- 
νεν εις τό τζαμίον. Διά τούτο αί πριγκήπισαι έξήρ- 
χοντο εις τήν στοάν άφού αύτός έκοιμάτο. Τότε 
συνήρχοντο περί αύτάς όλοι οί κάτοικοι τού σέρα- 
γιον, πολλάκις δέ χάριν περιεργείας ήρχοντο καί 
ξένοι. Σπανίως ή νεωτέρα τών συζύγων τού ήγεμό- 
νος, ή Αμινέτα, ήρχετο εκεί" αί δύο όμως άλλαι, 
παρούσαι συνήθως, άπεκάλυπτον τόν χαρακτήρα αυ
τών κατά τά ς συνδιαλέξεις.

«ι —  Ακούσατε! είπε ποτε ή Ζαϊδέτα , είδα σή
μερον μίαν γυναίκα τής οποίας ό υίός ήτον εις τήν 
τελευταίαν εκστρατείαν τής Κακετίας. Τπήγεν εις 
τήν οικίαν σας, κα ί τ ά  πλούτη όσα ειδεν έκεΐ είναι 
αναρίθμητα.

ΐ) —  Κ αί, άπεκρίθη ή πριγκήπισα Αννα, είχα- 
μεν αρκετά' άλλ όλα τά  έχάσαμεν' πλήν δέν τά  
λυπούμεθα, φθάνει μόνον νά έπιστρέψωμεν είς τόν 
τόπον £/.ας.

» —  ΓΙώς"! ήρώτ/ισεν έντόνως ή Ζαϊδέτα, νον.ί- 
ζετε ό τι θά σάς αποζημιώσουν;

» —  Διόλου' αλλά θά λησμονήσω τάς ζημίας 
μ.ας ούσα πλησίον τού άνδρός καί τών τέκνων μου.

» —  Ναι, είσθε ευτυχείς, σείς, δ ιότι είσθε μό- 
ναι, ημείς όμως . . .

η — · Βέβαια, είπεν ύπολαβοϋσα ή Σουανέτα' 
τοιούτος είναι ό νόμος μας, αλλά δέν παραπονούμαι' 
τ ί  έχομεν νά παραπονεθώμεν άπό τόν Σ ια μ ίλ ; Πάν
τοτε μάς αγαπά καί μάς περιποιείται' δέν κάμνει 
καμμίαν διάκρισιν μεταξύ μας. Οταν ήμην εις τήν 
Ρωσίαν, ήμην πολλά νέα καί Ομως ενθυμούμαι ότι 
πολλοί χριστιανοί δέν ήσαν όμοιοι με αϋτόν.

» Ταύτα δέ λέγουσα δέν έλεγε τήν αλήθειαν' 
δ ιότι αυτήν έπροτίμα ό Σ ιαμίλ, καί τήν έπροτίμα 
δικαίως, δ ιότι καί γλυκύτητα χαρακτήρας είχε , 
καί περί αύτού έφρόντιζεν υπέρ τάς άλλας. Ενώ ή 
Ζαϊδέτα έτρεχεν εις τό ο (ρ ά για ν  κρατούσα ορμα
θόν-κύ.ειδίων, καί ένδυμα φέρουσα διά  τό  όποιον έ
πρεπε νά έρυθριά, ή Σουανέτα ενεδύετο περικόμψως 
άπό πρωίας, καί τό  ένδυμα αυτής άνεδείκνυεν έτ·. 
μ-άλλον τά  κάλλος της.

('"Ε.-ιιται σ νν έχ ιια .)
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΚ ΚΗΦΙΣΙΑΣ.
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Μ γ α κ η τ ί  μ ο υ  y l . l t !

Χαράσσω τάς όλίγας ταύτας λέξεις μέ μολυβίο- 
κόνδυλον, καί σέ τάς στέλλω όπως τάς γράφω, διό
τ ι  θέλω ν’ άναγνώον,ς ανεπιτήδευτου ό ,τ ι αΐσθάνο- 
μα ι τήν ώραν ταύτην. ίσως είναι ή τελευταία  δια
θήκη μου. Καί τ ί  άλλο πλήν αισθημάτων έχω  νά 
διαθέσω ό ταλαίπω ρος! Αναβαίνω τόν μαγευτι- 
κώτερον τώ ν λόφων τής Κηφισίας (*)' άπέναντί 
μου εχω  τόν Πάρνηθα, έκ δεξιών τό  στενόν τό 
όποιον σχηματίζουσιν οί πρόποδες αύτού καί τού 
Πεντελικοΰ, έξ αριστερών εύθαλεστάτην πεδ ιά 
δα, και όπισθεν τό  χωρίο·/ λευκογραφούμ.ενον έπί 
τού όρους ώς πίναξ ζωηροχρώματος έπ ί εδάφους 
σκιερού. II  ώρα είναι έκτη  καί ήμίσεια τής πρωίας.
Ο ΓΙάρνης όλος καί όλος ό υπέρ τήν κεφαλήν μ.ου 
θόλος τού ουρανού σκεπάζονται υπό μαύρων νεφών' 
λ επ τή  βροχή ραντίζει τό  πρόσωπό·/ μ.ου καί λάβρος 
πνέει ό βορράς. Πρό; τά  βάθη έκ δεξιών, αλλά 
πολλά μ.ακράν, φαίνονται ακτίνες τού ήλιου τοσού
τω  λευκαίνουσαι τά  νέφη, ώστε εκλαμβάνω αύτά 
ώς όρη αργυρά· χαρι,έντως τετορευμένα' ή πεδιάς 
είναι όλη χλοερωτάτη, κα ι ποικίλα τ ά  χρώματα 
τής χλόης. 6  οφθαλμός δέν κορέννυται θαυμάζω·/, 
καί ή πνοή μου αναχα ιτίζετα ι φοβουμένη μή δ ια - 
κόψη τήν έκστασίν μου. IIηρεμία βαθυτάτη καί βα- 
θυτέραή μελαγχολία μου. Μόνον κτύπον ταχύ·/ βη
μάτων ακούω πρό τώ ν ποδών μου, κ α ί βλέπω  κόρην 
τρυφεράν φεύγουσα·/ τήν έρχομένην θύελλαν. Εϊθ εύ- 
τυχήσοι νά φύγνι καί τής καρδίας τά ς θυέλλας! Περί 
έμ έ ψιθυρίζουσι γοερώ; αί π ίτυεςτού  άλσους, κα ί τό  · 
ήδύ αύτών ψιθύρισμα, ά γνο ώ δ ιά τί, αναπολεί είς τήν 
μνήμ.ην μ.ου δλόκληρον τόν παρελθόντα βίον μου. 
Ν αι μ.έν δέν είναι πολλά μακρός ό παρελθών μου 
βίος ' άλλά μέριμναι, συμοοραί, πόθοι, ώ  ! ναί, πό 
θοι απλήρωτοι έπέχυσαν είς το μέτωπόν μου τήν 
βαφήν, τήν όποιαν έπιχμουσιν έκεϊπέρανεϊς τά  νέφη 
α ί ακτίνες τού ήλιου. Ενθυμούμαι, ήμην μειράκιο·/, 
ότε ή φωνή τού Ρήγα άπό τού βάθους τού τάφου 
είς πράγματα μ,ετέβαλε τά  όνειρα, όσα μ ' ένέπνεεν 
ό πατήρ μου έξεικονίζων μ ’ ενθουσιασμόν τό  πάλαι 
μεγαλεΐον τής πατρίδος. II χείρ μου ήτο νεαρά, 
καί άπεσκίρτα είς τάς περιφλεγείς μου έπιθυμ.ίας' 
άλλ ή καρδία μ.ου έπαλλε·/, έπαλλε παλμούς τών 
οποίων καί ό θάνατος προτιμότερος, τοσούτω όδυ- 
νηραί α ί αδιάκοποι πληγα ί τώ ν παλμών εκείνων. 
Ενθυμούμαι ότι ίστάμενος ποτέ, ώς κα ί σήμερον, 
έν έκστάσει είς παραλίαν τερπνής νήσου τού Αιγαίου, 
όπου μ.έ είχεν εξορίσει πεινώντα καί γυμνόν ή έπα- 
νάστασις, ήκουον καί τότε γλυκύ κελάσυσμ.α ούχί 
φύλλων άλλά θαλάσσης. Τό κελάρυσμα εκείνο μ ’ έ
φαίνετο ώς ασθενής τ ις  ηχώ τών ήφαιστείων τού Ψα-

(* ) Ή

ριανού πυρπολητού. Καί μετά  μικρόν ιδού βλέπω 
μακράν έπ ί τών νώτων τών κυμάτων καινοφανές τ ι  
λείψανον φερόμενον πρός τήν  νήσον, λείψανον μή 
όμοιάζαν ναυάγιον' τό  κύμα ήτο απαλόν καί βρα
δέως ήρχετο είς τήν ακτήν. Εγώ δέ, ώς καί σήμε
ρον, μή άναπνέων σχεδόν, έπί πολλάς ώρας άνέμε- 
νον τό φερόμενον. Καί ότε ήλθεν, εϊδον καί έφριξα' 
είδον σώμα Χ ίας νεάνιδος (*), έξ έκείνων Εσως τών 
όποιων τήν παρθενικήν αγνότητα έσωσεν 6 δαυλός 
τού Κανάρη. Δέν ήλπιζε βεβαίως ή δροσερά τής 
Χίου κόρη ό τι θερμόν θά έπ ιπτεν  έ π ί τής ξανθής 
αύτής κόμης αγνώστου φίλου δάκρυ.

Κ αί σήμερον, πρό μικρού, τά  δάκρυά μου έρρευ- 
ον,Ί άφθονα είς άλλον τάφον. Εόώ πλησίον μου, έκ 
δεξιών, θάλλει δεύτερος λόφος έκ τώ ν χαριεστέρων 
τής Κηφισίας (**). Πρός τήν  γωνίαν παρεκκλησίου 
ημιτελούς κεϊτα ι αδελφή ποθεινή, τήν οποίαν προώ- 
ρως έθέρισεν ό αδυσώπητος Χάρων . . . Καί αυτή 
έκάθισεν ανθηρά ύπό τήν βαθύσκιον πλάτανον τής 
Κηφισίας! καί αύτής οί μέλανες καί ύγροί οφθαλ
μοί έξηκόντισαν βέλη ! κα ί αύτής τά  εύκέλαδα 
•χείλη κατεγοήτευσαν καρδίας! Ητο τής Κηφισίας 
ή θεά ! Αλλά σήμερον . . . μαύρον χώ μα  σκεπάζει 
τοσοϋτο κάλλος καί τοσαύτην ευφυΐαν!

ή !  πόσον ταχέω ς παρέρχεται τού ανθρώπου ό 
βίος ! χθες έγεννήθην ,  χθές έγενόμην νέος, κη ί χθες 
έστέναξα υπέρ πατρίδος καί ύπερ τή ς αίωνίας φί
λης τής καρδίας μου . Σήμερον . . . είμ.ί γέρων_! 
Αλλά καί πώ ς παρέρχεται ό β ίο ;; Μ ετά μικρόν Οά 
καταβώ άπό τού θείου τούτου λόφου, όπου ό νούς 
μου άνυψούται πρός τόν πλάστην τής φύσεως, όπου 
μέ φαίνεται ό τι γλυκύτατος Οά ήτο ό θάνατος άν 
τήν ψυχήν, πλανωμένην τήν ώραν ταύτην είί τά  
χε ίλη  μου, παρελάμοανον ο ί άγγελοι τού ουρανού, 
καί Οά καταβώ , φευ! όπως κυλισθώ είς τήν ύλην. 
Καί όμως ό θεός μ ’ έγέννησεν Ϊνα μόνον αίσθάνω- 
μαι. Εκ νεότητά; μου ώνειροπόλησα ελευθερίαν π α 
τρίδος, άλλά πατρίδος μητρόπολιν έχούσης τήν  Α
γίαν Σοφίαν, καί έκ νεότητάς μου έλάτρευσα γαλα
νού; οφθαλμούς, δ ιό τ ι αύτοί άναπτερούσι τό  φρόνημά 
μου. Αλλά, ψυχίον άπεκτήσαμενπατρίδος, καί περί 
ευτελών έρίζοντες ή περί άρτου άγωνιζόμενοι, ούδεν 
έχομεν γενναίον φρόνημα. Ο έρως τής πατρίδος δέν 
άναφλέγει ώ ; καί πριν τ ά  στήθη, καί τό πύρ τών 
γαλανών οφθαλμών σβέννυται εϊς τά  δάκρυα τής 
καρδίας μου.

Αλλ’ ίσως έλθ/ι ή ελευθερία τή ς  όλης Ελλάδος, 
ϊδού προβαίνει χρυσόπτερος άπό τού Πάρνηθας ή 
άγγελος τού Θεού, λαμπρόν έντείνουσα τό  τόξον, 
καί περιστέφουσα τήν  πόλιν τώ ν Αθηνών. Μή έρ
χε τα ι μηνόουσα τάς βουλάς τού Ϋψίστου;

ΐδού ακούεται σημαίνων πανηγυρικώς καί ό κώ
δων τής εκκλησίας. Λυριον έορτάζομ-εν τήν δψωσιν 
τού Σταυρού. Τις οϊδεν άν μή καί Ιρις καί έορτή 
προοιωνίζω«·, τήν άνύψωσιν τής π α τρ ίδο ς; τ ίς  οίδεν 
άν μ.ή τόν πενιχρόν μου τάφον καλύψρ έξαγια-

ί ΐ  I

(* )  4!«ic*'y«t j  ί *  ό 5 ί ( * * - ί ;  ( “ ) Ό  «τρβρΑτνις Ή Χ ι * ; .
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σδεϊσα ή σκιά τοϋ βϊβηλωθέντος βόλου τής 'Αγίας
Λοφίας > .

Είδε! τρ ις είθε! Αλλ’ έάν οί οφθαλμοί μου ο εν 
ίδωσι τό  σωτήριον του Κυρίου, ό λιπαρός ούτος λό
φος, όπου αλγών έχάραξα τήν διαθήκην τή ςχα ρ δ ίχς  
μου, άς μέ χρησιμεύσρ ώς μνήμα, ©ά παρέλθω καί 
έγώ  ώς ονειρον άχαριαΐον, ως μ  ελεγεν αύτή δ ι έ- 
αυτήν ή άπνους κάτοικος τοϋ γείτονός μου λόφου, 
κα ι μακάριος 6 τάφος μου έάν τής φίλης μου τό 
δάκρυ σταλάξη έπ’ αύτοϋ, ώς έστάλαζαν σήμερον 
καί τά  έμά έπ ί τής τελευταίας κατοικίας εκείνης 1

Ν.

ä im m
ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΜΕΞΙΚΠΣ. Τά ετήσια ε'σοδα 

τής δημοκρατίας τής Μεςικής είσίν έννενήκοντα ε
κατομμύρια δραχμών, τά  δέ τών Εκκλησιών αύτής 
εκατόν καί πεντήκοντα εκατομμύρια.

ΔΩΡΑ. Η πόλις τώ ν Παρισίων εδωρήσατο τώ 
ποιητή Λαμαρτίνω όοραίαν οικίαν μ ε τ ' εκτεταμένης 
περιοχής έν τώ  δάσει τής Βονωνίας, ένεκα τών ύπη- 
ρεσιών αύτοϋ κατά  τό  1 8 4 8 . Αί δέ τελευταϊαι 
Γαλλικαί εφημερίδες άναφέρουσιν ότι γραΐά τ ις  
κόρη, άγνωστος όλως τώ  περιώνυμοι ποιητή , άφή- 
κεν αύτώ διά  διαθήκης όλην αύτής τήν περιουσίαν'

4 Ααμαρτίνος όμως άπεποιήθη τήν προσφοράν υπέρ 
τώ ν συγγενών τής γραίας.

ΙΠΠΟΙ. Πειράματα τινα  γενόμενα εσχάτως έν 
Παρισίοις κ α τ’ επιταγήν τοϋ ε π ί τών Στρατιωτικών 
Υπουργού απέδειξαν ό τι ό ίππος δύναται νά ζήση 
διά  μόνου ΰδατος είκοσιπέντε ημέρας, άνευ τροφή; 
ή ποτοϋ δεκαεπτά  ημέρας, πέντε ήμέρας έάν τώ  
δίδωσι μόνον νά τρώγη χω ρίς ρανίδα ποτοϋ, καί 
δέκα ημέρας έάν τρώγη μέν, πίνει δέ όλιγώτατον 
καί ανεπαρκές ΰδωρ. Ιππος άφεδείς άνευ ΰδατος 
έπ ί τρεϊς ήμέρας έπιεν έν διαστήματι τριών λε
πτώ ν τή ς ώρας εκατόν τέσσαρας λίτρα;·

Σ Π Ο Υ Δ Α Ι Ο Ν  Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α .
—οοο—

Είς τό  ύπ’ άρ. 2 2 6  φ υ λ λ ά δ ιο ν , τό  τής 1 Γ» 
Αύγουστου, συνέβη σπουδαίου παρόραμα έ
νεκα άπροσεξίας· ή πρώτη γραμμή τή ; πρώ
της στήλης τής σελίοος 234, έτέΟη ώς πρώ
τη γραμμή τής πρώτης στήλης τής σελίδος 
237. Τήν μετατοπισΟείσαν λοιπόν ταύτην 
γραμμήν τήν εχουσαν ούτω· « Χανέ, έπορεύ- 
Οη ό Σουλτάνος μετά πολλών χιλιά- «, παρα- 
καλεΐται νά μ ετα φ έρ η  ό ευμενής άναγνώστης 
είς τήν αρχήν τής σελίδος 234·καί τ ό τ ε  πάν
τα τά λοιπά άναγινώσκονται έν τάξει.

Α Σ Μ Α

Φιλλανδής τίνος χωρικής, μεταφρασΟέν εκ τοϋ ’Ιταλικού είς τήν διάλεκτον καί 
προφοράν τών Κασίων ύπό Ν. Γ. Μ.
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Ό γ  !  ό άρμαστός ( \ )  μ  ä r  ηρχετο ( 2 )  χ  εί'ριζε ( Ζ )  
γ  Ιχε ίχο ς  άποϋ 'θώρου !

Τώ Λ ύγχου ( X) ε ίς  τό στόμα του <ρί.ΐ ί\θε' ( 5)  r ä  χο.Ι.Ιήσω, 
χ ι  άς ηζο κα ί χατάμουαγο  ( 6 )  χι άποϋ τοΰ Λ όχου  τό 'μα  ( Ί )

Τ ά χ  ( 8 )  χ ε ρ α τ  του 'θε r  ά ρ π α ζ α  ( 2 )  άχίσω ς χ ’ t r a  'ψ εΐ ( \ θ )
Ε ίς  τά  ά χ τύ .Ι ια  του 'το  ( Μ )  τριΰρου ( \ 2 )  τυ .Ιψ έ ν ο  (Κ 3) .

Ό χ ο υ  /  χα ϊ r ä  ’το βο.Ιετό  (1 X) ν  οί α τεμ ο ι ( Χ 5 )  r ä  'βέρα r ä  'μ ι.ϊοϋσα  ( Χ 8 )  
χ α ί ό  βορρΐάς της άτοιβης r ä  γ  ρ ά γ ιζ ε  ( \ Ί )  μ ιά  γλ ώ τσ α  (1  8 )  

θ ά  πήαιυαχ ( 19 )  χα ϊ θά 'σ τρε ιχ  χα ϊ θά 'ψ ερ να χ  χ α π ά ρ γ ια  f - O j .
π ιτο νμ ΐΥ ο ι ( 2 \ ) χα ί χρυεροί σ της  δύο δύο άπου άπούττα ι ( 2 2 )

Τ ά  π .h u i  χΛ εχτό τερα  (23 (ραγιά rä  χά σ ω  ρκαρισζοϋ μ ο υ  ( 2 \ )  
xa i τά  ύψτά ’( 2 5 )  που στοΰ Π α π ά  ε ίς  τό  τσουφρά ( 2 0 )  r  ά .τά /ω ,

Π αρά r  άγίχω  τη  'γ χ α ρ δ ια χ ψ  ( 2 Ί  )  μ '  άάπη ( 2 8 )
'χεΐΥο r  άποϋ Λ α χ τά ρ ιζα  ( 2 9 )  χ ί ά π ο υ  r  ( 3 0 )  ε ίς  τό θερρος 

χα ϊ τ ύ χ ' χ ε ιμ ώ χ  άυιιμεσα μ  ηεσε ( 3 \ )  μ '  ά-Ιυσσίες ( 3 2 )

(1 ) Χ ρμχιτος =  Έρχοττις. ( ί ) = Ή ρ η « τ · .  Οί Κ κακι τρίπουν πολλχχις τό χ  «ίς *  χα ί ηροφίρουν α ντ ί ά ι  e i Ι τ α λ ο ί τ ί  cli. 
• i j =  Έγόριζ»· καί eit ταύτην χχίώ ; χ χ ί  «ίς άλλχ^ποΧΧάς Χίξιις, ώς πχρχχατιοντις βλίχομιν, ο: Κχοιοι άποβχλλονν τ ί  η . = ' Κν 

—Μ λ ο γ ω = η χ ? ϊν ίύ ; .  (5 )= " 1Ι««λα . (G )=K .T T a£;op:γαι'»ο( · ( 7 ) = · Το α ίμ α . (8 ) =  Τ * ν  τ ί  τιλιχόν ν T fix c jv  ίτάντοτι ι·ς  t j  ά- 
μίσω; ir.iu.no·! σύμφωνον. (θ ) =  ΉΟ;λ' ¿ρπχςιιν. ( 1 0 )— 'O fiiJ i. ( ΐ ΐ )  =  Ε:ς τ χ  δάχτυλά τον ττο. ( ϊ ϊ )  — Τριγύρου. ( ΐ ϊ ) = Τ ν -  
Χιγμινον. ( 1 4 ) = Δνν*τον. ( 1 5 ’ι 'Η συντ.Οίττίρχ λίξις ίν Κ ά τ - ώ νιι .. ü fo -i  ·  άν.μον ¡1  λίγονν μ -Jyoy 8ταν οργίζωνται χ α -χ  τίνος 
ίρ-ΐιιτορονντο« νχ ΙπχνΔ βτ. « Πον ‘στον ί-ιιμΟΊ ί·αϊ\ι·, ινιμονρίστχχ» ν ¡r,X. τόν wxpirjpiv ο ρονς τον άνίμου. ( ΐ6 )= 'η μ ίΧ ίυ ν .  
1 1 7 )= 'Ε γ ιΰ ρ > ί« . ( ΐ 8 )  =  Γλΰσσχ. ( ΐ9 ) = 'Κ η ή γ χ ιν χ / .  (30 ) =  Ε!3ήσι·.ς. Δίν ίτνχον λίξιν τ ις  ηλιάαατ; μ χς  συνηίιζομίντ.ν ίνΑ χοω  
ν ά .τιχχτχττ-ίσβ τόν τουρχιχί,ν τούτην. ( ϊ ί ) =  Πιτώντ«;. lS 2 )c =  ‘ΑηχκΛνζχ·.. ( ϊ3 )= 'Ε χ Χ !Χ τ ο 'π ρ χ . ( » < ) =  Είχαριοτονμων ί  
{ιτροτίμ» .  ( 2 5 ) = ’0τ:τά, τροπή τον π  ιϊς φ. ( ί 6 )  =  Τ ρχι«ζχ . ΐί«  σημ. 2 0 . ( ϊ 7 } =  Έ γχά:?ιον. ( ϊ » )  =  λ γ ά * η ν . (29 )= 'roc»p < - 
ικίΰμουν. (3 θ ) = 'Β γ ά π » ν .  ( 3 l )  =  M 'ß s7 i. ( 3 2 ) =  Μ 'αλυο.ίχς.


